
. -XXVIII. évfolyam. Budapest, 1938 szeptember 1 1 8. szám. 

CSEnDőRSÉGILA OK 
SZERKESZTI: M O H A (': S T L A J O S SZÁZADOS 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Megjelenik Előfizetési ára: Telefon: PostatakarékpénztÍll'i 
BUDAPEST, r . KER., 

BÖSZÖRMÉNYr-Ú'.r 21 
minden hó Egész évre 12 pengő, 1-501-90 

csekkszámla: 
l -én és l5-én félévre 6 pengő 25.342 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Ámen. 

Maradt itthon ... 
... kettő-'három nyomorult... - mondja a 

nóta, a régi-régi bakanóta, amiből annyi tömérdek 
termett régi laktanyákban, pántlikás katonavona
tokon, térdigsáros menetoszlopokban és gránátrob
banások szüneteiben a szögesdrót mögött. Melyik 
nóta rigmusát ki szerezte és kinek a lelkéből fa
kadt ho.zzá csak úgy kotta nélkül a dallam, ki 
tudná azt megmondani ~ A katonalélekből fakadtak 
~zek a névtelen, egyszerű, hol szomorú, hol vidám, 
Itt-ott megrázó erejű dalok. A katonalélek ezernyi 
árnyalatából, a véghetetlen hazavágyódásból, de a 
hazavágyódást is túlszárnyaló katonabüszkeségből 
mindenekelőtt. Ezt mindenütt megtaláljuk s néha 
a legmagasabb magasságokig felszárnyal ez a 
b~szkeség, amikor azt mondja, hogy "Ferenc Jóska 
vIsszagondol a regrutakorára ... " Néha pedig csip
ked ez a büszkeség, ugyancsak mérhetetlen ma
gasságból tekintve a kettő-három nyomorultakra, 
akik itthonmaradának ... 

Nincs itt helyünk arra, hogy a katonanóták 
világát, a sok szépséget, színt kiteregessük. Elé
gedjünk meg most azzal a ténnyel, hogy a magyar 
nemzet elérkezett viszontagságo s sorsának ehhez a 
döntő fordulójához: megint kettő-három nyomo
rult lesz azoknak a neve, akik soha nem voltak és 
nem lesznek soha katonák. Az ilyen ember legfel
jebb csak féligember, amolyan szánandó valaki, 
akinek nincs jussa a férfiember legteljesebb elis
meréséhez, legszebb diszéhez: a katona:r;uhához. 
Mert igaz, kicsit megsajdul a szív, mikor be kell 
vonulni, otthon kell hagyni földet, házat, szülőket, 
szeretőt, de akad e mégis magyar legény, aki ott
hon maradna, hacsak nem sántít s félszeme nem 
hiányzik ~ 

Erre a kérdésre a most következő évek fogják 
megadni a választ. Mi biztosan tudjuk, hogy az 
ezerévig megőrzött magyar katonaösztönt tízegy
néhány éves kihagyás és rombolás nem pusztíthatta 
el, pedig a világháború befejezése óta külső és 
belső ellenségeink mindent elkövettek, minden 
módot és eszközt céltudatosan, könyörtelenül, hi
deg számítással és forró gyűlölettel felhasználtak, 
hogy ezt az ösztönt a magyarból kioldják, kiirt
sák. Minden fenyegetésnek, robbantásnak, úgyne
vezett gazdasági bülbülhangnak, minden külső és 
belső ellenséges szervezkedésnek legelső és legfon-

tosabb célja ez volt. A németek aztán a maguk 
roppant embertömegének a súlyával egvszerűen 
felrúgták a katonai korlátozásokat, az osztrákok 
katonai felszabadulását maguk cl korlátozók seO'1-
tették ~lő, visszakap ták a katonai egyenjogúság':'ot 
a bulgarok és ha még lettek volna ezren korláto
zott nemzetek, ~izonyára mind az ezer könnyeb~ 
ben, hamarabb Jutott volna hozzá a katonai sza
badságához, mint mi, magyarok. 

Határozottan büszkék lehetünk erre a sor
re~dre, mert a~inek ennyire nehezen adják kezébe 
a fegyvert, attol tartanak, az igazi katona. MaO'uk 
a~ ell~nfelek is tisztában vannak vele, hogy °né_ 
hany evfolyam szélnekeresztése, katonátlanná silá, 
nyított egyéni elkallódása a magyar nép katona
leikét nem töri, mégc ak nem is csorbítja meg. Mi 
magyarok, egyszerűen átlépünk ezen a néhány ka~ 
to~aüres esz~endőn, beöltöztetjük a legényeinket, 
akik most mar gyorsan ~s tökéletesen megtanulják, 
hogyan kell apuskatusat megmarkolni. 

, Sokat írtunk mi ennek a lapnak a hasábjain 
an'ol, hogy ennek egyszer be kell következnie. Sok
szor írtuk, hogy ami velünk Trianonban történt 
cl történelemnek csupán egyik ostoba tévedése é~ 
újabban nem is győzzük jeleit számolni annak 
hogy. ~ történelem kezdi ránk kinyitni a szemét: 
A vIlagot meglepetések, megrázkódtatások hírei 
zaklatják, nyugtalanítják innen, a Duna-mentéről 
de nekünk mindezekből J semmi sem váratlan. Mi; 
magya~ok, n{'ugodtan néztük a dolgok fejlődését 
ak}wr IS, amIkor feg~vertelenek vol tunk s hogy ez
utan" fegyverrel a kezben mennyivel nyugodtab
ban all~.nk ~s várako~unk i~t" a !Cárpát-világ mág
neses kozepen, azt mmdenkI erZl, aki a fegyver él'
tékét ismeri. 

, ~i, csendőrök?, ism:rj~k. Mindegyikünk tudja, 
nnt Jelent nemzetunk eleteben az a lépés aminek 
általános védkötelezettség a neve. Tisztiban va
gyunk vele, hogy ez a bénaság, a védtelenség kor
szakának a végét jelenti. Karunk újra szabad s 
ha ütés ér bennünket, visszaüthetünk. Erőnket 
ed4ig dekapontossággal lemérték számbavették 
nyIlvántartották és zártjegyű ha'tárt szabtak a~ 
eszközöknek, amik az erőhöz kellenek. Most sza
b~d az erő, rajt~nk múlik az eszközök imegten?m
tese.~ ho~y a~,utan a m~gyar életerő mennyi ilyen 

, eszkozt bIr eloteremtem, arra már vannak a mult
ból biztató tapasztalataink. 
.. .Az új, f~lsza?adult magyar katonaélet örömét, 
onblzalmat es vegzetes fontosságát minden ma
gya.rnak éreznie kell. Ezen a ,téren egy -kis átme
neh népnevelésre még szükség lesz s ha ebbe 11 

csendőr alkalomadtán bekapcsolódik, jól teszi , 
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A Tudakozó ívekről. 
írta: MIKROSZKÓPUS. 

A Osüs1z. 79. pO!I1tja a Tudakozú ívekeit rendsz,e
relsítette. E,zek célja az, hogy a csekélyebb j elen tő
ségü ügyekben ne [keJljIen rendsz81re,s kiadványokat 
készí'te!I1ünk. Évek során Siz,erz,ett tapasztalataim 
alapján ennek a meghaJtározá:snak a "csekélyebb 
jelentőségü" kitételével szembe kell helyezkednem 
és rá k1e11 mut:atnom arra, hogy bár a ,tudakozódás 
megindításla le~et csekélyebb je1le:ntőségű, de az 
arra ,adott válasz.oik már fontos körülményeket tar
talma;zhatnak. Pelrsze csakakJ1mr, ha a válaszlt:adó 
örs nem fogj,a fel a mie,gválaszolást szin:tén cs~ké
lyehb jel!ie:Mőségünek és ,azlt pontosan és lellkiisme
re:tesen adja meg. 

Általánosságban elterjedt .az öl1sökön az a gya
kodat. hogy Tudakozó ívvel csak az ö~skörletbe ér
kelZett ideigenek után érdeklődnek. Del his,zen ez 
nem ilS volna baj, mert na1gyün füntos .az örs, minden 
tagjának tudnia, hogy ki is az a messziről jött em
ber. Hiába alakoskodik, hiába mutatja a jót és szé
pet, és hiába beszél magáról, mint a tisztesség és 
becsül'et minrta:kérpérőllakkor, ha; az örs megkérdezi . 
az ,előz,ő lakóhelye ,sz8'rinti örsöt az ott viseH dolgai
ról és magatar'tásárÓtl. rr:ényleg jól van az, hogy nem 
kell hónapok, meg éVeJk során kiisme,rni val>akit, 
mel1t melgvan rá ,a mód rövidHsen és alaposan meg-

A járom. 
Írta: ROVÁS RÓVÓ. 

Melyik csendőrrel nem e:slett meg már vaJJon, 
hogy milwr egyili-másik jóma;dár a keze köz,é k,e
rült és beismerte, hogy mígsz1abadolllJ járt-kelt, hon
nan, mit mellékelt magához és ennek a beismerés
nek ,ellenőrzése végett elment a károshoz, az ta
gadta égtől-földig, hogy tőle valaha bármit is el
loptak volna. 

- Fél a törvénytől! - - mo:ndják ilyenkor a 
járőrr,el járóeskiidtek 

- N e tudj, ne láss, ne hallj.! - ha nem akarsz 
baj,ba kev'er,edni, - szo.1dák mondani a falusiak. 

- De miérn 
Erre mesélem el ezt a még gyermekkorom beli 

kis történet,et. 
'" 

J árom és járom közt különbség van. Legyen az 
a legszrebb pár villásszarvú ökör: ha a j ár o IJl, nem 
szép, nem mutat. Megeshetik ugyan - zsidó ura
ság·nál, -- hogy olyan jármot akasztallak az, igás
ököl' nyakába, il:lOg'y köpedel,em ranez:ni, de ott 
"ócska ember" többnyire a bére$ is, így nem tünile 
sZlemé'be senkinek, mert nem tudják, mi a szép. De 
tisztességes gazdaember nem akaszthat baltával 

tudni. ki is, mi is az illető és így vele sZHmben már 
az első időkben is megfelelően lehet intézkedni. 

A Csüsz,. 79. pontja 'azonban leheWsége't, ad arra, 
hogy más ügyeikben is Tudakozó ívvel kérjen ajz, örs 
tájékoz,tatást, tudósítást. Nincs az ott megírv:a" hogy 
csak az örskörletbe költözött, vagy .ott huzamosahb 
időn M tartózkodó emberek előéJete' után sz,abad 
tudakozódnL Helyes lesz tehát pl., ha a szoms,zédos 
örskörl1eten túl lévő nagyobb községben tartandó 
vásárok után érdeklődöm, me'rt egy főútvonal a mi 
örskörletiinkből odavezet. Azt is rr:udakozó íven kér
dezlem meg a máisik örstől, hogy az, egy hónappal 
előbb ütt eiiköveteitt heWrósels lopá,st miként hrujtot
ták végre, mert nálunk i,s haso:l1,ló elset fordult elő . 
Vagy: van-e az örskörletblen olyan csizmadi~, aki 
szép és jó munkát végez és hajlandó-e átjönni és 
két-három pár csizma elJkészítését elváUalni. Vagy : 
rossz ivóvizü vidéken lévő örs megkérdezi a szom
sz-ódosörsöt. hogy milyen eljárással te,S'zik ott a 
viz,elt ihatóvá. E:zze'l a néhány példáv,al csak 'az:t aka
rom kidombüritani, hogya Tuda,kozó ív álitaliáhan 
a szolgáliat minden ágára vonatllcozlta,tható ügyekben 
va,ló érdeklődésre való. T'ermés,zm,es,en , a l'elgtöbb 
esetben a közhiztonsági ,srzOllgál'at kö,rébe 'tar tozó és 
személyek utáni érdeklődésre használjuk fel. 

Egy másik tapaisztal t hiba az, hogy egy,es örs ök 
csupán a melZőgazdasiági munkások után valló érdek
lődésre használják a Tudakozó ívet. Ez nagyon 

faragott jármot az ökre :nyakáha. Biz,t.os. :hogy ren
dRS ökör az -első alka.lommal az, árokba borítaná a 
R'zekerét. Való ugyan, ,h.ogy a magyar ember igás
állatnak johbanszereti a lovat, d e a mi vidékünk 
nagyon dimbes-dombos, ahol a 16szekér mentől 
többször f,elborul, a r.o1:íSZ út.on a lovak dmakra:nco
sodnak, i,gy a rendes embernek ökre( vannak, ami 
lassan jár ugyan, de biztosan. 

A7J a járom, amiről most szú lesz" diófából volt, 
szépen kidolgozva éFl olyan símára lecsiszolva, mint 
a politúros bútor, magas, cifra marfogóval. A bél
fái füzfából voltak és úgy azokon, mint a járom fá
ján swbrászvélsővel cifra rozmaringok és négyle
v,e.lü ló:herék voltak kivésvel. A járomszegek som
fáiMl voltak és a f,eje lIíindkettőnek turbáno s törö
köt ábrázolt. Mi:kó Gyuri bá.csi készítette azt re
mekbH, aki a maga idejében messze földöIn' híres 
ezermester volt és épp,en akkor dolgozott a jármon, 
mikor egy Popkár nevü bolond suszter megszöktette 
től,e a trombitalSzájú fel'eségét, aki szegény jŐ 
Gyuri bácsinak állandóan kesel'íte,Ue az. életét. 
(Gyuri bácsival a;kkor 'meg lehete,tt volna fogatni 
a madarat). Be is lehetett járni messze földet, míg 
ennek a járomnak párja .aka;dt. E:z, küLönben tudott 
dolog volt, nemcsak nálunk, llan1em a szomszédos 
oláh falukban is. 

Ez ,a, hires járom pe.dig az. én István nagyhá
ty,ám igaz jÓosz.ága volt, aki nem is titkolta senki 
,előtt, sem az,t, hogy az övé, sem az,t, hogy bü.szke 
rá. Ha f,elülh,etett a szekerére, és az, .ostorral n:agyot 
kondított a két ökörnek, ame.lyik mind a kettő fe
hér, villásslz,arvú, formás jószág volt, alig fért a 
hőrében a bÜs7Jkeségtől. Meg is kell adni, hogy se 
a szekérhen, se az,' ök,rökben, sea járomban nem 
találha.tott kivet:ni valót az írigy,ség sem, s a1d rá
nézett, láthatta, hogy az én jó István bátyám jó 
g.ai:aa. 



1938 szeptember 15. 
-i. S~ ~ -~. • ~ .. -'" 

CSENDORSÉGI LAPOK 
.' . 

együgyű hiba és minden bizonnyal onnan ered, mert 
a Csüsz. 79. pont jához tartozó 12. minta éppen ezt 
mutatja. Vannak azután gOllldolats~egérny cS8llld6rök, 
akilk a mintákból élnek és azt hiszik, hogy egy ta
nító u tám például ' nem is ,sz,abad érdeklődni. A 
minta, az min:ta . .oda nem dOllgozhatják beJ,e az, ÖSZ,

szes előfordulható lreheiWségekert, mertaJkkor abból 
bibJ:ia-nagyságú könyv lenne. EZ8Ika merl3veszií 
CSl8Illdőrölk: dehogy i's érdeklődn,éIlleJk egy talllító. 
j/{llgyző, vllJsutas, postrus, kereskedő, ipiarols, nyug
díjas vagy birtokos emberek után. Mert ilyenek nem 
szerepelnek .a mintában. Pedig a gondolkodó ese~őr 
könnyen felél1heti ásswl, hogya mai világban nem 
a tanul,rutlan ga:ljdasági cseléd től kell félteIlli a kö,z
biztonságIot, 'az állami és társadalmi rendelt, hanem 
a trarlJultabb, képz,e1ttelbb emberektől. A most feilso
rolt foglal'kozású egyének nllJgyrésze, olyan, ho,g,y 
azoknál már az is feHűnik, hogy lakóhelyet változ
tatllak. Az elslŐ kérdés teháJt, ,amely~k a cS8Illdőrben 
felkéredzkedik, az legyen: miért jött el 'ez az ember 
a régi laJkóhelyéről ~ Az e.setelk nagyobbik részében 
azután ki is derül, hogy van valami a füle mö'gött 
az 8iIllJberÜDknelk. Nem szabadazOiIlban feltétlenül 
bűncselekmooYl1e gondolnurtk. Hisz8lll ha errJIIle'k 
gyanuja állnafellln,a~kor az Orsmglos Bűnügyi 
Nyilvá;ntlal'!tó-ho~ fordulnánk, vagy talán a régi örs 
figyelőlapot küldene róla. Hogy mi mindenre lehet 
s'zűkségieaz örsnek tájékozódás ,s,z,empollitjából', azt 

Az is volt szegény jó István bátyám, aki kis 
gazdaságán kívül 'Csak az erdŐlIli, mezőn ér,ezte jól 
magát. Ismert mÍllden nov ény t, minden madarat, 
tudta, hol van borzlyuk, rókalyuk, hol költ ,a ba
goly, hoL varunak vllJdcsel'es'znyefáik, ősszel vadalma, 
vllJdkörtefák, s hogy kell lezek hitvány gyi:imöIesét 
szénában, búzában úgy megérlelni, hogy a száját is 
megnyalja utána, aki megeszi. Egy hozzám hasonló 
korú, 9~10 év,es, Jóska Inevű fia volt os az, erdei ki
rállJdulásoba mindig magával vitt minlmt is. Sőt, 
most máI' az a gyanúm, hogy nem annyira gereb
lyenyélne:k és villahegyhordórÚidlnak valót járt ö 
kinézni, mint mondta, hanem ,ezek .a .kirándulások 
csaKis a mi .kedvünkért wrténtek. 

Ú gy aratás előtt valruhogy, a Bwettyón lévő 
vízimalomban volt bátyám a fogatával, mikOr" ök
rei, mint millJdég is, a hír,es jármot viselték. Ott 
volt egy Fürtös nevű sárszegi oláh is, akinek a cifra 
já,rolll mód f,el,ett megtetR'zett. Egész nap a bátyám 
szek,ere körül lődörgött, nézegette, simogatta a jár
mot. A gazdag ember mindég betöltheti a kedyét, 
Fürtös tehát, aki igen g,a7.dagemb~r volt, megszo
lította nagy,bátyámat: 

- Hé, szomszid! Hogy megadod nokam ez a já
rom! - De az megmondta kerek,en, hogy ,erről be
szélni sem lehet. Fürtös nagyon meigsértődött, sze
mére vetette nagybátyámn:ak, hogy talán azt hisz.i, 
hogy nincs pénze, meg, hogy ő talán valami "senki", 
de István bátyám hajthatatlan mar3idt. Pedig Für
tös, aki jó magyar nev,e dacára oláh volt, igelnnya
kas és hajthatatlan ember volt, aki, lm ~gysz!e,r va
lamit a fejébe vett,azt kereszltül is vitte. A többek 
közt vele történt meg, hogy mint i,skolaszéki tag, a 
pópával ,elment az iskolába, lnegnézni, bogy a 
dász,kál mir,e tanítja a gyermek,p,k,et. A .régi jó, ara
nyosMkevilágballli volt még P,Z. A dászkál nem 
akart elmaradni a többi tanítMól és e1határozta, 
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később írom le, ahol a Tudakozó ívre adott 
vál3JSzo:kat tárgy,alom. Elhelyütt cSaJk azt a tanáosot 
szívl'e,Jj-iik meg, hogy helyes, ha ,a me0őgazdasági 
munkás után is érdeklődünk, de ennél sokkal fon
tosaJbb a más foglil1~ozású vagy foglalkozáslnéJ:küli 
egyének utáni tudakozódás. 

FJz,ek után pedig legyen SIZÓ a 'I1udakozó ívetk.re 
adott váLa:szokról. Itt is általános hibák vannak! 
Hacsak ,az illető valamely feltűnő bűncselekmény t 
llJ8Illl követett el, vagy nerru kimondotlan faL'urO'Ssza, 
akikor ikaptafaszeru válaswkat aJdoglatnak egymás
nak az örsok. Szint.e kívülről tudja már rn:i.:r1Jden 
fiatal csendőr: "Nevezeitt itt-'tartózikJodás 'rulrutt jó 
magaviseletet tanusított, ellene kifogás nem merült 
fel. Innoo jobb megélhetés végeitt kölltözött el." Még 
ha i'gla:z ilS, akkor 'semel1ég enillyi! De roodszel'int 
nem is igaz. Utána néztem egy;szler egy ilyen válasz
nak és kiderült, hogy ,az illető igaz, hog;y bűn tetlen 
volt 's ,ruz is igaz., hOlgya jobb me,gélhetés vé,g8'tt köl
tözött el, - de kiderült az is, hogy emberiinJk szere
tett nagy lábon élni és mert jö,vedelme n8llll volt 
elég kedvteléseire, ezért családjában állandó vesze
ked és és háborúság vol,t - a községben pedig tekin
télye már nem volt semmi. ,Erht nagyon jól tudta a 
vál'alszt fogalmaz:ó csendőr is és az őpk. is, de n em 
tartották szüksé!gesilleik me,gírni, mert hiszen itt 
nincs bŰllJcse1lekmény. Pedig milyen jó ,~ ilyen 
éleltü emberről :tudni lezt, hiszlem ha ez meg llJem ;ja.-

hogy megtanít ja ,a gy,ermelmket' a Hillllluszira. 
Diktálta teháta magas ,bi:wttság ,előtt ,a gyerme
k'eknek a Himnuszt, azok pedig mondták utána. 
Fürtös hallgatta egy darabig, .azután rászólt a 
dáBzkálra: -

- Zisten áld meg a mag;yarnak! Zisteil áld meg 
a magyarna:k! Hát az; o.Jáhn,llJk nlikor meg-áldja már 
az Isten! - És rákénysZierHett,s a szer'encséUenldász,
kált, hogya Himnusz szövegét a helyi vis7.0nyok
hoz módoBítsa. 

- Mert az Isten áldása ráfér az oJáhra is, nöm
csak a magyarra! ... ~ mondta a jó Fürtö'sl bácsi, amit 
a pópa teljes tekim:télyév,el megszente"ített. E,ttól 
kezdve tehát a sársz'egi iskolában a tanítványok így 
énekelték a Himnuszt: 

Isten áldd meg az oláM, 
Jó kedvvel, hőségg-'el ... 
Ezzel csak arra akartam rá világítani, hogy ki 

volt az öreg Fürtös, aki most azt vette a fejébe, 
hogy a járom nagYOll! pászolna az ő .két első tináj.a 
ny,akába, tehát megszlerzi minden áron, ha í'g;y nem, 
hát akkor "amúgy". Már 10 forintot is megigért a 
járomért, ,ameIlJnyiért pedig a margitai vásáron egy 
szekérderékkal l,ehetett volna venni. Mikor pedig 
látta, hogy minden hiába, egy Papp J .ancsi nevű 
tek'ergővel lösszesúgott a malom meUetti korcsmá
ban. Ki tudhatta azt, hogy miről beszéltek, sugdos
taK~ Papp Jancsi részeg'en jött ki a korcsmából. 
Másnap reggelre a járom eltünt. Szegény István bá
tyám két napig nem: evett bánatában. 

- Osak már valahogy senkinek ,el ne mondjá
tokI - kér1elt bennülnket, akik a nagy cs.apásról 
tudtun~{. Gylerrriekésszlel én .az,t j.ava.~oltam nekI, 
hogy jelentse be a cs,endőrüknek, az,ok meg szoktálk 
fogini a tolvajt, de nagybátyám kij,elentette, hogy 
semennyiért fel n~m venné azt a szégy'8Illt, hogy 
törvényk,ezni járj.Olu, mint a cigányok és zsidók. El 
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vul, akkor hiwnyár:a bűnbe iker,geti az életmódja. 
Számlhajöhető személy le,sz akkor, ha egy bűncseleik
mélIly rtettesét keressük. De még cid'ráhb dolgok is 
kisülteik a Tudakozó íveikre adott válaszok megvizs
gálásából. Nem töltöm vele az időt s az alábbiakban 
csupán útmutatást adok arra, hogyaválasznal\: 
rendszerint mit kell tartalm!awia és az ehhez tar
tozó adatokat honnan és hogyan kell összegyüjteni. 

A válasz ,tartalmát megszabja a tudaJkolZódás 
célja. Miért tudakozódik az új örs, mit akar meg
tudni ,az odalröHözött emberről vagy családjáról ... 1 
N agj'iOtIl ritka az az eset, amikor a tudaikozó örs va
lamely határozott körülményre kér választ (pl. 
tény-e az, hogy X. Y. házasságszédelgő), mert hiszen 
nem ismeri még a jövevényt. Érdeklődése inkább 
általánosságban feltett kérdéSIből fog állani. Elbbcn 
az általámossághan feltet,t kérdésben benned'ogl'alta
tiik. mindaz a kérdés, amelyre a felelet tartalmazni 
fogja a kérdezett egyén egész jellemző tulajdonsá
gait. Azt mondhatjlrlr, hogy a kérdezett öl'SíI1eik kell 
kitalálni azt, hogy mit írjon meg emberünkről ahhoz, 
hogy az új örs teljesen tisztában legyen vele, 
akárcsak mi ,tisztáhrun voltunk. Általában a követ
kező körülményeket kell meggondolnunk és ha 
ezekre vOIliatkmólag adatok állanak rerndeJkezé
sünikre v,agy ilyeneket be .tudunk 'Szerezni, a;lcl\.or 
mindez.ek beIliIle legyenek a válaszhan: 

1. Volt-e büntetv'e, mikor és miért, milyen bün
tetéssel; 

is ment Mikó Gyuri bácsrhoz, hogy másik jármot 
csináltrut, de annak nem volt diófája, így csak ké
sőhbre igért~. 

Történt pedig, hogy cSIIDdőrök érkl>zt,~k il fa
luba és 'a kopaszszájú bruktc<r besúgta nekik, hogy 
bizony baj van a faluban,ellopták a nagyh:ttyám
tól a jármot. Mel~t bárhogy titkolta is István bá
tyám az esetet, tudta azt titokban az egész falu. 
El is mentek ilL lakáJsára, de hiába, nem volt ott
hOtIl. A csendőr pedig, ruki a. baktertől tudta, hogy 
hogy áll a bál, fortélly,a.l dolgozott, mert azzal 
kezdte, mikor Ágnes nénémet meglátta az udvaron: 

- Ne haragudjon már néném, hogy itt aJlkal
matlankodunk, de meg akarom nézni a járomjukat. 
Meg akarom tudni, hogy kivel csinált3Jtták, mert én 
is oly,an szép jármot al{'UI"oik csináltatni, az apám
nalk 'ajándékba. 

Ágnes néném megfeledkezett róla, hogy mit is 
kellett volna mondani és gyt3.JlúHanul megmoodta, 
hogy nem tudja bíz ő már azt megmutatni, mert 
vaLami átkozott tekergő ellopta. - Hej! hogy az az 
ő jó Istene szorítsa rá még a maradékát is, hogy 
persely t hordjon a mellénJ (Hogy megértsük, mi
lyen takaros kis átok volt ez, tudni kell, hogy 
ekkortájbam. Delbrecenben a magas tanács, mint 
minden másféle 'tanács ÍIS azma, meg azelőtt is sok
szor, megteUe már, "véglegesen" rendezte a koldus
kérdést, még pedig úgy, hogy összefogdostatta a 
koldusokat és szegényház,ftkba intemállta őket. Az 
erősebbeknek azután az egyik csizmadiamester ta
láJJJmánYilL szerint per~ellyt lakatoLtatott aj mellére, 
olyanformán, hogy a persely szíja a háta közepén 
ért össze, ott pedig Lakat jött rá, amihez a koldus, 
a háta közepén lévén, nem tudott hozzáférni. Az 
adományokat a perselyeseik gyüjtöttéik össze a ne
mes városban s ,ezt ,a koldusok tartására fordítot
ták. Szomorú napok következtek a jó koldusok ra, 

2. milyen kihágásokért j,elentette fel az öns az 
utóbbi három évben; 

3; figyelmelZ,tették-e a járőrök, mikor és miért; 
4. állrumeUelucs vagy társadalomellenes 'cszmék

nek híve-e; 
5. hazafias goodolkozású-e és ezt mibem. mu

ta;tta (ki; 
6. hatóságtis21telő-e s a csendőrséggel szemben 

rokonszenvez-e, vagyellenszenvez; 
7. milyen a családi élete, hány gyermeke van 

és azok milyen neveJésűek; 
8. I1dk.onsága van-e és ,azok milyoo magatartá

sú:3!k a ,fenti 1-6. pontok szerint; 
9. jövedelmi és megélhetési viszonyai milyenek 

voltak; 
10. egyénileg milyen magatartású (szorgalmas, 

józrun, csendes v,agy iszákos, lwsta, nagyhangiÚ, okos
!rodó, tudákos, népvezér, elégedetlenkedő, stb); 

11. és végül: miért köLtözött el az örskörletból. 
Hogy ezeikre a kérdésekre a VálasZlt helyeselIl, a 

VlMóságnruk meglfelellően megadhassuk, mindooek
előtt a figyelőlapo!kat kell átnéznünk. Azután a 
bűnügyi tárgymutaióban legalább három éVI1e visz
sz,amenőle'g meg kell néznünk, hogy szerepel-e ott és 
miért. A jegyzékkönyvecsikék ,adatait is át keH vizs
gálnunk és különösen a jegyzBIt rovatát. Azwtán ke
resni kell ,a kideríte!tlen eseteik fedőlapjain a gya
nubajöhető ,személyek között. Kérde2lZe meg laZ őpk. 
az összes idősebb, vagy az örsön régebben szolgáló 

mert hát mit ér a koldus élete, ha nem lehe,t pálin
kázni. Dehát ésszel élik a világot. A perselyeseik is 
elgazemberesedtek. Kijártak a dohánybeváltó háta 
mögé., ott a kőfal mellett letooyerelteik a földre, a 
lábai,illat - már akinek volt kettő - felnyujtottfuk 
a kőfal pereméig, igy tótágast állva, lefelé fejjel, 
l'ázták a melliiket, míg a perselyből kipotyogott az 
az egy-két félmeszely pálinkára v,aló réziköltség. 
Enneik különben az egész járomhistóriához sernrrli 
köze, csak azért mondtam el, hogy lássnk, misze
rint Ágnes tudott átkozódni.) 

A csendőrök eJtküldtók 'a baktert István bátyám 
után a rétre s a községházánál klkérdezték tövéről 
hegyére. István bácsi tudta, hogy a jármot Papp 
.J 3Jnesi ,lopta el és hogy Fürtösnél egy félórán belül 
meg lehetne találni, de a "törvénykezés" valami bor
:aalomfélével töltötte el. Úgy érezte, hogy az korlá
toka;t v,etaz ő "bizalmasI elgondolásainak", ooért 
bizony nem tudtak me,g attót a szegény 0sendőrök 
többet, minthogy járom volt és most nem tudji\, hol 
van és hogy ő most rettenetesen meg va.T! káro
sodva, mert jön az eső és a réten itt rothad egy 
összer,aikatlan boglya szélnája. Meg oszt tulajdon
képpen miért is fáradoznak az örsvezető urak, mi
kor a sz.egény ember örül, ha él, nemhogy panasza, 
Vlagy más valami rövidsége l,enne. V égre is l3J csend
őrök élküldték. 

Ment tehát haza és Ágnes, nénémet sérteg.ette, 
hogy megint elj árt. a szája és kitette őt aiI1llak, 
hogy az ügyvédek leJmízzrur róla a rajtavalót és el
árverezik a hámt a feje felől. Ágnes nélnfun csipőrll 
tette 'a kezét és gyanús nyugalomma;l kérdezte: 

- Van még valami mondanivalód~ 
- De van ám, azt az ilyen, olyan, meg amolyan 

nagadóját, ahol egy fecsegő asszOnyt s:&ült a föld! 
Hogy csak nehezíti az ember dolgát! Ment én az 
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csendőröket, hogy mit tudnak róla az alábbi 1-11. 
pOllltokbalIl fog~aUal~ tekinteiében. Azután a l~ész
től, tanítótól, leventeoktatótól érdeklődjÖtI1 :az örs a 
gondolkoo,ásmódja felől. A jegyző felvilágosítást tud 
adni jöv,edelmi, megéLhetési viswnyairól, v~,gy a ha
tóság iránti viseil!kedéséről. Swmszédjai, haragos ai , 
barátjai és rokonai felvilágosítást tudniak adni csa
ládi viswnyairól és egyéni tuLajdOO1JSágairól. Ha 
sz.olgálathan álló személy Violt,aJkkor felelÍlteseitő], 
m1lIlik!ruadójától 'kell érdeik:lődni . A bemondott ada
tokat egy-két más ,személytől v,aJó érdeklődéssel el
le.nőriz.ni kell, mert lehetnek rosszindulaJtú embe
rek is. 

osruk akkor szabad tehát a választ megrudni, ha 
a fenti kérdésekre megnYUgitatóadatokat szereztünk 
be. Felté,uenül hibás ,ai emlekez.etből megadott vá
lasz, mert az emlékezet nem mindig megbízható. 
A helyes és jó válasz. nagy segítségére lehelt az új 
örsnek, de feltételesen, lelkiismeretlenül megadott 
VálMZ sok hajt, felesleges mlhlikát okoooat. Tudok 
rá eseteit, ,amikor vaLaki emlékezetből azt ír,ta, hogy 
az illető magatartása ellen kifogás nem merült fel 
s a végén kiderült, hogy lopásért már két ízben 
büntetve volt. ilyen válasz után az őpk. még kezet 
is adott ennek az embernek, megtisztelvén őt jó és 
helyes maga;tartásáért. A jó válasz alapján előle
gezte neki a megtisZlteltetést s emberiinlk meg bizo
nyára röhögött a markáha és egy cifra véleményt 
mOl'gott el a csendőrségről a bajU!.%a aJJa.tt. Az ilyen 

éjjel betörök a FÜl1tös csűrjébe és ha:zahowm a jár· 
mot! I II, ' 

-- És ha ,az oláh ott lesz a csűrben~ 
- A fejére ütök! Senkjnek nem. mondtam, hogy 

ellopták tőlem a jármot, ha hamahozom, ,senki nem 
gyl3n~odhat rám, mert ha neru is loptak el tölem 
semmit, miért hántsam én Ffu'töst! 

- Igaz! Van még valami ~ 
- Osak az, hogy nincs annyi eszed, mint egy 

fejős kOOSlkének! Jár 'a szád és nem gondolod meg, 
hogy csak nehezíted az ember dolgát! Ha meg
kop31sztrunak az ügyvédek, c.sa.k te reszel az oka! 

Senki ne gondo1ja, hogy a háJba annakide,jén 
elfelejtette :l'eolvágni az Ágnes néném nyelvét. Osak 
gyüjtötte magába a mondanivalóját, azután top
pantott egye't és kitátotta a takaros száját: 

- Hiünye! hogy az az én jó Istenem i!~em. bír 
már egy dögöt vetni ebbe a vén büdös l'8.torba! 
Hogy még ő betör a Fürtös csűrjN:wl De ikinyílot1. 
a 0sipád, te vén mrujom! Már meg:::LLt rám akarod 
borítani a szégyent! Te tuskófejű! T~ vén csám
pás! 'l1e kaptás ló! 'l1e bagótartó! Te Vé:J.l marha! Te 
háj.fejű! Te falu csúfja! Te moslékos dézsa! Te!!! 

És így Isorol~a:tta még az én jó ángyom az én 
jó nagyhátyám címeit vrulami egy jó félórán át, 
mint az operettelkberr szokta az ,ajtónálló a herce
gekét. Az meg somfordált kifelé, mint aleforrázott 
kuty.a s mikor már majdnem kiért az ajtón, Ágnes 
néném utána vágott egy gyalogszéket, hogy majd 
kieSiett 'az ,ajtón. 

- Ilyen a törv6ny, gy€rmekeim! - p1aal'as.zko
dott a szegény öreg nekem, meg a Jóska fiának, 
mikor már mindhárman. útnak el"edJtünk az erdő 
:l'elé. A szőlőhegyen mentünk keresztül, ott jóllak
tunik csm~esznyével, azután mEmtünk az. erdőbe, ott 
madarásztunk estig. Szegény öreg meg-megtapo
gat,ta közben a fojót, 'ahol a gyalogszéik megziÚdi-

még bizalmába is férkőzik a csendőröknek és ennek 
leple alrutt gyanútlanul lopkod ,tovább. Más esetben 
pedig ugyruncsak emlMezetbó1 egy sze'gény, nagyon 
'8wrglaiLmas emberről azt aJ választ küldtéik., hogy 
lopásokra hajlamos. Pedig mint később kiderül+" 
csupán egy ízben lopott egy hátrav:aló galyfát a köz
ség erdejéből két évvel ezelőtt, január hónapban, a 
legnagyobh télvíz idején. Mi történne akkor, ha ezt 
az embert új lakóhelyén az öpk. így fogadná: "Na, 
tudjuk ám, hogy maga nagy tolvaj. Hát csrulc ügyel
jen mrugám, mert nálun!k igen hamar kihúzhatja a 
lutrit!" Ha van emberünkben egy kis önérzet, aikkor 
ezt ,a "tolvaj" kitételt erélyesen visszautaJsítaná, 
aminek szó-:szót követvén: ,súlYlosabb kö,vetkemné
nyei leh~tnek. 

Jegyezzük meg az e1mondottakból, hogy: 
a) a Tudrukozó íVViel való érdeklődés igen fontos 

segédeszköz, mert nagyon megkönnyíti a személyi 
ismeretek megszerzésért; 

b) Tudakozó ívvel mindenki után érdeklődjünk, 
aki örskörletünkble költözött vagy hosszabb időre 
(2-3 hónapra) itt tMtózkodik. A mindenki alatt 
nemcsruk ,a vagyontalan és tanulatlan egyént kell 
él"tenünik, de a vagyionos, iskolázott vagy képesített, 
jól öltö71ködő és l'iangot viselő egyént is; 

e) a Tudruk~ó íVfle válaszunk3lt csak alapos 
megfontolás és tájékozódás, valamint adatszerzés 
után adjuk meg. Káros követJkezményekkel jár az 
,emlékezet alapján megrudott válasz. 

totta. Volt ott jó ki.s görcs. N" nagyon eLkeserítette 
az öregeIt. 

- Majd tes2',e,k éUl erről - mondta. - Micsoda 
egyassZOIllY ! Úr Iste!ll! Aláhbvruló a boszorkányok 
f,ejedEJIlménél! Na, d'Ell majd teszek róla! - Tht aWll

brun se ő, se mi nem vettük:. komolyan, nem is za,
vartattuk mag'Un!kat, hanem mada.rásztunk, mul~t
tun!k vígan. Teljesen sötét volt, mire hazakászolód
tunk Rruz,amenet oa? öreg egy nagy somfabottal ha
donászott, csápolt és csintal-an nótákat énekelt. Ne
kem. a krulapom mcJlett egy csokor földieper voU, 
egyik kezemben egy vércsed'iú, a. másikhan egy :l'a
kopáncs,a kebelem pedig varjúki:ilykökkel volt 
tele. 8zlegény, áldott jó any,ám, aki már a fél falUit 
bes~aladgáJlta utánam. mert hogy nem kerültem 
haza, mire besötétedett, ,azt hitte, elloptak a len
gyel zsidók, mikor meglátott, előbb megcsókolt, 
azután megpofowtt, 'a varjúfiúkat földhöz. verte, 
megmosdatot t és bedugott az ágyba. Nagyon saj
náltam a madaraimat és szipogltam. De anyám 
rám ,szólt: 

- Csitt! Egy hangot se továblb! Mondj Jézust, 
oszt dögölj! 

Szót fogadtam. És mi'aJlatt én álmomhan is az 
erdőt jártam István hátyámmal, ő a:z,alrutt azzlal a 
jó somfabottal, amit akkor délután vágott az erdőn, 
szépen felfeszítette a Fürtös szekérszínje ajtaját és 
a jármot vissz.alopta. 

• 
Már el is felejtettük az egész járomhistóriát, 

mikor a törvény még mindig számontartotta. Tél 
volt. Korán besötétedett. Ilyenkor a falusi emlberek 
egyszer egyik, másszor másik szomszédnál jönnek 
össze az időt eltölteni. Ilyenkor marad a mese, a 
mende-monda firól-fira. EgyiJk este István bátyámék
nál gyült össze a szomszédFlág. Az asszonyok fontak 
és meghány ták vetették a falubél i ~1ázasulandó legé-
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Hozzászólások Ignéczi Károly th. 
Vásári csalások című cikkéhez. 

(Ez évi 13. sz. Cs. L.) 

1. Lócsalás. 
Elrunél legalláJbb ketten "dolgmmak". A váJsáJrban 

kiszemelnek olyan egyént, ki lovát egyedül áru
sítja. Azon üriigLgyeil, hogy ők la lov:a,t a lósm,ozó 
hizoiJtlság részére vásár,ollják, - kevés, a1k.udolZlás 
U!tán - jó ár.frt ígérnek. Az így "fe1lmelegíteltt" ál
düzat ·a jó ám1ak örv,endve, azonnal hajlandó 'a vá
sárr:a, mille csalók l(),.--QO P-vel leelőlegezik. 

EIkkor a 0slrulók egyike megmutatj:a igazolvá
nyát (amely hamis!) a jámbor eladónak éSI meg
k.éri ·ezt, hügy menj'en sürgősen és a marhallevelen 
a tu1'ajdonjogüt ruháztfrssa át, mert ,a'llllJak hiáillyá
ban a lovat a Jbrz.ottság nem veszi át. E'köz.hen fel
ajánUa, hogy az átruházás megtödéntéig a lóra ő 
f,elügyel és vÍlSlsZlaitéréSle rulkrulmáv~J a ló árát teljes 
egészében ki fo,gja fizletmi. Ha vevő ezt me,gt,enni 
vonaJkodna, úgy cs,aló megmagyarázzIa neki, hügy 
a lókereslmdők résIzére, - kik isük lovat v3<sárolnak 
- .egyszerre végzik ,el ,az átruházáJst, így menjen 
cSlruk, mondja, h,ogy lósoroz,ólmak vevő kereskedők
nek keH laz. átírásl, azonnal! ellvégz.ik azt. 

A miJtsem sledtő jóhiszlemű egyén, gyanútlanul 
el'eget tesz csaló kérésének éS marhalevelét a ke
zelőnek át i,s 'adja. Ezt 13. másik csaló lesből figyeli. 
UgYlanez la csaló, mikor már \8JZ átírásból v:rui'ami 

nyek és férjhez menendő lány,ok ügyeit és amelyik 
valamiért nem tetszett nekik, arról leszedték a be
csmetet, főztél>: a taplót, hintették a maszlagüt. A fér
firuk kártyáztak. Nincs értelme, h,ogy szépítsem a 
dülgüt: hus,zonegyeztek biz az.oÍ\:, krajeáros alap,on, 
és a tilt,ott gyümölcsöt mód felett élvezték. 

- Bank! - ,ordít,otta az én jó István bátyám, 
akit egészen elvakít,ott a bűnös gerjedelem, mikor 
észrevette, ih,ogy a bank,os kezében az ,osztásra s,orra 
kerülő kártya tizes, neki meg egy ász volt a kezé
ben, a bankhan visz,ont egy hat,os meg két krajcár. 

Ehben a pillanatJhan kivágód,ott az ajtó és két 
rezes, tüllas, fütyölős csendőr tolta befelé a szur,ony 
hegyét, harsányan szólván: 

_ Senki ne mozduljon! Kártyát, pénzt le az 
alsz.ta1ra! Kezeiket fel! . 

A 'szobában csend lett. Az emhelrek megmered
tek. ISltvánl bátyárnnruk a ke,z,e, ,ahogy a tökáJs,szal 
rá ·aJlIDI1t CJsapni 'a bankra, megmered t, mint a bib
Jja;béli Lót assz,ony~ág. Valami hárman voltunk 
pulyáika suton, ijedtünkhe eltátottuk a s~ánka;t és 
hürzalommal néz.tük, mikor a cSffildőrök felil'lkáMák 
a kálityáJSOIk. neveit, meg amit ilyenkor még fel kel
lett írni, a:zu tán a koszos kártyákat, meg egy mal'lék 
rézpénzt becs,omagülták és lepecsételték, s átnyuj
tották Bagosi Imrének, a kopas.zszájú bakJtem1ck 
alki saját személye fontosságának megfelelő előlkelő 
mozdulatokkrul gyűrte a zsebébe, mialatt a kárvaJ
lott rt;:ár:slals'ág ta.gjai olyan pilla.rutáElokat v'elte'ttelk rá, 
mint annakidején Abel füst jére Kain ... Végre is bá
tyám me~embellelte magát és miután 6'gyet-kettöt 
kÖiSlZÖrii·1t a torkán és egyelt-kettőt köhécselt, meg
kérdezte: 

- Ha meg nem sé:r:teném az, örs;vHzlető urékat 
szerény ha.jléik.omban, loglwlább már azrt;, mondja 
meg a t.ekintetes ö:r:sv8lz.ető úr, ha már nyavalyássá 

megtörtént, Oldamegy el:adóhoz, - és n'1Igy ijedten 
- köz,}i véle, hügy ' l,ova a rábízott egyéntől elsza
badult, ezél'lt mEmjen azonnal éSI fOgják melg, ne
hügy magiában olyan kárt tegy,en, hogy amiatt a 
í>orozó bizottság nem veheti át. Mindenki Isejtheti, 
hogy ·ez nem igaz és h,ogy ooalatt a csalótárs a ló
val már messze jár. 

Madó igyeks'Úk a hellyre, hol lovM előzőleg 
hagyta - terméSlz.etes azonban, hogy ,az,t nem ta
lálj'a. Közben a másik csaló a marhalevro,elt a ke
zelőtől átves.zÍ é,s a váJsárt megkerülve, sürgősen el
távozik a vásár területéről. A két csaJ'Ó - előzőleg 
umgbeslzréllt hroy;en találko'Lik és - azután ia lovat 
- melyre müst már marhalevél iSi van -egy táv,oli 
váJsárhan mihamarahh, de leginkább vásáron kívill 
olcsó árért is eil~dják. 

Eladó a lovát keresi, de eredmény,telem.ül. 
Ezu tán ébred csruk annak tudatára, hogy l~lketlen 
CJsalók szélhám,ols!ságának áldoz.ruta lett. Most már 
la!Zlt is melgtudja, hogy abban a vásárban lOViakat a 
lósorozó bizottlság egyáJl!t.rulán nem vásároil,t. 

2. Oltás-igazolás ával elkövetett csalás. 
Úgy ,követi ·811 csaló (s.ertéskup8'c), hogy előw

Jelg a helybeH állatürvOsslal néhány darab .saját ser
béisét beoltfrtja sertés,zvész ellen. Az 01táJsl1'ó1 az 
áHatorvost61 igazolványt is szerez. Ezután U8Illl II 

tényleg beoltott, hanem másoktól vásárolt be nem 
,oltott sertéseket hajt fel az ,ország,os vásárba. 

tett itt bennümmt, úgy ránk ijelSztett, minek kö
szönihetjüka becsle~ lát,ogatásukrut, S7Jerény hajlú-
komlban~ . 

A slherény hajl,ék swtruk.,kor hallotta István 
bátyáJm, mikor ,a jegyz,ő a képviseJőjelöltet fogadta 
a lrukásán, azóta, ha rurudrágos emberr811 belszélt min
dég hruszná1t,a. 

- Os,ak annaJk köszönheti, hogy úgy orditott, 
hogy kilial1aiÍIszott :a szeL"ény lakásából, mikor han
kot ütött! - mondta az egyik csend6r. - MHg an
nruk, hogy Papp J ancsi,t megfogták, mikor ty'Úkot 
lopott a tisztelHtest61 és most aZlt áHítja, hogy ő 
lopta el a kend járomját Fürtös; számára, akitől öt 
pengőt kapOItt, Fürtös meg RZ;t m<mdja, hogy tőle 
is ellopta valaki és ugyanaz a valaici. agyonütötte 
a házőrző kutyáját, ezenkívül feltörte a szekérsz.in
jét éSl őrajta is végignyujitott egy bottal, mikor 
utána ment! 

,szegény jó István bátyám! Rola hideg lelHe, 
hol iZzadt, kéikült, zöldült. 

- Mind igaz lehelt .az, uram, - nyögte meg
s;emmisülve, - hogy v:alaiki fehörtea Fül'Itös szekér
szintjét, megh,ogy elhúz,ta a sóhaját a kutyájának 
is. Lehet, hogy őrá iSI rlÍhúzott, nyilván meglérde
mel te, mert mindennek. okáIlJak kell lenni, de ne
kem ehhez az egészihez semmi közöm, meTt a.z ell 
jármom,at se Papp J ,ancsi, se más el nem Lopta, 
amit .azz'al tudok bizonyítani, hogy m,olst 1s megtvan! 

Osend leltt. Az, ogyrk 0sendőr ravas~ul meghu
nyorgatta az egy.ik S'zI8llllét, a másik meg vÍ;sszlahu
nyoríntott neki, úgy néztek szemmelláthatóan jó 
kedvv8l1, hOll egymáSlr:a, hol sz,Hgény jó István bá
tyámrla. Az a ls!Szonyok szájában elnémult adarállás, 
csak az orsót pelrgették, csak a fonalat nyujtották 
süha nem lrutott igyelmzettel. 
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A venni S'zlanctékozólmak árusitás kÖ:lJhen az., 01-
tásr'Ótl ermlHést nem telsz. Azonban, midőn a sertéseket 
vevők megalkuslszák és 10, 20, sőt 3,0 pengő előleg et 
ls IllJdna:k, mielőtt oa tulajdonjog áJtruhá.zására ke
riillne 'a sor, cSlaló 'kijelenti, hogy az. eladott serté~ 
8ak különleges s?ieuell bel vanThruk oltva, az oltás da
~abornként 10 P~be került, a kialkudott áron felül 
tehát még darabonkén:t 10 P-t keH fiz,etni, eUenben 
az ·eladástól viss:lJalép. 

Ha a·z olltás megtörtóntét vevők kétségbe von
ják, a ikkor cSlaló fe:tmutrutja 'a nála lervő, - nem az 
eladott sertéslek beoltásrut igazoló bizonyítványt -
azonban azt vevők kezébe nem ,adja, 'arr:a v·aló hi
vatkozilÍJssaJl, hogy arra még neki szüksége van .a; la
kásán marad t többi serté,sei el,adá~ánál való ig-'lzo
lásra. A.zonhanaz.t megltesz.i, ha ezek után is 
kétséges a sertések booiltása - hogy itt ,a vásáJfuan 
jelenievő állatorvossal az oltás megtörténtét iga- ' 
zoiljta. Ha ez,t vevők óhajtják, úgy a másik csaló
társát - ki ruruá:lJatánáJI és ' vi,sleJkedéslénéU fogva 
megtévesztő - odahívja, amikor is az megnYtugtatja 
vevőket, hogy cSla,lz bátran vegyék meg a sertése
ket, mm't azokat ő oHotta be - mindenféle vész 
enen - dartalbonként 10 pelngőért. 

Ha a vevők a ki~l<kudott áron felül a 10 p.eIllgőt 
ezdmtán nem hajlandók kifizletni, úgy kijeJenti 
csaló, hogy akkor a sertéseket nem hajlandó el
adni, de az előlHg'ként adot,t összleget serm adj.a 
vissza. 

Most múr v'evők kénysz.erülve' vallnak aZ ána-

vitéz Thassy-PlávenszkyszdB. felv. 

tOik Mvételére, melrt ellenkező e:seltben a jóhisz,ermű
leg átadott előleg i,s odavos?' Nagy szermlcse. ha 
aztán otthon nem hull el az állat ... 

A csendőrnroz nehezen sikerül a tettes ikilétét 
m~á1HapÍltani, mert a csalók ily esetekben la marha
lev·elen nerm saját - hanem más - néven va:nnak 
feltüntetve s azt mondruni sem kell, hogy - sajnos 
- ez nem lmrül nekik nagy fárodságba. 

3. Gyógyszerárusítás. 

Tht a bűncsellekmooyt csalók öten köv,etiik el 
oly módon, hogya vlÍJsár t,erületén kibérelInek egy 
sz,emélyautM. Ez,en autóval a vásár népesebb terü
Jetére mennek, hol az autóból az egyik csaló - ki
sZiállva -- társlai közül egyet mint ül asz, tanárt, 
egyet pedig mint fogorvost mutat be. Negyedik és 
ötödik cSialótál1s a nép köz,ött fOlglail helyet. 

Az ellső cs~ló kezéb~ YMZ. Plf.(Y kis üveg,e:t, me
ly,et a köz,önség felé mutat és magyarázza, hogy az 
olasz tanár oly gyógyszert talált fel, melynek 
hrusznáilata mellett a foghúzást fájda:lomment,esen, 
mindenki saját magánruk, orvos nélkül végezheti el, 
anéLkül, hogy minden <egyesI foghúzás 2'-3 pengóbe 
kerülne. Ha azolliban fogát az iUető kihúzni nem 
wki8.l'ná, e gyógy,s,z.errel bekeni, fájdalma azonnal és 
öl'ökre megszűnik é8 amellett foghiánya sem lesz. 

lDz,után felhíVlÍJst intéz a néphez, hogy iha van 
közöttük olyan egyén, kinek fáj a foga, - és a 
gyógyszer hatásáról meg akar győződni - az. men
j'en :az ,autóhoz és az OIrvos fogát díjmentesen fogja 
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kihúzni. Ekkor a negyedik csaló - kinek az álla 
iR fel van 'kötve - az .autó hm lép, amikor is wnnak 
az álorvos a fogát - me,ly nem fáj - a gyógyszerr
rel bekeni, miután a. fo.gát látszólag - d'~a va} ')
ságIban nem - kihúzZla és a fogat - melyet az ál
orvos a negyedik c.salószájában elhelyezve talált 
- felmutatj,a a népnék, hogy ime, ilyen hamar és 
fájdaJommenteson lehet egy fogat k ihúzni, amit a 
foghúzást - szcnvedő - színlelő 'Űlgyén i,s bizonyít. 

Wkkor a csaló ismét feihívást intéz la néphez, 
amikor is már az ötödik csaló lép - arcát kezében 
hordva, jajgatv,a - az autóhoz. Annak fogát flz ;)1 

orvos a gyógyszerrel bekeni, miután a csalók sze
rint - dc a valóságban nem - a fogat kihúzn i nem 
szükséges, mert fájdalma megszűnt. Ekkor 'a fogat 
huzató egyén az orvosságból 3-4 üveggeil a nép 
főlrevezctésére és biztatása végett megvásárol és 
azzrul nagy elismerését kifejezve', a nép közó vegyül. 

Mivel a fogfájás az emberiség legelterjedtebb be
tegségeinek egyike és a fájdalommentes foghúzást 
csalók clőttük bemutatták, valkon hisznek csa16k 
szólhámo,sságának 1'15 egymásután veszik a gyógy
szert, mŰ'lyben fog fáj ás aik megmentőjét látják. 

,Midőn az áldozatok hazatérnek és foguk fájni 
kood -- a gyógyszer eredménytelen használata után 
jönnek rá, hogy csalók á ldozatai lett ele Ilyen mó~ 
don csalók igen jelentélkeny .an~agi haszonhoz jut
nak, mert a 2(}-30 filIérbe levő közönséges száj
öhlitő viwt - gyógyszer gyanánt - 1.50 P árban 
adjále cl 'a jóhiszemű és tudatlan népnek. 

4. Ékszeresalás. 
Ezt a vásáriba való utazáskor úgy követi el 

csaló. hogy a vásárha v.on:aton utazó egyének beszé
deit. figyelve, meg-tudj'a, - legtöbb esotben meg
kérdezve - hogy mi célból mennek a vásárba. Ha 
a. vele utazó egyének között olyan egyén van, ki 
ékszer-, jegygyűrű-, karikagyűrű- stb. vásárlás cél
jából megyen a vásárba, - ami .a flalu:si munkás 
egyétneknél igen gyakori - azt a kocsiajtóba kihívja 
és közli véle, hogy az állomáshoz való mEIDet alkal
máva;l pénzét elveszítette s mivel pénz'e nem 'volt, 
jegy nélkül 'kénytelen utazni. A kaJlauz me~ondt.a 
neki, hogy a vMárttartó község állomásán ál jegyző
könyvet vesznek róla, amit awnhan azért nem sz,., 
retno, mert a jegyzőkönyveket ily.e;n alkalommal 
oly sok ideig készítik el, hogy azután a vásárban 
már árulni nem tud, ezért, hogy azt elkerüljeo, most 
ruka r árul ni. 

A mitsem sejtő egyön --- VHŐ - érdeklődésé
n~k feolkeltése után néhány - dublé - éik:szerkBsz
letőt, mely - fényesro CSi'Rzoltfln - aranynllik lát
szik, c.saló megmutatja. A vevő hiába kérdezi az 
eladwsi áJl181t, cSlwló nem mondj,a meg, h8lnClIll OIhe
lyett kijelenti, hogy magár,a bízom, Igel'Jen érte 
valamit. Közb 00, midőn a vonat állomáshoz köze
ledik, sietteti vevÖlt az ígéretre, és .akármily eseikély 
össz,eget ifi ígér vevő, odaadja csaló, melrt örül, 
hogy pénzt lát, 'abban a tudatbwIl, hogy ily ár mel
lett is keres. 

Midőn a vonat az áJllomásra heérve megáll, 
csaló eltűnik, vevő pedig örömmel halad a vásárba. 
mert sZlerinte jó vásárt csinált. Hozzáértő egyén 
felfede0ése után jön csak arra, hogy csaló meg
tévesztésének áldozata lett, de mindhiába, mel'lt a 
Isalót a vásárban nem találja mell 

5. Tehéncsalás. 
Ezt csaló úgy követi el, hogy megvese; egy ke

vésbé tejelő borjúnélküli tehooert vásáron kívül. A 
tehenet 'a vásár előtti napokban nem feji meg (tő
gyét mestlerségeson felduze;as7,tja) , megvásál"Ol egy 
párhetes borjút és a tehém alá csapja. 

Elviszi a vásárba és árulja. Vewők látva a te
héTI tőgyét és az alatta levő borjút, a.lkudmni kez
denek, mint jó tejelő tehénre. Csalónak. van egy 
másik cinkostársa, ki a tehénalkudozást figyelem
mel kíséri. Odamegy társához és mint ismere.tlcn 
ké·ri a tehenet. Közben ,a vevők előt,t látszólag egy
másra ismernek és az álvevő eklwr szinte meghot
ránkozva kérdi az e,ladót, hogy ee;t a dústej,termelő 
tehenet miért adja el, hisz az ezideig neki és csa
ládjának kenyeret adott. Eladó megjegyzi, hogy 
feJlesége igen beteg. Az, orvosok vélemén ye szerin t 
csak lL kórhá7,ban fog meggyógyulni. Feleségót 
gyógyke'leltevné, de költsége nincs,en, így kélnytelen 
a tehenet e,IndnL pedig ink .. í,bh lL? életetől f.rm're,tnt' 
megválni, mint tehenértől. Erre 'az álve,vő, csaló
társa által kért összeget a tehénért beígéri azzal, 
hogy bizonyos összeget egy héten belül tud csak ki
fizetni az árlból, mire eladó nem mutat haj,landósá
gat. Közben az álv8'VŐ onnan eltávozik azzal, hogy 
mogyen, ismerősétől pénzt kél' köJcsön, de a tehe
net megveszi, mert ismeri. 

Jóhiszemű vc.vők a vételre kedvet lm.pnak PS 
a1kudni kezdenek a tehén re. Etladó 'a t.artott árból 
nem enged, arravaló hivat.kozással, hogyannyiért 
odaadja azelőbh alkuha bocsátkoZOItt egyénnek. 
KÖZiben vevők gondolko7lnak, mialwtt a csa;ló vevő 
közeledik feléjük és a zsebéből kivett pénzt ol
vassa. Vonni akaró gazda ezt látva, a tehenet meg
veszi és kifizeti. Az á'!vevő ekkorra már - lassan 
megy! - ocLwér és vevőt műhamggal feleJősségre 
vonja, hogy miért vett~ m'2Jg a tehenet ,az ő a[lku,
jára, hisz annyit ő is igért érte. 

J óhiszernű vevő a tehenet hazahajtja és akkor 
fedezi fel. hogy becsapt.á..k, mert a tehén a borjút 
nem hagyja szopni, tejet pe.dig - az első két napot 
kivéve - nem ad, me'rt a tőgye mesterségesen volt 
felduzzasztva. 

6. Készruháik eladásával elkövetett csalás. 
Tht a cSlalók úgy követi'k el, hogyavásárba 

indulás előtt kiUönböző minőségű, de egy és ugyan
olyan színű árukat visznek magukkal előre már cl 
készÍltve. 

Sátruk!ban megjelenő egyének á:ltal megvás .. l
rolt kész árukJat becsomagolás közben, midőn vevő 
a vett áru kifiz,etését ,eszközli, jóval silányabb áru
v,al kicseréli,k és a mits8'ID sejtő egyénnek átadják, 
mint ,az általa vásárolt árut. Vevő a cs,rulást csak 
logritkábbesobben fedezi fel, mert ,látszatra ugyan
azt az árut kapja, amit kifizetett, cS8lk otthon ve::;zi 
észre, hogy csúfosan becsapták. 

Csa,tó József tőrm., Méhkerél. 

• 
Ékszercsalás. 

Jóképű, pil'osbarna arcú gazdálkodók sétálnak a 
marhavásártéren, egyszerre csak lehajol közvetlen 
előttük egy ismeretlen és egy pénztárcát vesz fel. 
Kinyitja. Egy pár fillér aprópénz van benne. A má
sik rekeszből azonban hirtelen előkerül egy szép 



]988 szeptemb~r 15. G'SENDÖRSJtJI LAPOK 609 

Csatár kikéP'Zés. (Bálint Géza tőrm. v. felv.) 

gyiÍI'ű vagy fűlbevaló, nagy, gyönyörűen csillogó 
kővel. 

-- Na, ezt együtt leltük, gazduram! De szép! Ez 
igazán drága lehet - jegyzi meg az idegen. Közben 
észreveszi, hogy a fiókban van az ékszer számlája is. 
A számlán rajta, hogy épp a mult napokban vette 
azt X. Y. itt és itt, ára 20-30 P. - Dehát most már 
hogyan osztozunk meg~ Különben tudják mit: adja
nak nekem 10 pengőt, mivel én láttam meg a földön 
éR legyen maguké az ékszer. Maguk majd megosztoz
nak rajta! 

A gazdálkodók vagy együttesen vagy közülök 
valamelyik örömmel kifizeti a 10 pengőt a várható 
] ct -20 pengő nyereség reményében. 

Csak később, ha az ékszer egy pár hét mulva 
Rárgulni kezd, vagy az ékszerésznek megmutatják, 
tudják meg, hogy közönséges rézből van az ékszer és 
üv<.>gből a csillogó kő. 

Gépek eladása. 

Falvakban és városokban keresi áldozatait. 
- Gépkereskedő vagyok - mondja például a 

gazdának - , óri:ísi raktáram van, de magam ügynö
kösködöm. Azok az átkozott vigécek mind svindle
rek. Egyikben sem lehet megbízni. Szegény gazdá
nak lehúzzák a bőrét is, bennünket pedig ott csapnak 
be, ahol tudnak. 

A gazda az érzelgős bevezetés után lassankint 
szívébe fogadja a tisztességes urat és meg is sajnálja. 

De örül is, mert potom áron vehet kitűnőbbnél-kitá 
nőbb cséplőt, vető-, szántó- stb. gépeket. Közben -
fizet, ,ahogy tud - hadarjaJ az eladó - egy héri; mulva, 
Hta pompás gép. Itt van a megrendelő ív, írja alá. 

Szegény gazda jámboran odaveti szarkaláb be
tűit. Mellékesen aláírja a kitöltetlen váltó t is. Ez
után vár-vár s módfelett csodálkozik, hogya gép 
nem jön, de még keservesebb a meglepetés, mikor 
harmad-negyed kézből pel'lik a váltóját. 

Olcsó ruhaeladás. 

Színhely: marhavásártér. Közönség: becsületes, 
jó magyar gazdák. Egyszerre csak veszekedés, lármu. 
Két ember kiabál erősen hadonászva. ' 

Az egyik izraelitának látszik, a másik jóképű 
férfi, ruhája ugyan kopott, de bizalmat ébreszt, amint. 
elsíránkozik. 

- Mit akctr maga·~ Visszaélni az én nyomorúsá
gommaU Harminc pengőért adjam oda~ Soha! S ha 
már oda keH adnom, - itt elcsuklik a síránkozó 
hangja -- mert éheznek a gyermekeim, magának 
nem, inkább ' bárki másnak! 

I':]rre rendszerint akad egy vagy két jó vidéki, ki 
a síránkozó férfi vállán lévő és általa legfinomabb 
angol szövetből készültnek nevezett kész férfiruhát 
leakasztva, nézegeti. 

- Nézze csak, valódi angol szövet. Testvérek 
között is megér 100 pengőt. Feleségem beteg, gyerme· 
keim éheznek, csupán csak azért adom el! - Enn 
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megint közbeszól az izraelita külsejű: - Na, adok 
érte 40 pengőt, de most nincs nálam pénz, majd hol
Dap megadom! 

- Nem én, ha most fizet annyit, akkor nem bá
nom. Ha nem, úgy másnak 35 pengőért is odaadom. 

A mi becsületes magyarunkban erre az üzleti 
szellem mozogni kezd. Jó üzletet csinál, gondolja es 
közben segít is a szegény emberen. S így lelkendezve 
olvassa le a 35 pengőt. Ráadásul még meg is köszöni. 

Csak majd otthon, ha majd egy szabó vagy má$ 
szakértő meglátja, derül ki, hogy a 100 pengőre be
csült ruha 15 pengőt ér. 

Ló eladás ánál elkövetett csalások. 

A ló kora elsősorban fogai után ítélhető meg. A 
fiatal metszőfogak felső lapjának belseje ugyanis 
egy bizonyos korig sötétszínű. Ezt utánozzák a csa
lók, mikor a fogakba mélyedéseket vágnak, majd 
azokat hegyes izzó vassal, kénsavval vagy más festó
anyaggal sötétre festik. 

Csikókat viszont úgy tüntetnek fel egy évvel idő
sebbnek, hogyatejfogakat kihúzzák. 

Gyakori csalás a fogak lefűrészelése. Erre azért 
van szükség, mert a lovak előrehaladott korával 
a foghús visszahúzódik, miáltal a fogak látszólag 
meghosszabbodnak. így az állat korát a fogakból té
vesen és a csaló céljainak megfelelően: fiatalabb 
korra veszi}\:. Hogy a fűrészelést könnyen meg lle 
lehessen állapítani, a vásárra való felhajtás napján 
(szappannal stb.) mesterséges habképződést idéznek 
elő vagy a lovat szájfélőssé teszik azáltal, hogy a 
szájálhoz tüzes tárggyal közelednek több ízben. 

Ugyancsak a ló fiatalításához tartoznak a ló 
yérmérsókletének megváltoztatására irányuló mű
veletek. 

Ezek a következők. Törtborsot csempésznek a ló 
végbelébe. A 'hatás meglep ő, a szűkállású ló szabadon 
és jól jár, a csúszott fark kiegyenesedik, a lusta ló 
tüzes, az ügyetlen gebe könnyűjárású és a legbutább 
ló is okosnak látszik és ami a legfőbb dolog, minden 
ló magasan tartja a farkát, ami igen szokott tetszeni 
az egyszerű és lóhoz nem értő szegény kisgazdáknak. 
Ezenkívül pálinkát vagy más ehhez hasonló izgató 
szert is szoktak erre a célra használni. 

Ugyancsak a ló öregségének elpalástolására "Bzok
ták alkalmazni a lovak szőrzetének befestését. Ezt 
szappan, éterrel vagy lúggal történt zsírtalanítás 
után zölddióhéjfőzettel szokták eszközöIni. 

A ló hibáinak eltüntetésére a következőket hasz
nálják: 

Egészséges lónak a szája nedves és a zabla alatt 
habzó. Ha ez nincs, akkor segít a szappan, bors, do
hány stb. 

Keményszájú ló szájszögleteibe üvegszilánkot 
dugnak. 

Kar6rágó ló fogai közé kis éket vernek, ezáltal 
a fogak annyira érzékenyek, hogy semmihez sem 
ny{J}. 

Orrfolyás okat különböző szerek befecskendezésé
vel, valamint az orrcsatorna eldugaszolásával állíta·· 
nak cl. (Tf'rmé~zetesen csak rövidebb időre.) 

Nag:u József VII. th. Szombathely. 

Ki tudja? 
Mi az angina pp-cloris? 

Vásári zsebtolvajlásokról. 
írta: PALOTÁS JÓZSEF törzsőrmester (Pécs). 

A pécsi kerület több örséről érkezett a nyomozó 
alOlS7.tályparancsnoksághoz. jelentés, hogy 'az orszá
gos váswrokon több ember zselbéb61 a pénzt ismeret
len tettesek 'ellopták. A tetteseket kinyomozni és el
fogni. azonban [lern sikerült. 

Az alosztályparancsnokság s2'/üksé.gesnek 1átta, 
hogy az országos vásárokra polgári ruhás nyomozót 
vezényeljcJl ki. Erre a szolgálatra az ·alosztály· 
parancsnokság töbször en~mct vezényelt ki. 

'röhb nagyobb ~Ö7Jségben jelentem mog országos 
\Tásáron s végeztem megfigyelő szolgálatot. A meg· 
figyelés eredmény,es is vol t, a:rni t baj társaimrnal, út· 
mutatásul. szük&ége..<;nek tartok a Cscndőrségi Lapol, 
lítján h;mertetni. 

A vasaT! zsebtolvajolk pontos munkatervvcI 
jelennek meg és rendszerint bűnbandában. Műkö
désüJk néháJly esetét elsorolom. 

1. A kirakodó vásárokon több férfi együtt egy 
a.s~talról. ládáról árusít leginkább olcs'Ó zs'ebke!lldő 
ket, harisnyát. Ezlek az árusok csak addig vannak 
egyiUt az eladásra szánt portJékánál, amíg a vásána 
össze nem verődnek a vevők. Amikor már nagyobb 
iömegBk ácsorognak a vásár ,területén, ,az árusok 
közül csak '('gy marad a portéka mellett, míg a töbhi 
fL tömegbe m egy s Qtt kiszemeli áldozatát és alkal
mas módon és időben azt kizsebeli. Ha a zsebelés 
~ikel'űlt, akkor a lopást végrehajtó zseb~s nem -tartja 
magánál az ellopott pénzt. hanem átadja egyik tár
Ráll'ruk, aki mint falazJÓ működik kÖzl'e . A falazó sem 
tartja sokáig magánál a pénzt, átadja anna:k a tár
Rukna,k, aki a porU~kánál visszamarad t. Ezt tel'lué-
8zetesen azért csinálják így, hogy lelepl'Elzésük cse
tén bűnjelpénzt ne találjon náluk a csendőr. Egé
szen igaznak látszik, ha azt mO!lldják, hogy a pénz _. 
:tz övéké. Osak tettenérés segít! 

A:h ilyen zsebesek között rendszerint egy nő is 
van, ,aki :az asszonyok társaságát keresi fel és ott 
végzi munk-áját. Sok esetben sikeresebb munkát 
végczn'ek a nők, mert a vigyázatlan asszonyoik kosa' 
r~ ból könnyű szerrel kiemelhelik a pénztárcát, vagy 
II zsebkondőbe csomagolt pénzt. 

2. Az állatvásártóren sok ló- és tehénalkusz alku 
dozik az állatokat árusító gazdákkal. Az alkudozás 
óráJ!üg tart, de vétel nem jön lébe. 

Amikor a jószágfelhajtás végetért és a vásáTlás 
megindult, vétel~eladás történt, az alkuszok azokat 
az egyéneket kísérget ik, akik jószágot adtak el. Ha 
a kiszemelt áldo~at nagyobb tömeghe ment be, 
akkor zsebelnek. Volt eset, amikor a jószágot eladó 
gazda áldomásfizetésre vitte a vevőt a "lacikony
hák"-hoz,. A zsebelés itt se nehéz, különösen, ha a 
kadal'lka ízlik ... A gazda csak akkor tünődött, hogy 
nincsen pónze, amikor ki a:karta fizetni az eHogyasz
tott 001' árát. 

A megkárosított gazda porsze a pénz ellopásá' 
val nom tud senkit sem gyanusítJani, mert az,t sc 
tudja, hogy ki volt a közelében, amikor a "lacikony
hálba" befuraJwdotJt vagy bent a bor mellett. S ha 
tudja is, hiányOlS személyleirást ad. Dc ha teljeset 
adna is, a tettes már messze jár. Mert ezek a zseb
tolvajok a vásárokra nem vonaton, 'hanem gépkocsin 
lltllJZnak. Amikor a gépkocSIival megérkeznek abba 
a községbe, ahol az országos vásár van, a gépkocsit 
a község szélén visszahagy ják, közel a vásártérhez 
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és műúthoz, hogy "portyázásuk" ,esetén aoonnal me
nekülhessene.k. 

3. Az állatvásártéren ta-dózkodbam, amikor egy 
hatszemélyes gépkocsi a vásártérre megérkezett. 
A gépkoosiból 4 férfi jöt,t ki, akik közül a gépkocsi
nM csak kettő maradt vissza, míg a másik kettó 
különböw irányban a vásártéren eltávozott. A gép
kocsinál visszamaradt két ember közül az egyik, 
Dléhány percnyi várakozás után, a gépkocsi tetejére 
felállt és a köv,etJkezőiket kiabálta: "Halló, halló, 
magyarok, itt a KolUillllbiai csodaszer . .l\Ikinek a foga, 
gyomra, vagy a f'eje fáj, vegyen egy üveggel és az 
utasítás szerint használja el, megszűnik a fájdalom." 

A kiabáláJSra nagyobb tömeg gyúlt össze a gép
kocsi körül. Én a tömegtől távolabb helyezkedtem 
el egy kocsin és onnan figyel:tem, hogy milyen üzle
tet csinálnak a gyógys:zJerárusok. Tudom, hogy a 
gyúgysZlert ily módon nem szabad árusítani, arra 
gondoltam tehát, hogy Vla:lami csalafintaság rejlik 
a dologban. Elgondolásom nem is volt helytelen. 
Amint figyeltem a tömeget, láttam, hogy az a két 
fér fl, akik a gépkocsdn ,érIkeztek, de megérke:zJésük 
után onnan eltávoztak, a gépkoosi körül <össze gyűlt 
tömegbe furakodtak. Ezui::án én is a :tömegbe men· 
tem és figyeltem a két férfit. Láttam, hogy az em
berek közt furakodnak, mintlha a gyógyszerért siet
nléll'ek, a gépkocsihoz. Zsebelést azonban nem végez
hettek, mert az öSSZJesereglett emberek rövid időn 
belül ott hagyták a géptkocsit. 

Amikor a tömeg szétoszlott, a 4 férfi a gépkocsi
ban tanácskozásra üH össze. Rövid truná.cskozás után 
a gépkocsival a vásártér másik részére mentek, hol 
az előbbi tevékenységük,et megismételték. J!.:n tl'l 
velük mentem bizonyos távo1ságm, hogy fel ne is
merjenek, illetve ne vegyék észre, hogy figyelem 
őket. Az újabb l'ete}epedésük sem járt sikerrel, 
vagyis pénzt nem .tudtak lopni. 

Ebben a csoportban írt társaság a vásárokon 
foghúzással is foglalkozik, amikor a gépkocsi köze
lében nincs egyenruhás járőr. A foghúzást díjmente
sen végzik 'és csupán rek1ámozás céljából, hogy 
minél több gyógyszert adjanak el, illetve, hogya lát
v;ányosságra minél nagyobb tömeg jöjjön össze. 
KÖlnnyebb itt az aratás ... 

Ha közelükben iCgyenruhás osendől'lt látnak, 
nem orvosságot árusítanaik, hrun'em szájöMögetésre 
és ápolá'sI'la alkalmas csöppeket. Szájöblö,getés és 
ápolásI'la alkaLmas csöppek árusítására van is enge
délyük, aminek alapján a vásárok teriUetére minden 
feltart.óztatás nélkül mehetnek. :Miegfigyelésem azon
ban 'azt eredményeZlte a zsebtolvajok el&og;ásán kívül, 
hogya gyógyszert árusító bandát is fel lehetett jelen
teni közegés:oség elleni kihágás ért, mert gyógyszer
árusításra és foghúzásraengedélyük nem volt. 

F,entírt legyének igazoltrutása alkalmával meg
állapítást n:y'Crt, !hogy mindegyikük szokásos zseb
tolvaj. 

Meg kell tehát jól figyelni vásárok alkalmá
val, hogy ki, mit árul. Hányan árulnak kevés por
tékát egy helyen. Arányban van-el a k.iadáJsa bevé
telü:kkel. A községek szélén, vagy vendéglők udva
rán kinWc a gé,pkocsija áll stb. Ha mindez~et szem 
előtt tartjuk és utána jáJrunk, sok biíniYzi:íl'lŐI húzzuk 
l;e a fekete lepeit 

Az 'elfogott zsebtolvajok és gyógyszeráruso!k egy
től-egyig zsidók voltak. Csupán a gépkocsivezetők 
\"ol,tak magyar embereik. 

Magyar műszaki csapatok 
a világháborúban. 

A ,magyar katona, a huszár, gyalogos, tüzér és 
tengerész vitézségéről sok tudományos műben, né
pies könyvben olvashattunk. Egyedül a műszaki csa
patok játszották eddig a mostoha gyermek szerep ét, 
kikről senki sem emlékezett. meg, pedig hát szolgál
tak magyar fiúk szép számban a műszaki csapatok
nál is. Hogy minő kitünő teljesítményeket végeztek 
ők is, 'a,rról számol be Jacobi Akos ny. utá.'3zezredes 
nagyszámú munkatársaival egyete,mben, nemrég 
megjelent, kivál0an érdekes. színesen megírt, hatul · 
mas, gyönyörü képekkel díszített művében: .. Magyar 
műszaki parancsnokságok, csapatok és alakulatok 
a világháborúban". 

Magas teohnikai tudás, a legkisebb részletekig 
kiterjedő, lelkiismeretes béke-kiképzés, feltétlen köte
lességteljesítés és az önfeláldozásig menő bajtársias· 
ság a testvérfegyvernemek támogatásánál, voltak 
azok a vezérelvek, melyek szerint a osztrák-magyar 
műszaki csapatok kiképzése és nevelése a világ
háború kitöréséig végbement. 

A háborúban a legnehezebb, legterhesebb és sok
szor a legveszélyesebb feladatokat éppen a műszaki 
csapatok teljesítették. Ezek többnyire fegyver nél
kül, az ellenséges tiíz hatásának kitéve. végezték a 
legmegerőltetőbb és nagy pontosságot igénylő mun
kákat. Sokszor tőlük függött a küzdő csapatok sikere 
és sorsa. Támadásoknál, ha folyóátkelésről volt szó, 
ők voltak azok, akik ezt lehetővé tették, emberfölötti 
és gyors munkájukkal. Védelmi harcokban ők vo] tak, 
akik a sáncolási munkákat végezték, s ha a fedezé
keket az ellenség lövedékei lerombolták, a pergő
tüzek poklában mhl,dig újból és újból építették fel. 
Keserves munkával ők vájták ki földalatti hurcok
ban a támadó- és védőaknákat. 

1914-ben három utászzászlóalj, a budapesti 4., 
aJ pOZlSonyi 5., a szegedi 7. és öt árkászzászlóalj: a 
budrupelSti 4., a komáromi 5. és 6., a szegedi 7, a gyula
fehérvári 12. vonult a háborúba. A vasúti és a táviró
ezredIben nagyszámú magyar legénység ,swlgált. 

A háború folyamán aztán úgy az utász-, miut 
az árkászzászlóaljak pótkeretei mind több és több 
tábori menetszázadoi állítottak fel. 

1917 végén az utászokat és árkászokat úgy szer·
vezték át, hogy csak egy egy,esített árkászcsapatut 
hagytak meg, mely 60 zászlóaljból állt. Ezekből 24 
kapta Magyarors7.ágból legénységét. 

Az árkászokon kívül (45.000 fő) a műszaki csa
patokhoz tartoztak még a lángszóró-, a gáz- és két 
hídépítő- és 16 elektrozászlóalj. A 4 folyamaImász
csapat legénysége túlnyomórészben magyar volt. 
A 113 köfúró-, 23 szivattyús- és 13 szellőztetőszakasz, 
továbbá az 1150 darab fényszóró kezeléséhez szolgáló 
századok összlétszáma kb. 31.000 fő volt, ezeknek 
legénysége ya részben magyar. 

Műszaki csapatainknak mindjárt a háború leg
elején jutott a legnehezebb feladat, az átkelések 
végrehajtása a Drinán és S'l;áván. A déli harctéren, 
a jól kiképzett tényleges legénység és tisztikar nagy .. 
része ,még 1914 őszén pusztult el, nehéz szolgálata. 
közben. Nemcsak a szerbek géppuska- és gyilkos 
ágyútüzében kellett derék utászainknak dolgozni, 
hanem a technikai akadályokkal, a folyton váltakozó 
vízállással is megküzdeni. Sokszor derékig álltruk a 
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jéghideg vízben órákon át, hogy a hidakat felépít
hessék. Mi, akik akkor,1914 nyarán és őszén lent vol
tunk a déli harctéren, láttuk, mmo emberfeletti 
munkát végeztek. Nem egyszer a kezelő legénység 
70, sőt 80 % -a halt hősi halált, hogy bajtársait a ve
szélyesen megáradt folyókon átvigye. Még szemünk 
előtt van a visszavonulás a Száván 1914 decemberé
ben, midőn utolsó percig kitartottak, monitoraink 
tüzétől támogatva, hogy mindenkit meg,menthesse
llek, aki még a déli parton tartózkodik. 

1915-ben a Dunát és Szávát, ezt a két folyamot, 
melyet harcedzett, bátor és fanatikus ellenség jól 
előkészített állásbar, védett, kellett legyőzni olyan 
körülmények között, amelyek a védő részére a leg
előuyösebbek voltak, a támadó elé pedig alig leküzd
hető akadályokat gördítettek. 

Ezt a nehéz feladatot a szövetséges csapatok hít
séges fegyver barátságban ol.dották meg Belgrádnál, 
a hősiesség és önfeláldozás klasszikus példáját 
mutatva. 

1916-ban Mackensen Duna-hadseregének sistovi 
átkelése, a világháború egyik legkimagaslóbb ese
ménye, mely az Oláhország elleni hadjárat sikerét 
döntően befolyásolta. Különös jelentőséggel bírt szit
munkra az a tény, hogy anémet, bolgár és török 
csapatokból álló hadsereg német vezetősége, az át
kelés műszaki vezetését és végrehajtását elsősorban 
utászainkra bízta, ami nyilt elismerése volt miiszaki 
csapataink kimagasló fölényének és szakbeli meg
bízhatóságának. 

Utászaink 1916-ban a gyalogharcban is kitettek 
magukért Cinghinarele-sziget elfoglalásánál, melyet 
a románok egy századdal, 1 tábori és 1 tengerész
üteggel szálltak meg. 

A pozsonyi utászok lelkesedéssel indultak puská
val kezükbon a gyűlölt oláh ellen, s nincs az a gya
logság, mely ezt a nehéz feladatot szebben oldotta 
volna meg. Az üteg, 2 tiszt és 110 oláh katona foglyul 
esett. A délutitn folyamán a 2/5. utász század még két 
szomszédos szigetet szállt meg. Mackensen tábornagy 
ezért a fegyvertényért a 2/5. ntászszázadot külön dí
cséretben részesítette. 

Még egyszer tüntették magukat ki magyar ruíí
szaki csapataink 1918 nyarán, a Piave-átkelésnél, 
úgy a ,támadásnál, mint a visszavOIllulásnál. Itt, 
mintha minden összeesküdött volna ellenük, az elkép
zelhető legnehezebb körülmények között dolgoztak 
Az ellenség hihetetlen pontossággal belőtt ágyúinak 
me,gsemmísítő kereszttüze, fölényes repülí.í-hadának 
elviselhetetlen, állandó támadásai bombákkal és gép
puskatűzzel, olyan követelmények elé állították 
hősies műszaki csapatainkat, hogy azokat csak az 
tudja elképzelni, aki ezt az, átkelést személyesell 
látta és átélte. Volt olyan század, mely állományának 
több mint 70 % -át veszítette el egy napon. 

Azt hiszem, hogya hadtörténele:mben egyedül
álló teljesítménye ez a műszaki csapatoknak, mely 
Falze és a Piave-delta közt úgy igénybe vette őket, 
hogy alig maradt egy pillanatnyi pihenőjük 6 
szörnyű éjjelen és napon át. 

Árkászaink legdicsőbb ténykedéseinek egyike 
talán a Passubio felrobbantása volt. Ez a kimagasló 
haditett a komáromi 1/6. árkász század nevéhez fű
ződik, mely ezáltal írta be nevét a történelem arany
könyvébe. 

Miután a Passubio-t semmiképen sem tudták el-

foglalni, annak felrobbantását határoz,ta el a hadve
zetőség. 1914 szeptemberében indult meg az ember
feletti ,munka. Mérhetetlen nehézségek árán dolgoz
ták meg árkászaink a kemény sziklafalakat. Na
ponta l-lY:! méter haladhattak csak előre. Végre. 
1918 március 13-án, 4 óra 30 perckor 60.000 kg rob
bantóanyag segítségével röpítették a levegőbe az 
aknát. Az olaszokat váratlanul érintette ez a robba
nás, a siker teljes volt. A szörnyű robbantás volt az 
lY:! éves idegölő földalatti harcnak utolsó akkordja. 
Azután elcsendesedett a Passubio ... A hadtörténet 
legnagyobb aknaharca befejező.dött. Itt küzdöttek 
a magyar árkászok névtelenül, de dicsően. 

Gyönyörű műszaki teljesítményeket mutatott fel 
vasúti ezredünk is. A vasúti csapathoz tartozó ala 
kulatok összes létszáma 3400 tisztet és 78.000 embert 
tett ki. Kisegítésképen még 20 népfölkelő század és 
50-60.000 hadifogoly működött közre. 

Az ezred üzemeszköz-állománya 1918 végén: 62 
sínautó, 200 szétszedhető vasúti teherkocsi, 36 vasúti 
generatorvonat. 29 tábori vasút és 5000 tábori vasúti 
mótoros kocsi. 

Vasutasaink hidakat állítottak helyre Szerbiá
ban, a Kárpátokban, dolgoztak az olasz, a román, az 
albán harctéren. Összekötő vasutat építettek Ma
gyarország és Bukovina között, mindenütt megállva 
helyüket. 

Külön említendők még fel páncélvona:taink 
nagyszerű teljesítményei, kiilönösen aKárpátokban 
és az orosz hal'ctéren. A páncélvonatok száma a há
ború folyamán 9-re emelkedett. 

A magyar vasutasok jó hírnevének és érdemé
nek kell elkönyvelni, hogy oa török hadszintéren a 
török hadi vasutak, "Szuez" és "Hedias" front ján fl. 

yontatási és műhelyszolgálatok vezetése és végre
hajtása magyar kezekben volt. 

A magyar híradócsapatok is bámulatos teljesít
ményeket végeztek. Tevékenységüket legjobban jel
lemzi a háborúban kiadott utasításuk következő 
,mondata: "A távírócsapat minden egyes tagja töre
kedjék arra, hogy még a legnehezebb ütközetben is 
továbbítsa a reábízott híranyagot. Az ellenség meg
sGmmisítő tüzében GL harc kimenetelét döntően be
folyásoló összekötőeszközök használhatatlanná vál
hatnak. Ilyenkor pedig oly feladato k és követelmé
nyek háramlanak a távírócsapatra, amelyeket az 
csak félelmet nem ismerő, haláltmegvető bátorság
gal, erős akarattal és vasfegyelemmel tud leküz
deni." Ezeknek a követel;ményeinknek távírászaink 
mindig meg is feleltek. 

A hely hiánya gátol meg abban, hogy a többi 
műszaki alakulattal részletesebbben foglalkozhas
sunk. Megtették ők is mindig és mindenkor köteles
ségüket. 

Hatalmas kötetre volt szüksége Jacobi ezredes
nek, - ki maga is ott küzdött elsősorban derék ma
gyar utászaival, - és író társairrak, - hogya ma
gyar műszald katonát, teljesítményeit megörökítsék 
az utókor számára. Csupán a magyar árkászok és 
utászok több mint 18.350 e,mbert veszítettek a világ
háborúban. 

Műszaki katonáink szerényen, szótlanul dolgoz
tak, a sikerült roham dicsőségéből nekik rcndesen 
nem sok jutott, mert "ők csak kötelességüket teljesí
tették." Áldott legyen emlékük! '" 

nemes Suhay Imre ny. altábornagy, 
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A feljelentések táblázatosítása. 
írta: BIRó KÁLMÁN őrnagy. 

Ha aSzut. 463. pontját megnézzük, akkor azt 
látjuk, hogyafeljelentésekben a sértettről 6, a ta
nukról 10, a gyanusítottról pedig 19 személyi adatot 
kell megemlíteni, tehát a kikérdezések alkalmával 
ennyi adatot kell tőlük megkérdezni. 

Természetesen ennyi kérdést a járőrvezetőknek 
fej:ben tartami igen neihéz. Már pedig, ha a járől"Ve.zetö 
a kikérdezés alkalmával valamely személyadatot el
felejtett megkérdezni a kik érd ez ett egyéntől, akkor 
ezt a mulasztását otthon a feljelentés megszerkesz
tésekor már késő észrevenni. Mert ilyenkor a mu
lasztás pótlása már csak két módon történhetik: 
vagy újra ki kell menni és a kérdéses egyént a 
hiányzó személyadatra vonatkozólag pótlólag ki kell 
kérdezni, ami - ha az illető az örskörlet távolabbi 
részében lakik - nagy fáradtságot és idővesz.tesé
get jelent, vagy pedig a járőrvezető "találomra" 
írja be a feljelentésbe a hiányzó személyadatokat, 
amely persze a valósággal ritkán egyezik és így 
alkalmas arra, hogya főtárgyaláson a bíróság tag
jaiban a csendőrség pontosságáról és alaposságáról 
előnytelen nézeteket váltson ki. 

Éppen ezért egyes örsökön úgy segítenek ezen 
a badon, hogy a járőrvez.eiők kis kartonla,pokra írt 
"emlékjeztetőt" visznek ,magukkal, amelyre a sér
tettről, tanukl'ól és a gyanusítottról felveendő sze
mélyadatok vannak rájegyezve. 

Ez az eljárás azonban - eltekintve attól, hogy 
ezt nem minden örs követi - csak szokás és nem 
utasításszerű intézkedés. 

Ezt a kérdést az emlékeztető lapoknál sokkal 
tökéletesebben meg lehetne oldani azzal, ha a fel
jelelIltés:ek olyan ürl1apokon 'lcészülnének, amelyekre 
a kikérdezendő egyének személyadataira vonatkozó 
kérdések már elő vannak nyomtatva. Ez az eljárás 
annál is inkáJbb he;ly-esnek látszik, mert his'OOll mi 
az elfogások esetében "Tényvázlat" név alatt már 
évtizedek óta ilyen ürlapot használunk és az igen 
jól bevált. Elgondolásom tehát nem egyéb, mint en
nek a jól bevált ürlapnak a kiterjesztése olyan ese
tekre is, amelyCIk nlem járnakelfogássial. Enn:ek az 
eljárásnak a jelenlegi "Feljelentés-"ekkel szemben 
az alábbi előnyei lennének: 

1. A járőrvezetők nem felednék el megkérdezni 
akikérdezett egyénektől az összes szükséges sze
mélyadatokat. 

2. Egy nyomtatvány ürlapon a feltett kérdé
sekre csak a választ kell megadni, tehát ilyeneken 
a személyadatok leírása sokkal kevesebb munkával 
és rövidebb idő alatt történik, mint jelenleg akár 
a kikérdezés közben vezetett feljegyzések, akár pe-

• dig a fogalmazvány és a tisztázat szerkesztés alkal
mával. 

3. Bűntettekkel, vétségekkel és nyomozást 
igénylő kihágásokkal kapcsolatos kikérdezéseknél a 
személyadatok már a kikérdezés alkalmával - te.
hát a helyszínén - azonnal ilyen ürlapra vezet
hetők be, amely ürlapon készülne el otthon a felje
lentés fogalmazványának többi rés..ze. A sze~ély
adatoknak jelenleg háromszor történő (feljegyzés, 
fogalmazvány és tisztázat) leírása helyett tehát 
csruk kétszer (fogalmazvány és t1sztázat) kenene 
azokat leírni. 

4. Főmagámvádas cseleKményeknél és nyOlIllo
zá.st nem i'gélIlylő egyszerű kihágásoknál a feljelen-

. tés fogalmazványi példánya teljes egés2Jében a 
helyiszÍnén lenne m~soorJoo'SZthető, tehát ilyen! e&e

tekben a feljegy7Jések teljesen meg.taikarithatók vel
nának. 

5. Minthogy a hűntettekről, vétsétgekTől és nyo
mozást igénylő kihágásOikról SZJóló feljelem·tése1ae 
szánt nYO!llltatványon az: elfogás és a btiliJncselés ese
tében jelentendő a,d3Jtokra is van I"ovat, így a jelen
legi "TéI!1yv~zlat" rmegw./lüntethető lellll1e, ami nem
csak az eljáras egyszerűsHését jelentené, haoom 
egyúttal megszű:n'IlJéJk a SQ'JUlt. 465. pontjá:ban és a 
Szolg. Szab. 639. pontj1áJban említett aJzonoselneve
zésií, de külöllIböző jelentőségű fogalmwk összere
v·esztése is. 

6. A Ibh'ós.ágll'ak a soomélyadatok táblázatba 
foglalása, úgy a:zelőkészí:tö elj'áráB során, mJint a 
főtárgyaláJ.son igen lllagy ]ronnyebbséget jelentene. 
Mert így .a soomélyadrutok együtt lffillÍlének, míg je
lenleg azok a feljelentés szövegében. eLszórtan he
velmek. A nyomtatványokkal való eljárás TéSzletes 
szabályai a:z ambbiak lennének: 

1. A bűnügyi feljelentések fogalrn.azvám'yi és 
ti,sztá:zati példá;n~aÍlllak megsOOl,k,esziéséire mindig 
nyomtatványt kell h3>Sooálni. A IbŰJIlJtettek!ről, vétsé
gekről és a l'észJetes nyomozást igénylő ikihágások
ról szóló, va}amint a saját keZJdeményeresből eredő 
elfogásokM-l kaposolatos felj.elantéseket laZ ll:. ábr<a 
szerinti eg észív·es , a fÖfma,gánvádas eselekmények
ről szóló feljel,entéseket a 2. ábr,a S'ool'inti féIíves, 
a nyomozás,t íOOm igénylő egyszerű kjjhág,áJsokról 
szóló feljelentéseket pedig a 3. ábra szerinti, szintén 
félíves IIl'YOlIlltatványO!l1 kell megswrkeszteni. 

2. A bűniettekTől, vétségekről és a részletes 
nylOIDozáJst igénylő kLhágásokJról szóló, valammi a 
saját lrezJdeményezésből ertedő eI'fogások!k'al kapcso
latos fe],j,elentéseb'le sz:ánt nYOlIIltatvány 1. és 2.1,wp
O'ldala .a soomélyadatok felvételére swlgáló "táblá
zatos rész"-t foglalja magában a 3. és 4. lapoldala 
pedig a "szöveges rész" számál'la Ül "es. 

A fOg<3Jlmazvámyi példány tá'bIáJzatos ~ész,étnek 
I., II. és III. fej,ezetét töltőtoll al vagy tintaÍírÓllnal 
írva mindig a kikérde~ések alkalmával a helyszmén 
kell kitölteni. ' . 

k.z egyes fejezeteket fiiggőleges vonalalrkal 
annyi részre kell osz,tani, ahámy sértett, tanu, il
letve gyalllusított szerepel az ügyben (a gyanusitot
takra vonatkozólag ez a jelenlegi r.DétnyvázJ.atban is 
így történik.) Ha a sértettek vagy a tanuk száma 
3--4i1lél több, akkor a nyomtatvárrlJy 1. Iapoldalána1r 
jolb,b s,zéléhe.z a nyOlIDJdában: kiffizem. kapiható és ra
gl1l;sztósze'rTel már ,ellátott tol,dalékot kell r.ag~tanJ 
(ez hruzilag elintézve a jclellllegi 'l1é1Ilyvázlatnál is 
így tör:téniJk). Ha pedig a gyrunusitottaik SZJáma 
több, akkor erTe a célra a VÍZIS~tes rO'Vatok meg
hosszabbítása által a nyomtatvány 3. lapoldalát 
kell felh'asZJllálni. 

A lll. fejezet 18" 19., 22. és 23. rOlV.atát pedig 
r,sruk hili,nc,se1és esetéiben kell kitö1tooi. 

Ha gyanusított vagy eook egyike ismel'etlen 
(kiderítetlen .eset) , akkor a nr. fejewt egészen, il
letve egy·es ismeretlen gyanusítottakra nézve ÜJre
sen mal'l1l;d. Ha pedig a gY'anusított, vagy ez.ek 
egy~ke szökésben: van, akkor rólnki a m. feje7J6tet 
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55. 

bűn - 1938. 

Oyanusított: Csere Lajos. 
Sértett: Özv. Márkus Jánosné. 
Bűncselekmény: Rablás. 

Feljelentés. 

Kir. Üggészségnek 

Balatonalmádi, 1938. I. 28. 

Az eljárás alapja: 
Sértettnek Szentkirályszabadján 1938. I. 27-én tett pallasza. 

I. Sértettek : 

1. Neve: Özv. Márkus Jállosné 
SzUletési helye, Szentkirályszabadja, 

2. év, hó, nap 1880. I. 9. , 

3. Vallása: rk. 

4. Családi állapota: özvegy 

5. foglalkozása: jdm. 
Lakóhelye, Szentkirályszabadja 

6. lakcímmel: 143. hsz. 

II. Tanuk: 

1. Neve: Csima Péter Seregély Mózes 
Születési helye, 

2. év, hó, nap Siómaros, 1890. II. 10. Vilonya, 1886. V. 8. 

3. Vallása: ref. rk. 

4. Családi állapota: nős nős 

5. foglalkozása: jdm. {dm. 
Lakóhelye, Szentkirályszabadja Szentkirályszabadja 

6 lakeimmel 144. hsz. 145. hsz. 

7. Érde- sértettel : 'J. 'J. -
keItsége gyanus!-

8. tottal : '(. '(. 
Szárma-

I kára: 9 zott-e a '/. '(. - büncse-

to. 
lekmény-

'j. '/. ből haszna: 

• 

1938 szeptember 15. 

C. H. 
t lsz táza ton is) 

Veszprém. 

I 

ll. Bizalmi egyének: Szabó Pál 48. hsz. és Kórusz Sándor 72. hsz. Szelltkirályszabadja. 
l/a. számú ábra. 

Büntettekről, vétségről és nyomozást igénylő kihágásról szóló felj elentés 1. lapoldala. 
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III. Oyanusítottak. 

1.1 Neve: 

2 
-I 

Előbbi-, ál-, müvészi-, 
.II irói-, gúny- és megk. nevIl: 

Születési helye, 
3.11 év, hó, nap: 

4.11 Vallása: 

5.11 Előbbi vallása: 

6.11 Családi állapota: 
Törvényes házas-

7.11 társának neve: 

Csere Lajos 

'1· 

Kővágóörs, 1894. IX. 15. 

rk. 

'1· 

nős 

Fekete Mária 

Előbbi törvényes házas-
8.11 társának neve: II '{. 

Gyermekeinek 
9.11 száma: II kettő 

tO.1I Illetőségi helye: 

Állandó tartózkodási 
11.11 heIY\:l, lakeimmel : 

12.11 Imi-olvasni fud-e? 

13.11 Foglalkozása: 
Vagyonos-e, vagy 

14.11 vagyontalan: 

15.11 Katona volt-e: 
Előző büntetései 

Szen tkirályszaba dia 

Szentkirályszabadia 4 3. hsz. 

igen 

napszámos 

vagyontalan 

igen 

16. 

(mikor, melyik bíró- 1929-ben a veszprémijbság által 
ság. vagy hatóság lopás vétségéétt 2 ha.vi f~g~áz. 
által, miért és milyen 193q-ban a veszprém! tszé~.al!.al 

... 

615 

b " t t' I Itb " lopas bttléri 1 eVl borlon, 
U n e esse vo U n - 1912-ben a vt'szprémitszék által 

tet ve) : rabláséri 21/. évi fegyház. 11-- ---------------------
1----11 Sértett hez való 
17.11 viszonya: '/. 

~8. Az el- I alapja: Szut. 312/ 1. pont. 
I fogás I h~ly~ és Szentkirályszabad{a 
19. Ideje: 1938. I. 27. 18 

20. A bi- I alapja: II Szut. 323/c. pont. 
I lincselésl kezdete 
2 t. és vége: 1938.1.27.18h -átadásig. 

Vannak-e teFtén sérülé
sek,vagy báutalmazástól 

22.11 eredő nyomok,s ha igen, 
azokat ki, vagy mi és 
mikor okozta: 

Van-e az eljáró csend-
23.11 őrök, vagy más egyé

nek ellen panasza, 
s ha igen, mi: 

24.11 Bizalmi egyének: 

. / 
/ . -

'1· 

A kikérdezésnél ugyanazok, mint a tanuknál, a laktanyában történt őrzésnél Szemere 
Mihály Baro<;s Gábor-utca 27. és MakovicsJános Erzsébet királyné-út 3., B.-almádi. 

11b. számú ábra. 

Büntettről, vétségről és nyomozást igénylő kihágásról szóló feljelentés 2. lapoldala. 
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58. 
bűn - 1938. 

c. H. 
Oyanusított: Bartócz Mihály 
Sértett: Pál János 

Feljelentés. 
tisztázaton is) 

Bűncselekmény: I(önnyű testi sértés 

Kir. járásbíróságnak 

Balatonalmádi, 1938. l. 29. 
Veszprém. 

.!:d neve és 

.$ és születési éve : 
1. ~ 

lakóhelye, lak-~ rn eimmel: 

neve 

2. i születési éve: 

8 lakhelye, lak-
címmel: 

I 
neve 

3. és szUletési éve : 

lakóhelye, lak-
címmel : 

előadásának helye 
és ideje : 

N 

cn 
cll 

4. I: 
cll 

rövid leírása: o-

<: 

5. Bűnjelek : 

6. Megjegyzés: 

7.11 Járőr: 
8. Mellékietek : 

I Pál János, 1896. 

I Vörösberény 128. hsz. 

Ferenczi László, 1902. II Vass István, 1897. 

Vörösberény 120. hs~1 Vörösberény 270. hsz. 

Bartócz Mihály. 1900. 

Vörösberény 220. hsz. 

II Vörösberény, 1938. l. 28. 

Sértett jeljelentette, hogy Vörösberény községben 1938. I. 25-én 2(Jh -kor, amint 
lakásáról kilépett az utcára, gyanusított őt ott várta és légi haragból kifolyó-
lag minden szóváltás nélkül úgy szájon ütötte, hogy fogai jél órdn dt véreztek, 
továbbá úgy bokán rtigta, hogy 2 napig ágyban kellett jeküdnie. 

II 

II Sértett véres zsebkendője, amelyet a jőr 1938. I. 28-dn Vörösberény község elöl-
járóságának adott át. 

o 

_.0 

. ( . 

. 

Il l(uti Gábor tőrm. jv. és Vig Imre cső. 
l drb nyilatkozat, l drb orv. biz. és l drb erk. és vagyoni biz. 

2. számú ábra. 

Főmagánvádas cselekményről szóló feljelentés. 
Pozsgai thtts. 

őpk. 
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60. 
bűn - 1938. 

Feljelentés. C. H. 
Oyanusított: Vajda Kálmán tisz tázaton is 

Büntetendő cselekmény: Közlekedési kihágás 

Főszolgabíró 
, 

Urnak 
Veszprém. 

Balatonalmádi, 1938. /. 30. 

t. neve: Vajda Kálmán 
-

születési helye, 
2.~ 

1- c<j 
év, hó, nap ; Csopak, 1901. V. 14. - vallása és családi I k " -3.g állapota: r. ., nos 

I- m 
;::l lakóhelye, lak-c 4. ~ eimmel: Vörösberény 176. hsz. 
O 

5. foglalkozása jdm. 
1-

5 hold föld és egy 2000 vagyoni (kere-
6. seti) viszonyai: P értékű ház 

I II 

7. neve: Németh Ferellc Kovács Gyula 
-

~ szliletési helye, 
8. ;::l év, hó, nap: Alsóörs, 1902. 11. 20. Papkeszi, 1908. I. 8. 

c lakóhelye, lak- B.-almádi B.-almádi 
9. c<j eimmel: Óváry-út 18. Hétvezér-utca 7. 

-
f-

lO. mit igazolnak a Az egész tényállást. 
II tényállásból : 

elkövetési helye 
B.-almádi, Óváry-út, 1938. /. 30. llh m és ideje: 

'C<j 
0.0 

'C<j 

It. :s 
~ rövid leírása: Kocsijáról a név- és lakhely jelző tábla hiányzott. 
-< 

I ~ a kihágást beisme- II 
~ 

ri k, vagy tagadják : Beismeri. .... 
+" o 

12. 
.... 
CiJ 
:::s 

~ mit adnak elő Azt, hogya táblát előbbi napon elvesztette es még nem volt ideje újat készíteIli. 
ól védelmükre : 

13./1 Bűnjelek : 
14.11 Megjegyzés: 

15.11 Bizalmi egyének: 

16.11 Járőr: 
17.11 MellékIetek : 

II ./. 
II Gyanusított védekezése valótlan, mert az örs őt 1938./. ll-én 42/bún- /938. sz. 

alatt ugyanezen kihágás miatt egyszer már jeLjelentette. 

II Tettenérés történt, a tanukon kívül más nem volt a közelben. 

II Paál Pál tórm. jv. és Tollár Gyula őrm. 
II '/. 

3. számú ábra. 

Nyomozást_nem igénylő egyszerű kibágásról szóló feljelentés. 

-
Pozsgai thtts. 

ópk. 
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Az orosz har ctér en szerzett betegségében 1915 április 5-én 
elhuny t CsászáT Sándor csendőr címz. őrmester márvány

síremlék e Soltvadkerten. Allíttatta az emlékbizottság. 

csa.k h r·endellwz.é.sre álló adatokhoz kép·est kell ki
tölteni. 

A h elyszinen talált állapotot, valamint a l<ikér
de.~ett s z.emélyek 'elöadáisait - csak a nevel< meg
említése m eUett - a helyszíni szemle, iUetve a Jd
kéI\dezések alkalmáv.al külön papírlapra kell le
j'eg y.eZJli. E "f,eljegy~ések" alapján történik aztán a 
bevonulás után tintával a fogalmazváiny számánruk, 
tartalomlcivonatának, címzéséinek, keUezésének és 
"Eljárás alapj.a" című Tovatának kitöltése, vala
mint félhasáJbosan írva a fogalmazvány sooveges ré
s~&nek a megszedmsztéise, amelyre :nézve - a nevek 
m eg.említése mellett, de .a swmélyadatok ldvMelé
vel - a Sznt. 463. pontja az ir án y.adó. 

A fogalmazvány megszerkesztésénél tinta he
lyett írógépet is lehet használni, sőt a fentemlített 
r észlctok másolópapír alkalmarusával a tisztázat 
legépelése alkalmával azzal egys>.crre is készülhet
nek. Ilyenkor a szöveg,~s rész a fogalmazványi pél
dányban is egész hasábos lesz. 

Ha a fogalmazvány szöveges részének megszer
k esztésére a nyo,mtatvány a. és 4. lapoldala t:lőre
láthatóla.g nem lenne elég, akkor a szöveges részt 
üres külön ívcn (íveken) kell m egszerkeszteni és 
ezt (ezeket) betétívként kell a nyomtatványba bcle
fűzni. A kezelési záradékot és a statis'ztikát a nyom
tatvány 3. lapoldalának, illetve a betétív 1. lap-

oldal.ánruk bal hasábjára kell rávezetni. A tisztáza
tokat tintáv.al vagy írógélppel írva ugyancsak nyom
tatványiirlapon, egész:hasábosan kell szerikeszteni. 

3. A fömag'ánvádas cseleikmények és a nyomo
zást nem igénylő egyszerű klhúgások feljelentéséra 
szánt nyomtatvány csak "táblázatos ?'ész"-t tartal
maz. Ezeknek fogalmazványi példány út töltőtollal, 
vagy tintaironnal írva teljes t!gész&hen a helyszí
nén kell megszerkeszteni. A kezelési záradékot és 
a statisztikát ilyen fogalmazvány ok hátol<lalán kpll 
feltüntetni. Egyébként ezeknek a feljelentéseknek 
az összeállítása magyarázatot nem igényel. 

Az ilyen feljelentések tisztilza;a tiJltával, vagy 
írógéppel írva szintén nyomtatvány iirlapon készül. 

Részletek "Haretéri emlékek" 
c. pályázatunk anyagából. 

Az al:'tbbi négy escteruet írom le: a legszebb, 
a leghumorosabb, lcgborzalmasabb és a legfájdal
masabb emlékeim a világháborúból. 

L 
A legszebb emléke,m az, mire még most is, 24 év 

után ha visszagondolok, szinte felpezsdiil a vérem és 
büszke vagyok rá, hogy ott lehettem. Ugyanis 1914. 
év szeptember havában, a világháború első hónap
jaiban a hadrakelt seregnél altiszthiány volt. Ezért 
a honvMelmi m lnisztérinm a csendőrség felügyelője 
~tján felhívást intézett a csöndőrséghez, hogy aki 
a csapatnál altiszt volt, jelentkezhet harctéri esapat
szolgálatra. Ezen felhívásra én is jelentkeztem. Ha
marosan meg is jött a parancs az örspal'ancsnokom
nak, hogy velem végleg számolj on el és engem úgy 
indítson útba az első honvédgyalogezred pótzászló
aljához Budapestre, hogy 1914 október l-én induló 
menetszázaddal a harctérre indulhassak. 1914 szep
tember 27-én bevonultam az 1. honvédgyalogezredhez 
a népligeti laktanyába. Itt a csendőr egyenruhát 
honvéd csukaszürke egyenruhával cseréltük fel és 
a esapatszolgálatra önként bevonult csendőrökből, 
csendőrtiszt urakMl 181 főből álló teljesen felszerelt 
menetszázadot alakítottak. Október l-én 12 órakor 
a menetszázadunk a laktanya udvarán sorakozott. 
U gyanakkol' sorakoztak a zászlóalj otthonmaradó 
századai is, a mi csendőr menetszázadunk köré négy
szögben, a honvédzenekarral egyetemben. Akkor 
megjelent az akkori csendőrségi felügyelő tábornok 
úr, aki búcsúzóul lelkesítő beszédet tartott a had11a 
induló csendőröknek. Láttam kicsillogni szeméből 
az örömsugarat s kiéreztem hangjából az örömet, 
amit ahadbavonuló csendőrök lelkesedése, önfelál
doz'ó fegyelme váltott ki belőle. 

Az elhangzott beszéd után a 181 cscndör ajkáról 
egyszerre elhangzott: "Éljen a király! Éljen a haza!" 
Ezu tán felh 'tngzott a menetszázadparancsnok úr 
vezényszava: "Osendőrszázad i.mához !" Az ima után 
elvonultak előttünk tiszteletadásként a pótzá.szl6alj 
századai. A tiszteletadást mi esendőrök is díszelvo
nulással viszo!loztuk. A díszelvonulás után menet
századunk elindult a honvédzenekar kíséretével a 
Keleti pályaudvarra. Amikor a pályaudvarra értünk, 
a lakosság már megtudta, hogy csendőr menetszázad 
indul az orosz harctérre és igen nagy tömeg várt 
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már bennünket a pályaudvaron és a menetútvona-
. lunkon. A tömeg "Éljen a csendőrség!" kiáltással 
üdvözölt bennünket. A tömegből olyan kiáltások is 
hangzottak el, hogy ilyen katonaság kellene, még 
legalább 10.000 a Kárpátokba, akkor nem jönne be 
a muszka. Magyarországra, az biztos! A tömegnek · 
ezen irántunk való megnyilvánulása nekem olyan 
jól esett, hogy ezt a jelenetet, amíg élek, nem fogom 
elfeledni. Úgyemlékembe véstem azt a haza iránti 
lelkesedést, hogy a 181 csendőrbajtársam nevét, 
kikkel akkor a harctérre indultam, meg a mai napig 
sem felejtettem el, pedig már csak alig huszan élünk 
azok közül. A többi elesett a hazáért. Híven, becsü
lettel, vitézül. 

II. 
Leghumorosabb emléke,m pedig az alábbi eset: 
1914 október vége felé, a napra már nem emlék

szem, alig kéthetes harctéri szolgálat alkalmával 
egy galiciai község határába értünk, előnyomulás 
alkalmával. Tábori tűz mellett táboroztunk: 4 csend
őrtiszt úr és mi esendőrök 22-en. A szomszédos tábori 
tűz mellett észrevettem, hogy egy tábori lellrész - az 

ingét tisztogatja a férgektől. Én a bajtársaimnak 
tréfaképpen azt mondtam, hogy: fiúk, oda nézzetek, 
már azért is érdemes volt eljönni a háborúba, hogy 
lássunk egy tisztelendő atyát bogarászni. Ezt a tré
fás kijelentésemet meghallotta a főtisztelendő úr és 
odaszólt nekem: na fiam, ha maga nem látott tetves 
papot, én már láttam tetves csend őrt. Én persze 
tréfából jelentettem a főtisz,telendö úrnak, hogy: 
alázatosan jelentem, ez nem lehet, mert nekünk a 
harctéren is megvan a szombati ruhavizsga. Fő
tisztelendő úr ruháját pedig nem vizsgálják, így elő
fordulhat, hogy találkozik az ingben egynéhánJ' gya
logos áUat. E'rre a főtisz.telendő úr sem hagyta magá t, 
azt mondotta, hogy: akkor a maga szakaszparanes · 
nokát is be kell zárni fiam, mert a maga ingét selll 
jól vizsgálta meg, mert a maga ingében is vannak 
lJasonló állatkák,mint az enyémben. Fogadást aján
lott fel, hogyatisztiszolgájával átvizsgáltatja az 
ingemet; mit fizet darabjáém, ha talál a maga ingé
ben is, pedig a maga ruhája még egészen újnak 
látszik. Én gondoltam, hogy a fogadást elvesztem, 
mert éreztem, hogy az én ingemben sincs rendben 
valami, de ha tréfa, akkor legyen tréfa, felajánlot
tam a tisztiszolgának tíz fillért darabjáért, hogyha 
az én ingemben talál tetűt. De alig nézett bele II 

tisztiszolga az ingembe, máris tucatszámra szedte lü 
azokat az utálatos férgeket. Én látva, hogy a foga
oúst már elvesztettem, jelentettem a főtisztelendő 
úrnak, hogy a fogadást feladom, mert így a zsoldom 
sem lesz elég az ing kitisztítására. Ebből persze nag:,' 
nevetés lett. A főtisztelendő úr peoig megmagya
rázta, mint régebbi harctéri ember, hogy Galiciában 
hiába is szégyeljük, mi csendőrök, hogy tetves ek 
vagyunk, mert itt a tetvek ellen védekezni teljesen 
lehetetlen. Ettől fogva, mi bajtársak sem szégyen
lettük többé egymás köz.ött, hogyha valamelyik el
teH a f'cnt írt férgekkel. 

III. 
1915. év tavaszán Galiciában, az első előnyo,mu

lás alkalmával a cs. és kir. 310 gyaloghadosztály pa
rancsnokságától azt a parancsot kaptam, hogy egy 

rajjal menjek Krupszkó községbe, amely község a 
két tűzvonal között fekszik és az ottmaradt polgári 
lakosságot lakoltassam ki, illetve kísérj em vissza a 
parancsnoksághoz, internálás végett. A paranps 
vétele után én 8 főből álló rajjal a községbe érkez 
tem. A raj omat három járörre osztva, megkezdtem 
az elrejtőzött lakosság kilakoltatását, illetve össze
gyüjtését. Ez alkalommal betértem .egyik csaladhoz, 
hogy a kilakoltatás t ott is foganatosítsam. Amint a 
lakásba beértem, keserves sírást hallottam és bor
zalmas látvány tárult a szemem elé. Egy körülbelül 
60 évesnek látszó, eszméletlen ember feküdt az ágyba 
terített rongyokon. Csupa vér volt. Mellette felesége 
és három leánygyermeke, keservesen sírtak. Kérdé
Remre elmondották, hogy két nappal előbb, mielőtt 
az oroszok a községből kivonultak, az oroszérzelmű 
lakosság árulkodása folytán, apjukat az osztrákok 
részére való kémkedéssel vádolták meg és 50 bot
ütésre ítélték, amit a község szemeláttára azonnal 
végre is hajtottak. Az ítélet végrehajása után, az el
mozdítható értéküktől, élelmiszerükWI megfosztották 
és apjukat mÍIlden orvosi segítség nélkül az úttesten 
hagyták. Láttam borzalmas sebeit, cafatokban lógtak 
testéről a botütés által kiszakított húsdarabok. Ezen 
sebeke t a családja valamilyen zsírfélével kenegette. 
Mikor kijelentettem a családnak. hogy miért men
tem a lakásba, hogy el kell őket kísérnem a mi csa
patunkhoz, visszainternálás végett, ekkor mind
annyian kijelentették, hogy inkább öngyi.lkosol~ lesz-

Érdekes tereptárgy: Szigetvár vára. Alsó rész: aikapu, 
melyen át ZrinYi Mi'klós és társai az ostromló törökre 

rontottak. Szept. 7-én volt ·e·nnek évfordulója. 
- (Havasi József I: őrm. felv.) 
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Az emlékbizottság mál'ványsíl'emléket állíttatott Kiskun
lIlajsáll az ottani örsre beosztva volt és lesállás közben 
1917 augusztus 3-án katonaszökevény által agyonlőtt 

Teszlák György tart. őrmester emlékére. 

nek mind, de mégsem hagyják el édesapjukat. Ke
serves sírásba kezdtek és a földre vetették magukat. 
Ennek láttára bennem a kötelességteljesítés és a fele
barát iránti szeretet érzete összeütközött egymással, 
nem tudtam azonnal határozni afelett, hogya csalá
dot otthagy jam-e atyjuk mellett, a családi házban, 
vagy pedig elkísérjem őket, a vett parancs értelmé
ben. Azonban, ezen gondolat csak egy, pillanatig 
villant át az agyarnon és ;máris úgy határoztam, 
hogy mind a két kötelességemnek eleget teszek. 
Amit úgy oldottam meg, hogy az eszméletlen, beteg 
cm bert is elszállít juk a többi internáltakkal együtt, 
a 2 km-re hátralevő Rozdoi községben állomásozó 
parancsnoksághoz. A beteget embereimmel együtt, 
felváltva háton, vagy karon szállítottuk. A parancs
llokságnál a beteget orvosi ápolás alá vették, de máJ' 
segíteni rajta nem lehetett, mert borzal;mas sebeibe 
belehalt és a katonai parancsnokság temettette el. 
Mikor a családtól elvált am, az elhaltnak felesége a 
parancsnokság előtt olyan nyilatkozatot tett, hogy 
már sok szépet és jót hallott úgy békében, mint a 
háborúban a m. kir. csendőrségről, de amit én embe· 
reimmel együtt, családja iránt tettem, példa nélkül 
áll. Örökké hálára kötelezte magát. Sokáig levelez
tem a családdal. Nem győztem a hálálkodó levelekre 
válaszolni. Hálából, mikor internálásuknak vége 

lett, illetve a községükbe visszatérhettek, engedélyt 
kértek tőlem, hogy meglátogathassák Magyarorsz{t
gon (Esztergomban) lakó szüleimet. Én természete
sen az enge.délyt meg is adtam. 1915 augusztus havá
ban meg is lá.togatták a foot írt helyen lakó sz.ülei
met, kiknek szintén elmondották, hogy mit tettem a 
családjukért. 

Most is, mikor a lapok hasábjain szüntelenül az 
Oroszországban rendezett vérfürdőkről olvasok, min
denkor eszembe jut a fent írt történetem. 

IV. 

A legfájdalmasabb emlékem pedig az alábbi eset: 
Az 1918. évi összeomlás után, mikor november 

hónapban az olasz frontról hazaérkeztem, azonnal 
bevonultam a be:sz.tercebányai szárnyparancsnoksá·· 
gomhoz. Mikor oda érkeztem, már a szárnyparancs
p..okság részben ÖSE.ze volt csomagolva a menekülés
hez. A laktanyában Barssi Gusztáv őrnagy, szárny
parancsnok úr volt egyedül. Az örsökre akkor be
osztott pótcsendőrök, Linder Béla, akkori hadügy
miniszter ama kiáltványára, hogy nem akarok kato
nát látni, mitsem törődve az ottani fel.dúlt közbiz
tonsági állapotokkal, hazaszökdöstek. Csak egy pár, 
a narctérről és a szomszédos örsökről bevonult tény
leges csendőr volt a szárnypa,rancsnokság, illetve a 
magyar lakosság védelmére, de azok is kint küz
döttek a városban, a fosztogató csőcselékkel. Én az 
őrnagy úrtól azt a parancsot kaptam, hogy maradjak 
bent a lak tanya védelmére. Látva a feszült helyzetet 
és gondolva azt, hogy a csőcselék a laktanyát is meg
támadja, egy zsákmányolt géppuskát alaktanya 
emeleti ablakába helyeztem el azzal a céllal, hogy a 
csőcselék azt higyje, hogy többen védj ük alaktanyát. 
Ekkor kapta a szárnyparancsnokság azt a paran
csot, hogy Eszt.ergomba ;meneküljön. Megjelent az 
őrnagy úr eJött az ott alakult tót nemzeti tanácsnak 
egy ,küldö,ttsége és ,azt kö,vetoHe, hogy azonnal hagy
juk el a várost, mert az már a tótoké, vagyis a cse· 
heké. A bútorzatot elvihetjük, de a fegyvereinket 
nem. Mi, csendőrök kijelentettük a nemzeti tanácsnak, 
hogy inkább meghalunk, de a fegyvereinket nem 
adjuk ki a kezeinkből és így a tót nemzeti tanács 
belenyugodott, vagyis nem mert a fegyverünkhöz 
nyulni. Mikor velünk a szárnyparancsnokság utolsó 
menekülő vonatja kiindult Besztercebányáról, akkor 
láttam az őrnagy urat és idősebb bajtársaimat sírni, 
akik az 1914. évben énekszóval mentek a harctérre. 
akik n6,m riadtak vissza ' semmiféle veszélytől, és 
akkor, mikor látták, hogy a haza a horda gyülevész 
nép kezei között elvész, sírtak, mint egy gyermek. 
Én is sírtam velük. 

• Nyertes. (Szerk.) 

Vörös Gyula tönn., * 

Szigetvár. 

(Folytatj uk.) 

A laktanyában való dőzsölést, jelesen névnapoknak bor 
vagy más szeszesitalok mellett való ünneplését, amiből ren· 
desen részegeskedés vagy más botrány keletkezik, egy 1868. 
évi parancs szigorúan tiltja. Ha ilyesmi előfordul, az örs
parancsnok szigorúan felelősségre vonandó. 
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IUllUj.... 0'.".1.'._. ..... 
Kettős gyilkosság kiderítése. 

írta: TURC SANYI MIHAL y tiszthelyettes (Pécs). 

N y o m o z t a : a pécsi 4. nyomozó alosztály !közreműkö
désével, Szénási András alhdgy. szakp. és az új,kécskei 

örs legénysége. 

Az. újkécskei örsparancsnO!kság 1938 április, 27-én 
18 órakor a pécsi 4. nyomozó alosztályparancsnokság
nak ;jelentette, hogy id. Boros· János újkécskei 
lakost és elmebeteg leányát a lakásán, ismeretlen. 
időben meggyilkolták. 

A nyomozó alosztályparancsnokság az üggyel 
kapcsolatban az örs tá,mogatására Gönczy Antal 
tiszthelyettest, mint helyszínelőt, egyenruhában, 
engem pedig feltünésnélküli adatgyüjtésre, polgári 
ruhában, kivezényelt. Újkécskére - az alosztály 
gépkocsiján - 1938 április 28-án, 3 órakor érkeztünk 
mAg. Megérkezésünk után, a már ott jelen volt Szé
nási alhadnagy tól és az örs legénységétől nagy vo
násokban tájékozódtunk a b(íncselekmény miben
állása felől. Részletkérdéseket azonban nem beszél
tünk meg, mert elfogulatlanul akartunk a helyszínre 
érkezni. 

28-án reggel Szénási alhadnaggyal és azzal a 
járőrrel együtt, mely a biíncselekmény színhelyére 
előző napon, a feljelentés vétele után, elsőnek érke
ZAtt meg, a helyszínre mentünk. hol az alábbiakat 
állapítottuk meg. 

Id. Boros János és a leány lakóháza ÚjkéClskén, 
a Virág-utcában van. Rajtuk kívül más a házban 
nem lakott. A lakóház, mely szoba, konyha és k3jma
ráhóI áll, észak-dél irányban épült, kelet felé eső 
43lőrés\lzel. A házat körülvevő telek utcai részén két 
métpr magas vertfalkerítés áll, melynek tetején 
15-20 cm magas homokborítás van. E fal áttört 
kÖ7.éprészéu deszkából készült nagy kapu és kis ajtó 
van. A nagykapu belülről elreteszelve, a kisajtó 
pedig nyitva volt. A fal tetejére dobált homokon és 
ft telek belső részét körül vevő két méter magas 
deszka- és léckerítés mentén, a laza talajban láb
nyomokat találtunk. Ez arra mutatott, hogy a tettes 
csakis az utcai kisajtón keresztül juthatott a lakásba, 
melynek udvarra nyíló szobaajtaja sz.intén nyitva 
volt. 

A konyháJhól nyíló kamara ajtaja függő lakattal 
be yol t zárva. A záron erőszak nyomai n~ látszot
tak. A kamarában a földön feküdt id. Boros hullája 
nagyterjedelmű vérfoltokkal körülvéve, fején, arcán 
több ldsebb-nagyobb, alvadt vérrel borított nyilt
sebbel. A kamara kert felőli végében pedig a falnál 

• ÁJ neveket megváltoztattl1k. (Szerk.) 

álló szüretelő kádban mez.telenül, hanyatt feküdt 
Boros Hozália hullája. Ennek is az arcán, fején több, 
alvadt vérrel borított nyíltseb volt. FiHei és szája
szélének jórésze hiányzott. Látszott, hogy vagy pat
kányok, vagy macskák rágták le. 

A konyhában, a földön egy 83 cm hosszú, véres 
baltanyelet találtunk. 

A kamra ablakának befelé nyíló, mindkét üvege
zett szárnya le volt véve és kívül, a ház belső végé 
hez volt támasztva. Az aLlakon vékonyabb fajta 
vasrács is van. 

A tettes az aLlakfélfát késsel megfarag ta. Az így 
keletkezett nyílás szélessége, a vasrács és a megfara
gott ablakfélfa között 19, magassága pe.dig 32 cm. 
A nyílás környékén horzsolási nyomok nem látszot · 
tak. A megfaragott ablakfélfa a faragás helyén, két 
helyen kis terjedelemben vérrel szennyezett. 

A hozzátartozók megérkezése előtt nem lehetett 
megiLllapítani, hogy a lakásból milyen tárgyak hiá
nyoznak, de az látszott, hogya tettes a lakásban 
kutatott, mert id. Borosnruk az utca felőli szobában 
lévő ágya üres, a szalma és a r,ajta lévő néhány 
rongydarab fel van dúlva. 

A k'amrában, ahol a hullá:k feküdtek, a hullasz.ag 
még alig volt érezhető. A hullák merevek voltak. 
Ezekből arra lehetett következtetni, hogy a gyilkos
ságot 48-72 órán b~lúl követték el. 

A helyszínen nyert adatokból arra következtet· 
tünk, hogy a tettes, ki a megfaragott ablakon ke· 
resztül juthatott a lakásba, áldozatait úgy csalhatta 
ki a szobából, hogy a kamrában zörögni kezdett. 
Nézetünk szerint a tettes ezt azért rendezte így, 
mert az utcai szobában nem merte a cselekményt 
végrehajtani. Félhetett attól, hogya zajra valaki 
a segítségükre siet. De nem tartottuk kizártnak azt 
sem, hogy az áldozatokat vala!IDelyik jó ismerősi.1k. 
vagy hozzátartozójuk gyilkolta meg, aki rendes 
úton juthatott a lakásba és az ablakot csupán félre
vezetésül faragta meg. Ezt azzal magyaráztuk, hogy 
az ablakon lévő nyílás oly szűk, hogy azon csak 
nagyon vékony ember, úgyszólván csak gyermek 
mászhatott keresztül. Feltételeztük azt is, hogy a 
tettesen, ha az ablakon keresztül jutott a lakásba, 
különöse n a vállrészen kisebb-nagyoLb hOl'zsolások
nak is ken lenni. 

A helyszinelés befejezése után azt tisztáztuk, 
hogy a hiincselekményt ki és milyen körülmények 
kö",ött fedeztp fe], mert arra számítottunk, hogya fel
fedf,7.és kiirrilményeiből s a felfedező előadásából is 
meríthetünk adatokat a tettes kilétére vonatkozólag. 
JiJzze~ kapcsolgtosan megi1llapítottuk a következőket: 

Id. Havas András, a meggyilkoltak szomszédja, 
április 27-én, 15 óra tájban át;ment a meggyilkoltak 
lakására. Az utcai kisajtóhoz érve, azon dörömbölni 
ke~dett, mert tudta, hogy sértettek még nappal is 
állandóan zárva és bedrótozva tartják az utcai kerí
tés kisajtaját s aZOn keresztül idegent nem, csak 
meghitt szomszédaikat és ismerőseiket engodték be. 

Ki tudta? 
Ha a hegyoldalokorn összegyűlik a hó s ha a lejtő 

meredek, a hótömeg n,éha egyensúlyát veszti és lezu
han:.. Az ilyen lezwhanó hótömegeket nevezzük laviná
nak. Amint a hóWmeg lefelé gördűl, útjában újabb hó · 
tömegek tapadnak hozzá, így tömege annyira meg
nőhet, hogy ház4kat. sőt kisebb falvakat is elpusúít. 
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Havas dörömbölésére a lakásból senki sem jött ki . 
Erre Havas - szokásától eltérően - megkísérelte 
akisajtót ben)·itni. A kisajtó benyílt s így Havas 
azon keresztül az udvarra, az udvarról pedig a félig 
Jütárt konyhaajtón keresztül a konyhába, onnan 
pedig az ugyancsak félig -kitárt szobaajtón keresztül 
a szobába jutott. Ekkor látta, hogy id. Boros ágyá
ban a szalma fel van dúlva s hogy úgy id. Borosnak, 
mint leányának csizmái - amiket pedig azok a lá
bukon szoktak viselni - az ágy alatt vannak. Ez a 
körülmény feltünt neki, dacára, hogy hozzá volt 
szokva ahhoz, hogy Boroséknál állandóan nagy ren
detlenség szokott uralkodni. Ezért átment a közelben 
lakó Molnár Feren0hez, ki a sértettel a legjobb ba
ráti viszonyban élt és a sértettek földjét felesbe 
bérelte. Havas arra gondolt, hogy Molnártól a sér
tettek hollétére felviIttgosítást kaphat. Molnárék 
azonban a sértettek hollétéről semmit sem tudtal\:. 
Ezért Molnárral és annak feleségével elindultak a 
sértettek lakására, hogy azokat felkutassák. Molnár 
Ferenc előre sietett és a sértettek közvetlen szom
szédságaban lakó özv. Biró ,J ózsefnét és Zub Mihályt 
hívta, hogy menjenek vele id. Boros lakására, mert 
azzal és leányával biztosan történt valami s ő tanuk 
nélkül nem akar a lakásba lépni. Özv. Bíróné és 
Zub, Molnárral s a közben odaérkezett Havassal és 
MolnárnévaI együtt a sértett lakásába ment. Molnár 
elsősorban is az udvaron nézett szét. Elhaladt a la
káselőrésze előtt s a ház belső végéhez ment. Itt 
ószrove Ue, hogy a két abla!kszárny a ház végéhez 
van t ámasztva s hogy az egyik ablakfiók ki van 
törve, az ablak pe.dig belülről subadarabbal be volt 
takarva: Molnár a subadarabot az ablakból félre
tolta s ekkor látta, hogy id. Boros és leánya a kam
rában agyonverve fekszik. Mo,lnár ezután az örSÖll 
jelentette az esetet, minek alapján a nyomozás m eg 
indult. 

A büncselekmény felderítése érdekében elsősor
ban is arra a feltevésre igyek eztünk felvilágosítás t 
kapni, hogya gyilkosságot: 

1. bosszúból, 
2. anyagi érdekből, vagy 
3. más büncselekmény (pl. erőszakos nemi közö

sül és) leplezése céljából követték-e el. 
Ezekre a pontokra a meggyilkoltak anyagi hely

zetének, életkörülményeinek, baráti (társadalmi) 
viszonyaiknak és m agánéletüknek részletes feldort 
tésévol igyekeztünk adatokat szerezni. Ebből a célból 
több tanút kikérdeztünk. A tanúk eladásából a kö
vetkez·őket állapítottuk meg: 

Id. Boros J ánosnak, ki 1859-ben született, 1906-ban 
a felesége, mint elmebajos a bajai elmegyógyinté
zetb e került és ott is halt meg, 6 évvel ezelőtt, 
1932-ben. Id. Boros J ános és felesége házasságából 
1888-ban egy gyengeeJméjü Rozália nevü leány, 
1894-bon pedig egy János nevü fiú született. Szüle
tett id. Borosnak ezenkívül 1905-ben Rozália nevü 
leányától egy Dezső nevü fia is. Id. Borosnén férj e 
és Rozália nevü édes leányának viszonyából szár
mazó gyermek születése után tört ki az elmebaj. 
Id. Borost a bíróság 1906-ban vérfertőzésért 3 évi 
börtönre itélte. BünÍEJtésének kitöltése után hazajött 
s ez időtől kezdve meggyilkolásáig vadházasságban 
élt Rozália nevű gyengeelméjü leányával. János 
nevü fiát, ki akkor ,már 14- 15 éves volt, elüzte a 
háztól, mert az többször szemére vetette leányávaJ 

való viszonyát. A háztól elűzött fiú szobafestő mes
terséget tanult s abból tengeti hányt-vetett életét. 
Édesatyja házához évente csak két-háromszor láto
gatott el. Atyja minden alkalommal hidegen fogadta. 
Így János - látogatásai alkalmával csak percekig, 
legfeljebb félóráig tartózkodott atyja lakásán. 

Id. Boros fiatalabb korában, mint kőmüves-segéd 
tagja ,volt az Országos Társadalombiztosító Intézet
nek. 1914-ben, építkezés alkalmával, elvesztette egyik 
szemevilágát és a másik szemének látóképessége is 
erősen csökkent. Ezért a Táradalombiztosító Intézet 
id. Borosnak havonta 70 pengő nyugdíjat folyósított. 
Id. Boros, kit a községben zsugori és dicsekvő ember
nek ismertek, a nyugdíjából megtakarított pénzén 
1934-ben Nagykőrös határában 14 hold földet vett 
8000 pengőért. Ezt a földet teljes egészében Rozália 
nevü leányától született Dezső nevü fiára iratta. 
A feleségével annak tébolydába kerülése elő,u szer
zett, körülbelül 4000 pengőt érő ingatlanából pedig 
János nevü fiát ugyanakkor 1000 pengővel kifizette. 
Ezt az 1000 pengővel kifizetett anyai részt szintén 
Dezsőre iratta. 

Id. Boros és leánya télen-nyáron gyapjúból font 
szürruhában járt, amit id. Boros maga készített . 
Más ruhájuk nem is volt. A velük egy házban lakó 
Dezső nevü fiát is arra akarta id. Boros kényszerí
teni, hogy ilyen szürrulhát viselj.en. Dezső .azonban 
erre nem volt hajlandó. Emiatt többször össze is tü
zött édesatyjával. 

Dezső - mivel atyja nagyon szükmarkú volt -
atyját többször meglopta olyképpen, hogy a köteg
ben volt papírpénzből egy-egy darabot kivett s he
lyére forgaImonkívül levő papírpénzt tett. Ezt bát
ran tehete, mert atyja nem látott, csupán a köteg
ben levő darabszámokat tartotta nyilván, anyja 
pedig nem értett a pénzhez. Dezső ilyenképpen körül
belül 600 pengőt lopott el atyjától, amíg azt ismerő
sei fel nem világosították. Id. Boros ezután a fiát 
lopás ért az örsön feljelentette, de később kiegyezett 
vele. Dezső az ellopott pénz megtérítése fejében át
enge.dte atyjának a Jánostól 1000 pengőért atyja 
által illlegvásárolt és novére iratott ingatlant. Ez 
időtől kezdve azonban id. Boros nem bízott a fiában. 
E2Jért kényszerítette is őt, hogy nősülj ön meg és 
hagyja el az apai házat. Dezső meg i~ nősült és 
1937 őszén feleségével együtt Nagykőrösön levő bir
tokára költözött. Ezután már Dezső is ellensége lett 
atyjának és többeknek kijelentette, hogy atyja nem 
érdemli meg, hogya föld a hátán hordja. 

Id. Boros ezután egyedül maradt leányával. 
Ettől az időtől kezdve még visszavonultabb életet 
éltek. Köz~Tetlen szomszédokon és Molnár Ferencet! 
kíviil mással nem, vagy csak lakásukon kívül érint
keztek. ~Iegbitt szomszédjaikat és Molnárt is, csak 
rlőzetes dörömbölésre engedték be a nappal is zárt 
utcai kisajtón. Éjjelre pedig az utcai kisajtón kívűl, 
a lakáselzárására szolgáló konyhaajtót is állandóan 
zárva tartották, még pedig reiesszel. Így a lakásba 
ál- v.agy hamiskulecs.al nom, legfe,ljeblb hetö,rés 
útján lehetett bejutni. 

Id. Boros az időközben :megtakarított pénzt. 
állítóIlag hogy fiai el ne lophaE,!:'ák, Molnár Ferenooel 
tétette a takarékba olyképpen, hogy betevaként 
Molnár szerepelt, de a könyvbe be volt jegyezve, 
hogy Molnár a pénzt id. Boros részére helyezte 
takarékba. E könyvet Molnár őrizte. 
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Amit vissza kell szereznünk: Kolozsvár. 

Id. Borosnak és leányának haragosaik nem vol
tak. Ismerőseik és szomszédjaik - Molnáron kívül 

. - jómódú idősebb emberek, kiket a gyanú leghalvá
nyabb árnyéka sem érhetett. 

·Elmondták még a tanuk azt is, hogy id. Boros 
a feleségével együtt szerzett 4000 pengőt érő ingat·· 
lant s azt, amit ezután szándékozott gyüjteni, 
Rozália nevű lányára s így közvetve arra akarta 
hagyni, ki leányát az ő halála után eltartja. Rozália 
gy-ámjáur" Mólnár Ferencet szemelte ki. Molnár a 
tanúknak ezt az állítását megerősítette. 

. A tanuktól egyelőre többet nem sikerült meg
tudnunk, de azért éreztük, hogy egyes részletek tisztá
zása után mihajlIlur a tettes nyomára akadunk. 
Ezért a rendelkezésünkre álló adatokat alapos bírá
lás alá vettük, melynek alapján arra a meggyőző
désre jutottunk, hogy id. Borost és leányát csak 
J ános vagy Dezső nev ű fia bosszúból gyilkolhatta 
meg. Anyagi érdekből a gyilkosságot ugyancsak 
J·ánas vagy Dezső, esetleg Molnár követhette el. 

Ezt a feltevésünket arra alapítottuk, hogy id. 
Borosl'ól mindenki tudta, hogy zsugori, de azt is 
tudt.áJk, hOlgy meg·takarított pénz.én a kö~elmultban 
földet vásárolt. Azóta összegyüjtött pénzét pedig 
takarékban tartja, mert ezt Boros maga is, de Molnár 
is nyiltan hangoz.t'atta. Igy olyan, aki anyagi helyze
tüket ismerte, anyagi érdekből nem gyilkolta meg 
az áldozatokat. Ismeretlennek pedig nem jutott 
volna eszébe anyagi érdekből éppen Boros Jánosék
hoz betörni és azokat meggyilkolni, mert házukról 
és házuk tájáról azt gondolhatta volna, hogy ott kol
dusok laknak. Ezek szerint tehát a látszat az volt, 
bogy sértetteket vagy valamelyik fiuk, vagy Molnár 
gyilkolta iffieg. 

Molnátt mentette az a körülmény, hogy Boros 
takarékba helyezett pénzéről a takarékkönyvet a 
gyilkosság felfedezése után nyomban átadta a csend
őrörsön. Viszont ellene szólt az a körülmény, hogy 
még mielőtt Havas kérésére sértettek lakására ment 
volna, már tanúkat hívott magával. De gyauussá 
tette az is, hogy a lakás ·udvarára . lépve nem- a 

lakásba sietett, hanem mint egy kiváló nyomozó, 
már a kapunál nyomok után kutatott, holott még 
csak nem is sejthette, hogy Imi lehet a sértettekkel, 
s elhaladt a lakás előrésze előtt - s így a su badarah
bal eltakart ablak előtt is - anélkül, hogy az ala 
csonyan fekvő ablakon a változást, aminek pedig 
kétségtelenül a szemébe kellett ötlenie, észrevette 
volna. De feltünt az is, hogy a helyszínen, mint a 
c!>elekmény felfedezője, sokat magyarázott és muto
gatott s hogy a esizmái tulságosan be voltak zsí
eozva. Még a helyszínen meg is kérdeztem tőle: 
"Maga talán halász, hogy a csizmáit ennyire be
zsírozza~" Mire Molnár kissé meghökkenve ' azt 
felelte, hogy nem halász, hanem libákat tömnek, 
a csizmái a libáktó] elpiszkolódtak s ezért kellett 
bezsíroznia. 

Ettől az időtől kezdve Molnár csendesebben vi
selkedett és szótlanabb lett, ami ;még gyanúsabbá 
tette. Ezeket a gyanúköriilményeket feltünés nélkül 
nyomban jelentettem a nyomozást irányító Szénási 
András alhadnagymtk. aki ekkor közölte velem, 
hogy Molnár viselkedése már neki is feltünt. 

E ·zekután a helyszinelő Gönczi tiszthelyettesnek 
megmondtam, hogy a levett kamraablakon levő, de 
használhatatlan ujjnyomrÓIl hangosan jeleintse ki, 
hogy az igen jó és, használható, aztán pedig az ujj · 
nyomokat a szokásos eljárással rögzítse. Gönczi 
tiszthelyettes így is tett. Ezzel az volt a célom, hogy 
a tettes b~ztonságérzetét megrendítsem, m ert tudtam, 
hogy a tettes - ha lL helyszínen, vagy a helyszín 
közelében tartózkodó néptömegben van - a felvett 
ujjnyomról tudomást szerez. Az ujjnyom felvétele 
közben feltünés nélkül figyeltem. Ekkor is feltiint, 
hogy Molnár leesett állal, de most már kellő távol
ságban, túlságos érdeklődéssel figyeli az ujjnyom 
felvételi eljárását és arcáról némi rémületet is lehe
tett leolvasni. Molnár magatartásából kö·vetkez
tetve 80%-ig biztosra vettük, hogy ő a tettes. Éppen 
ezért Molnárt a helyszínen először megjelent ('.robe
['ekkel együtt a kÖ7'iségházára idéztettük és meg
kezdtük a kikérdezésüket. Molnárral kapcsolatban 
kutattuk az indítóokokat, .de azért - a csalódások 
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~lkerülése végett - iIDáS irányban is kutattunk a 
tettes után, mert tudtuk azt, hogyha egy ütőlapra 
teszünk fel mindent s az elvész, vége a játszmának. 

Egyébként egyik feltevésünk szerint a tettes 
Boros Rozáliával - esetleg erőszakkal - nemileg 
közösült, vagy akart közösülni (erre vallott az a kö
rülmény, hogy Boros Rozália hullája meztelen volt) 
s azután a cselekményt valószínűleg felfedező 
id. Borost, s hogy a cselekmény ki ne tudódjék, 
Rozáliát is agyonütötte. IDbben az esetben Molnár 
szintén lehetett tettes, de lehetett más is. Ezért most 
már azután is kutattunk, hogy nincs-e id. Borosék 
szomszédai vagy ismerősei köz.ött olyan, aki ilyesmire 
hajlamos. Ezen az alapon meglepő felfedezésre ju
tottunk. Id. Boros szo,mszédságában találtunk egy 
olyan 27 éves nőtlen fiatalembert, aki a közelmult
ban egy öz.vegyasszony lakásá'ba erőszakkal behatolt 
s az özveggyel erőszakkal közösülni akart. Ettől az 
özvegyet csak a kiáltozására odafutott emberek 
mentették meg. Erről az egyénről megállapítottuk, 
hogy részeges és ilyenkor a nőkkel szemben durva 
és erőszakos. 

Ez i3. körülmény még nem szolgált okul arra, 
hogy ezt a fiatal,embeJ.'it őrizetbe vegyük, de tanu
ként 'beidéztettük és kikérdwtük. Lényegeset llJe!lll 
tudtunk meg tőle. Egy igen gy.anús körülményazon· 
ban volt a vallomásáJban, még pedig az, hogy id. 
Borossal 1938 április 26-run 16 óra körüli időben az 
utcáJn bes~élt és azt állította, hogy 116 év,es öccso 
ugyan csak ,abban az időben találkozott id. Borossal. 
Öccsét is kikérdeztük. Ez azt állította, hogy 26-án 
16 óra körüli időben náluk járt, atyját ker,este.Ezek 
a körülmények gy.anú&amak tüntek flel, mert 28-án 
10 órakor a hullamerev,ség már oldódott. Már pedig 
a huUamerevség tudvalevőleg :kétszer, háromszor 24 
óráig i-s eltart. A hullaboncolrus ,eredménye is, ,amelJ' 
egyébkJfu1t nagyon tág tel'let adott, - azt bizonyí
totta, hogyasértettek 26-,áJn nemhogy délután, de 
már délelőtt sem éLhettek.. (ltt jegyzem, meg, hogy 
a hullaboncolásnál másirányú ,elfoglaltságunk, miatt 
nem lehettünk jelen, az odavooényelt járörnek el· 
felejtettük megmondani, hogya bonoolóbizottságot 
kérje fel annak a megállapítrusám, hogy Boros ,Ro
záliáv,al a gyilkosság körüli időben közösültek-.e vagJ' 
pem. A 'bOJlcoló bizottságnak pedig erre ill,em terj.edt 
ki a figyelme. Igy egy igen fontos megállapítástól 
elestünk. A boncolóhiwttság megáHa.pítása csak 
meger'ÖBítette bennünk ezz.el a fiatalembelrre'l - Ács 
Jánossal - szemben táplált gyan.únkat s miután az 
kitartott 'ama állítása menet t, hogy id. Borossal 
26-án a délutáni órákban találkozott, öt is ,és öccsét 
is őrizetbe vettük. Ács J ánOSU1:ak és öccsének őrizetbe 
vétele után nyomban egy névtelen levél ér,k,ezett az 
örsre, melyben a névtelenség sötét köpenyébe bur
kolódzó "jóakaró" azt irta, hogy április 25-én 21----<'22 
óra közötti időben ha'l.afelé tartott. Amidőn a ser
tettek lakása kooetébe ért, hallotta, hogya lakás 
hátsó részében valaki valakinek könyörgött, hogy 
ne vegye el az életét. Erre én - írja a levélír-ó -- 
felfigyeltem és ,elhatároztam, hogy megvárom, mi 
történik 'a sértettek lakásában. Ezért az utca másik 
felén lévő jegem.yefa mö,~é húzódott és tovább fi· 
gyelt. EgYIszer ORruk látta, hogy valaki a sértettek 
utcai ,szobájában gyufát gyujtott. A gyuf:rugyujtást 
a tettes többször megismételte, miközben a gyufa
fénynél látta, hogy a lakásban egy nagy, teny,eres-

talpas ember kutatott valami után. Ekkor már féLni 
kezdett, de azért elhatározta, hogy megvárja, mikor 
jön Iki és ki az illető. A tenyeres-talpas ember nem
sokára ki is jött és az utcai kerítésfal tetején keresz
tülugorva az utcára jutott, azután pedig hazament. 
"Ekkor felismertem. A neve Ács János" - írta a 
levélíró. 

A levél tartalma 3,lnnyira v,alósrzÍ:Il.űen hang
zott, hogy az addi'g más úton soorzett adatok figye
leilljbevetele mellett majdnem minden kétséget el
oszlatott bennünk aziránt, 'hogy más it; lehetne a 
tettes. Most már Ács bünösségét is 75ro-ig biz.tosra 
vettük. Igy, tehát 4 alrupos gyaIlJúsítottunk volt. De 
tlzzel még illem fejez'ődö-ttbe a változatok sorozata, 
mert most meg bizalmas úton arról ért (lf;ültünk, 
hogy Farkas Klára 15 éves leáill.y IOkécslOOn egy. pár 
~smeI'ősének sírva p'aJIlruszolta, hogy bátyjiU .biztosa n 
elvismk a csendörök, mert az ölte meg Borosékat. 
"Már egy pár hónappal ezelőtt készült báJtyám - , 
mondta itml,eröseinek a loony -, hogy Borosé:loo,t el
teszi láb alól, mert ezért neki ifj. Boros János egy 
fejőstehenet igért. Édesanyám alig tudta lebeszéini 

- a, bátyámat és már a k'ést is megélesítette, hogyaz
zal végezzen B oros ékkal." 

Az. éI'tesülés ,p.táill. az ö,rsparanC/3nokság özv. Far
lmsnét, leányát és fiát nyombaJIl beidérztette. Far
kasné és fia az egész dologról haUa:ni sem akartak. 
A fiú kij,elentette, hogy ifj. Boros J mossal már több 
mint öt éve nem beszélt és azelőtt /Sem voltak baráti 
viszonyban. FarkJas Klára ezrz;e,l szemben azt állí
totta, hogy ifj. Boros János körülbelül 5-6 hónap
pal ezelőtt beszélt bátyjával. "Eillgem és anyámat 
kiküldtek a szobáb ól - mondta a leány; -, de édes.
anyám azt mondta, hogy tegyem CSM a kulcslyu.kra 
a fül,em és hallg,atóduun. Én úgy is tettem. Ekkor 
hallottam - folytatta vallomását a ,leány, -, hogy, Bo
ros János bácsi azt mondta a bátyáIll:Illak: "Majd vi
~zÜink magunkkal valamit, amivel az öreget elintéz
r.ük!" Ezt a vallomását a leány olyan átszellemült 
arooal és úgy tette meg, znü,ntlM. álmában beszélne. 
N em Itudtuk, hogy ezt a kiUöillÖS viselkedését mire 
véljük. 

Ar.ra a felvilágosításra, hogy ismerősei előtt 
másl\1éppen mond ta 'el az esetet, a leány illem: szólt 
semmit, csak sírt. Ezért kihalIgatását abbahagy.tuk 
és mrus úton igyekeztüm.k Farkas bŰllÖsségét vagy 
ártatlallJSágát tisz.táz.ni. Ekö·zben futott be .egy újahb 
adat, mely szerint EeI'eikes József kerekdombi lrukos 
a gyilkosság utáni napon kimosta a kabátját és éj
jel valamit a kút közelében elásott. Kerekes la:ká
sára nyomban járőr ment. Ott házkutatáJSt tartott 
és f,elásta a f.rÍlSselll temetett .gödröt. A gödörböl elő
került az oda ,elrusott - saláta, amit Kerekes fele
i'ége a gyilkosság éjjelén lopott, de elők,erült a kimo
sott .kabát is. K 'erekesné azt állította, hogy a kabá
tot a~ért mosta ki, mert piszkos volt. Az ellenkezőjét 
egyelöl'le nem lehetett :tJizonyítani. A járőr ezután 
Ker,ekes ruháit alaposan átwézte s annak a nadrág
ján, a jobboldali részen, több és szabads~emmel is 
jól kiv,ehető friss vérfoltot talált. A vérfoltok kelet
kezésére vonatkozólag Kerekes azt 3Jdta elő, hogy 
pár nappal az előtt csibéket jelölt feleségével együtt 
oly]céppen, hogy azokill.ak egyik lábujját levágták és 
eközben lett véres anadrágja. Kerekesné pedig, kit 
a já,rőr férje távollétében kéI'deoott ki, azt állította, 
hogy a folyó évben m~ nem is jelöltek csiM~et s 
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ezt bebizonyítand6, nyomban, lllieg i,s fogott egyet és 
megmutatta a járőrnek, hogy az még nincsen meg
jelölvIe. Talált a jáIlőr eze.nkívül Kel1ekes lakásan 
egy vérrel s~ermyezett zsebkendőt is. ]J gY'anúkörül
m>ények a:lapján a Járőr Ker,ekest őrizetbe v,ette és 
Ujkécslk:éIle lúsérte. Kúekes a községházán tödént 
kikérdezése alkalmával tagadta, hogy köze lenne a 
gyilkossághoz. Előadta, hogyasértetteket és Mol
nárt jól lsmeri. Molnárral II mult évben - egész 
nyáron át együtt dolgozott egy 0séplőgépnél. A vér
foltok k!ele,tkezésére vonatkoz6an ujabb kikérdezése 
alkalmával sem tudott elfogadható magyarázatot 
ltdni, emiatt már e:nnek a tettességében is hinni 
kezdti1nk. 19y más, ellene szóló bizonyítékok után 
is kutattunk. 

Kerel{jes ,ala~sollY, sovl1ny és túlv,ékony fiatal
ember. Ezért nyomban arra gondoltunk, hogy bejut. 
hatott a sérteitek ,szük aMaknyiÍláJsán. 

Hogy a helyszÍlIlleírásban sz,erepIó ama feltevé· 
sünk helytá:llóságáról, hogyatettesen, ha aJZ abla
kon keresztül jutott a la:kálSba --; különösen a váll 
részen, horZlSolásoknak is kell 1enni, meggyőzödhes
sünk, Ker,emest ,a kö,zségi oI1vossal megvizsgáltattult. 
A vimgálatnál én iH je,l,en voltam. AmidŐin. KerE~kes 
fl. f,első teS/tét lemeztelenít ette, legnagyobb meglepe
tésemre láttam, hogyajobbválla küls'ó szélén több 
horzsolási nyom (v,arrosodás) Vail1. Az orvos sz,erinl 
ezek a horzsolások a vÍ2lsgálat előtt H5 nappal, te
hát éppen a bűncselekmény 'elkövetése idejében ke
letkeztek. A horzsolási nyomok keletkezésére vonat
Iwzólag ,sem tudott KeIlekes elfogadható magyaráza
tot adni. Eszerint tehát mos,t már ,a szintén :alapo
san ,gyanúsítható két BOl'ossal együtt, hatra szapo
rodott az 'al.aposan gY3JI1iúlsítható személyek száma. 

Ha rossz 'a nyomozáBnál az, hogy egyáltru1án 
nincs gyanusíthat6 személy, éppen oly,an rossz, ha 
túlsolk van. Éreztük, tudtuk, hogy 'az őrizetbe ve'tt 
gyanu&íWUak között vran 'a tettes. De melyik az? 
Erre igy,ekszünk most felelietet kiapni. 

A g~auusítottaklml szemben a nyamozáJsbran 
résztv,evő csondőröik .mindegyikének. kiaLakult vala
mily,e:n véleménye'. Összeültünk, a nézeteket meg
vitattukés elhatáI'oztuk., hogy a nyomozásbran 
résztvevő csendőröket és polgári ruhás nyomooókat 
két csoportna osz,tjuk: Az ,egyik cs!>portnak :l'el'ada:ta 
volt ,a gyanusítottruk bünössége mellr8ltt, a másik 
csoportnaJk pedig a gyanusítottak ártatlru::t.Ságla mel
lett szóló ,adatol\'at gyüjteni. 

A csoportokat la nyomozást irányító Széinási 
András alhadnagy :szakaszparauosnok a csendőrök 
összeválogatásla mellett úgy aLakírtotta me'g, hogy 
az egyik csoportnál az alos~tálytól közhen kivezé
nyel t SI'Ji..Iágyi István tiszthelyettes, ,a másik oso
portban pedig Harcos Győző tiszthelyettes nyert be
osztást. Az egyik csoport veze:Mje Áron Sándor 
wrzsör:IllIesrter, la; másik OSOPOl't vezetője pedig Béla 
MEmyhért kiskunfélegyházai örslbeli törzsőrrnesrter 
volt, aki az 1937. évi emlékezetes ujkécskei Tism
parti gyilkosság Cfejnélküli hulla) kideritésfu1él is 
fál'ladtságort; nem ismerve,sikeresen kőzI1ern.űködött. 

Sz.énrusi alhadnagy, Vince J állos tiszthelY'ettes 
ö'l'Isparancsnok és én semlegesek maradtunk. 

A nyomozásban résztvevő osendőrökne:k ilyen 
csoportokban való beosztása módfelett bevált. A gya
nusítottak bűnössége mellett nyomozó k egyik jár
őve rövid idő mulva két ltanut howtt. Az ,egyik tanu 
- állítása szerint - ar .gyilkosság napján a délutáni 

ór,áJkban ifj. Boros J ános's'al, a másik tanu pedig 
Boros Dezsővel találkozott Újkécskén. Az a tanu, 
aki Dezsővel találkozott, esküv,eJ. is' hajlandó }oeil 
volna megerősíteni állírtását. 

A tanuk érdektelenek voltak. 
Err'e az ellencsopoI'thoz tartozó járőr: Juhász 

Lstván és járor trursla nyom:bran Na,g:ykőrösre me.nt és 
ott megállapította, hogy Dezső és János - ki folyó 
év február óta De~sőnérl lakik - a tanuk áJtal jel
~ett időhen egész napom fut otthon taI1tózikodott. EZt 
a járőr olyan egyéntől tudta me,g, ki DezsŐrv,el, egy 
még most is folyó polgári peres ügyből kifolyólag, 
hJaraghan van IS ki 8)gybern községi es!küdt is. 

!gy tehát nekünk, -semlegesclmek jutott osrz.tály
részül kikwtatni az igazságot, annál is inkább, mert 
Dezső és János felbujtókémta!bban .az eS/etben ils 
fiJgy;elemJbe jöhetett, ha a tanuk által jelz'e'tt időben 
tényleg nem jáI'tak iB· Ujkécgkén:, haillem az ettől 
35 km-re levő Nagylkőrösön 'tartózkodtak. Ezért én 
egy lalkalmas helyen levő ládába rejtőztem, hová 
klésőbb De:osőt is és Jánost is bekísérte a járőr. ICé
sóbb ia járőr azokat, mintha véletlenül történt volna, 
magukra h3Jgyta. Ez.taz alkalmat Dezső és János 
~ mi'wtán Dezső az ,aj'tÓn kite:kintett és ,látta, hogy 
nincs la közel,ben senki - ana hasznáLta ki, hogy 
bewélt egymással. A kissé korlátolt kért; gY1anusított 
beszélgetését - mm azok között az aláb biak szerint 
folYIt le - élvezet volt haJl.lgaJtni. 

- ,,'DosItvérem, - mondotta Dezső - a faluban 
úgyis mindenki azt beszéli, hogy mi vertük agyon 
az öregeket, vállaljuk magunkr!a éSI oszt.ozzunk iIlleg 
a büntetésEm. Ugy sem tudunk me.gszahUidulni. Te 
leülsz 10-15 évet, én pedig 5 évet. Ebbe biztosan 
bel-eegYleZtIl:ek a csendőrök is" - sugdolódzott Dezső. 

Erre J ,ános megjegyezte: 
"De testvérem, mi ii1jii!k le a büntetést mások 

helY'ett, mikor mi ártatlanok vagyunk~" Ezután azt 
találgatták, hogy ki lehet a gyilkos, vagy esetleg 
kil'e ,lehetne ráfogni. Ilyet azonbran nem találtruk, 
ezért Dezső ismét azt indítványozta, hogy vállalják 
mlagukm ,a bűncselekmény t. János ehhe bele is 
egy'elZiett, e.sak az volt a kikÖltése, hogy Dezső is 
a:nnyit üljön, mintő. Dezső 'erre így ér'v'elt: "Nézd 
testvérem, nekem gyermekem született, te meg úgyis 
festő VUJgy, földed nincs, amin dolgoznod kellene. 
Ülj te csak 15 évet, majd inkáJbb viszünk csomagot". 

Ezután jött a csendőr és a két gyanúsítottat el
kísérte. 

Később e ikét gyanúsított vallomástételre jelent
keoott és Dezső meI1ész'en kivágta, hogy ld. Bálirrté
k!at ő és János gyilkolta meg. A részlertkérdésekbe 
aZOOlboo belezavarodtak s ígycsakhrumar kiderült, 
hogy rSeIllmi iköziik sincs a gyilkossághoz. E. két gya
núsítottat Szénási alhadnagy, miután Jánost arra 
vunatkozóJ,ag, hogy mikor beszél t Farkassal s azt 
témyleg kérte 'atyja meggyilkolására, részletesern ki
kérdezte, szabadon hocsátotta. 

Megállapítoútuk azt is, hogy Farkas tényleg 
5-6 évvel ezelőtt beszélt ifj. Boros János,sal s hogy 
képzelődésre hajlamos húga állítása csak annak 
agyában fog,arrnzott képzeJletek szül~énye. 

A két Á,esat ugyanilyen módon,észrevétlenül, 
kihallgattam. Azok egymás közötti beszédéből is ki
tűnt, hogy ártatlanok a gyilkossági ügyben. Ezen
kívül a járőI1ök és polgári ruhás nyomozók isi hoztak 
olyan adatokat, melyekblől világosan kitűnt a két 
testvér ártatLansága. Töblbek között a járőrök meg-
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állapították, hogy ' a gyanúsítottak a bűncselekmény 
olkövetóse ruapján - 25-én - találkoztak id. Boros 
.Jánossal. ,Másnap kocsival fuvaroz,tak. Már korán 
reggel berúgtak, egész napon át, még késő este is 
rószegek voltak EI így ezt .a na:pOlt t'eljesen kihagy ták 
az emlékezetükiből. E miatt jelölték meg a gyilkosság 
utáni napot, hogy azon a napon találkoztak ,a sér
tetteL 

A névtelen levélben foglaJ,taJk v,alótlanságáról is 
meggyőződtünk olyképpen, hogy 21- 22 óra kö'zötti 
időhen a lervélliben írtakat le,játs,zottuk, de a levélíró 
által megjelölt helyről csupán a 'laJkásablak'án át 
felvillanó fényt lehetett látni, de a gyufát gyujtó 
ala,kot nem. Ez,enkívül, erről a megjelölt helyről, a 
há:mm ismerőls csendőr közülelgyenként kijövök 
~gyikét sem lehetett felismerni, dacára, hogy az éj 
világOSIabb (felhőtlelllebb) volt, mint 'a cselekmény 
elköV'etéslének éjjelén. 

Igy la két Ácsot lS s:llabadon bocsátottuk. 
Rövidésen tisztáztuk azt is, hogy Kerekes is ár

tatlan a gyiJIkosságban. A vállán a horzsolások 
onnJan kel'etkeztek, hogy munkllJadója szőlő,jélben 
vállon hordta a karókötegeket, melyek a válláról 
v;ruló looSiúszta,tás közben a válláról a bőrt lehorzsol
ták. A nadrágj,a és zsebkem.dője pedig azért volt vé
res, mert munkaadója szőlőjét tüskés dróttal kerí
tette, miközben az egyik tüske, ,e,rőg,en megkarcoltJa 
a kezét. ' Kereikes ,ru kez.éből folyó vért zsebkendőjéb'e. 
kés<fub pedig a nadl1ágjához törölte. Azértá1lítÓlUa, 
hogy 'csibejelölés kö,zben vérezte be a naarágját, 
mel1t hil'telenében nem jutott eszébe, hogy mitől lett 
véres. Viszont sejtette, hogy a járőr a gyilkossági 
ügyben nyomoz s így félt attól, ha hirtelenében nem 
tudja magát kivágni, őt gyanúsítják a gyilkossággal. 

Végeredményben tehát, miután minden gyanús 
körülményt tisz,táztunk, csak egyetlen gyanúsítot
tunk: Molnár Ferenc ma,radt meg. 

:Mivel S'zámoltunk ,azzal, hogy bűnjlelet vag:y más 
nyomra vez.ető tárgyat aligha találunk s így Molnár 
bűnösségét, beismerése nélkül, nehéz lesz bizonyí
banunk, ~énytel'enek voltunk Molnárral s~em:helI1 a 
legaprólékJOisabb és legjel,e;ntékteleneibbneik látszó 
rnegáUap.itásokra is. Igy megtudrtuk a következök,et: 

Ifj. Boros János 1934-ben, miután atyjától az 
1000 pengő anyai részt megkapta, Molnár Ferenehez 
költözött. Molnár rövid idő alatt rábeszélte a kiSsé 
korlátolt Borost, hogy közösen vegyenek házat. Ifj. 
Boros ebbe bele is egyez,ett. Vettek egy házat 900 
pengő ért. A házra ifj. Boros körülbelül 650 pengőt 
fizetett s csak a kisebb részét fizette Molnár. Mégis 
a háznak felerészét a feleségére, felerészét pedig a 
saját nevére iratta. Ifj. Boros a 650 pengője ellené
ben csupán a ház felerészének a haszonélvezetét 
bírta. Hi Boros János ettől az időtől kezdve 1938 
fehruárjáig Molnáréknál tartózkodott. Kérelsle,tét 
Molnáréknak adta. Azok ennek ellenéIben őt kosztol
ták és mostak reá. Hj. Boros annyit keresett, hogy 
úgys,zólván Molnárékat iső tartotta el, mert Molnár 
naplopó életet élt és nem dolgozott. Jánossal az 
utóbhi időben mégis rosszul bántak, valószínű azért, 
hogya házból teljesen kitúrják. Ezért János meg
egyezett Molnárral, ki őt a iházrész.ből 150 pengővel 
kifizette s így a !házról ifj. Boros haszonélvezetét t,.ö

rölték. 
Molnárnak - miután Jánost kifizették - csu

pán 13 p!'lngője maradt. Ezt tö,bb tanú bizonyította. 

Később, március derekán mégis vett 16 darab ludat 
96 pengőért. 

Molnár ifj. Boros elköltözése után hízelgő modo
rával annyira hatott id. Borosra, hogy rá tudta 
venni, hogy megtakarított pénzét (700 pengőt) ' az Ő 
neve alatthelyezzék takarékba olyképen, hogy 
Molnár szerepel betevőként, de a könyvbe az is be 
legyen vezetve, hogy Molnár a pénzt id. Boros ré
szére helyezte takarékba. Id. Boros ebbe bele is 
egyezett. 

A p'ostán nyert értesülésünk szerint a takarékba 
helyezett pénzt a posta kizárólag Molnárnak 
fizeti ki. 

Megállapítottuk azt is, hogy Molnár és Mol
nárné mindennapos vendég volt id. Boroséknál, sőt 
Molnárné hetenként háromszor-négyszer élelmet is 
vitt azoknak. De id. Boros és leánya is majdnem 
mindennap felkeresték Molnárékat. Molnár most 
mégis csak a negyedik napon és akkor is csak Ha
vas hívására i1:nent a sértettek lakására. Négy na
pon át sem ő, sem a felesége nem járt a sértetteknél. 

Az egyik' tanu előadta, hogy Molnár a gyilkos , 
ság elkövetése előtti héten vett tőle 160 kg kukori
cát, melynek egy részével adós maradt, mert nem 
volt pénze. Ez a tanu, mint Molnárék bizalmasa, 
nagyon jól ismerte anyagi helyzetüket. Előadta, 
hogy miután Molnár tőle a kukoricát megvette, 
másnap 16 db. hízott ludatadott el. Aludakért 181 
pengőt kapott, de a kereskedő Molnárnak csak 151 
pengő t fizetett ki. A fennmaradó 31 pengőt pedig a 
gyilkosság utáni napon Újkécskén tartott hetipiac 
alkalmával fizette ki Molnárnak. Biztosan tudja, 
hogya 180 pengőn kívül Molnáréknak Wbb pénzük 
nem volt. -

Most már azt igyekeztünk tisztázni, hogy Mol
nárék honnan vették a 16 db. libáért fizetett 96 
pengőt, mikor nekik ifj. Boros kifizetése után csu
pán 13 pengőjük maradt. Molnárné és később Mol
nár is beismerte, hogy március hóban id. Borostól 
kapták a pénzt. Ezzel azonban nem elégedtünk meg, 
hanem most már azt tisztáztuk, hogy Molnárék, 
miután az id. Boros pénzén vett 16 .db. ludat 181 pen
gőért eladták, mennyit költöttek és hová mennyit 
fizettek. Ennek során megállapítottuk, hogy Mol
nárék nem 181 pengőt, hanem 227 pengőt költöttek 
el ez idő után. és még 7 pengőjük van is. A mutat
kozó különbözetre vonatkozólag Molnárné azt 
,mondta, hogy azt a férje szerezte valahonnan, Mol
nár pedig azt állította, hogy a pénzt felesége kezeli 
s arról csak az tudhat felvilágosítással szolgálni. 
Ezután már biztosra vettük, hogy Molnár a tettes, 
már annál is inkább, mert a körme alól kikapart ke
vés piszokban - 'benzidin próbával - a vért ki tud
tuk mutatni. 

Közben megtudtuk azt is, hogy id. Boros 1\'101-
nárt kérte, hogy a pénzt vegyék ki a takarékból, 
mert ő más, biztosabb helyre (nem Molnárnak) 
akarja adni. Molnár erre nem volt hajlandó. E miatt 
id. Boros és Molnár között napirenden voltak a per
lekedések. A gyilkosság előtti napon is Boros Rozá
lia nagy káromko.dások között úgyszólván kizavarta 
Molnárt a la:kásukból. 

Ezeket a körülményeket Molnár elé tártuk. 
Molnár azonban még . egyideig rendületlenül taga
dott, de az állandó és különböző csendőrök által való 



1938 sZ'eptember 15. CSENDORS€GILAPOK 627 

kikérdezése során mind bizonytalanabbul védeke
zett. Míg végre Kecskés Ferenc alhadnagynak 
(szolg. vez, a 4. nyom. alosztálynál), Szénási András 
alhadnagy, szakaszparancsnoknak és Szilágyi Ist
ván tiszthelyettesnek, de különöscn Kecskés alhad
nagy hosszas és célirányos rá:flJeszélésére odáig jutott, 
hogy kérte azt, hogy a büntetőtörvénykönyv vonat · 
kozó szakaszait olvassuk fel neki. Ennek li kérésnek 
kénytelenp,k voltunk eleget tenni, mert tárgyi bizo
nyítékot ellene a tisztázatlan úton szerzett pénzen 
kívül nem tudtunk beszerezni s így nagyon is rá vol
tunk utalva a beismerésére. A büntető törvény
könyv vonatkozó részeit én olvastam fel előtte és 
magyaráztam tetszésem szerint. Molnár csak a be
tűket falta és különösen a büntetési tételek érdekel
ték. A büntetőtörvénykönyv vonatkozó részeihez fű
zött magyarázatomat megtoldottam azzal, hogy a 
rendelkezésünkre álló adatol\: alapján tagadása elle
nére is elítélik. még pedig gyilkosságért, mert ha 
tagad abeszerzett biz.onyítékokkal szemben, nem 
lesz alkalma védelmére előadni semmit. 

Erre Molnár sírva fakadt és kijelentette, hogy 
most már mindent elmond úgy, ahogy megtörtént. 

Molnár előadta, hogy 1938 április 25-én átment 
id. Boros János lakására, a lakáshoz érve; az utcai 
kis ajtót zárva találta. ezért bekopogtatott az utcai 
ablakon. Kopogtatására és kérésére,miután hangjá
ról felismerték, Boros Rozália kiment és beengedte. 
Boros János ekkor már az ágyban feküdt, de még 
nem aludt. A szobába érve, egykarosszékre leült és 
id. Borossal beszélgetni kezdett. BOTOS erre felült 
az ágyban és kérto, hogyadohányzacskóját adja 
oda neki, mert rá akar gyujtani. Közben ő is pipára 
gyujtott. Rágyujtás után az újkécskei posta takarék
ban lévő pénzre terelődött a szó. Id. Boros azt 
mondta, hogy a pénzt a postáról ki kellen~ venni és 
máshol elhelyezni, mert ott keveset kamatozik. Be
szélgetés közben id. Boros őt kiküldte a kamarába, 
hogy hozzon egy bögre bort. A kamrába két ízben 
járt borért és azt Borossal közben iszogatták. Amikor 
a második bögre bort is bevitte, Boros ' fiaira: Já
nosra és Dezsől'e terelődött a szó. Id. Boros hangoz
tatta, hogy Dezső őt többször meglopta. Midőn Bo
ros Rozália hallotta, hogy Dezsőről elítélően nyilat
koznak, az ágy elől, ahol szűrruhával leterítve, 
majdnem meztelenül gyujtóst faragott, felugrott, a 
bögrét felkapta és annak tartalm át a földre öntötte 
azzal a megjegyzéssel, hogy "a fene kendteket, 
kendtek isznak, de az én fiamtól mindent sajnál
nak !" Erre id. Boros, ki az ágyon ült, az ágyról le,
szállt és Rozáliát, amiért a bort kiöntötte, kezével! 
tarkón ütötte és kiküldte a konYlhába, hogy ott fa' 
ragja a gyujtóst. Rozália ekkor fogta a fejszét és 
kiment a konyhába. Kevés vártatva arra lettek fi
gyelmesek, hogy Boros RozáIía megütötte az ajtót 
és kiabált valamit, mire mind a ketten felkeltek és 
a konyhába mentek. Boros Rozália ekkor ész nélkül 
kiabálta, hogy "gyilkosok" és a kezéhen volt fejszé
vel atyját egy ízben megütötte annyira, hogy id. 
Boros elesett, de csak egy pár pillanatig feküdt a 
földöÍl, azután felkelt. Ii'elkelés után dühösen a 
leányának rontott, kicsavarta annak kezéből a fej
szét s a leányt azzal tÖlbbször megütötte, úgyhogy 
az atyja ütései elől állandóan hátráló leány a nyi
tott kamrába, ott pedig a . falmelletti szüretelő 
l\ádba e!5ett. Boros Hozálián ekkor már nem volt 

rajta a zsákszerű tákolmány, mellyel a szobában be 
volt takarózva. 

Ezután id. Boros káromkodva és felbőszülve, a . 
fejszét magasan tartva lüfelé jött a kamrából. Ö 
éppen szemben állt vele a konyhaajtó előtt. Látta a 
történteket, ezért megrémülve, id. Boros torkát kéz
zel elkapta, a fejszét a kezéből kicsavarta és azzal 
id. Bürost !halántékon vágta. Az ütés után id. Boros 
beesett a kamarába az ajtó mögé. Ezután még egy 
pár ütést mért id. Boros fejére a nélkül, 'hogy tudta 
volna, mit cselekszik. Miután már látta, hogy sem 
Boros, sem Boros Rozália nem él, eszébe ötlött, hogy 
mindkettő haláláért őt fogják felelősségre vonni, 
mert tisztában volt azzal, hogy ha a lakásban semmi 
változást nem eszközöl, mindenki ő reá fog gyana
kodni mint tettesre. Ezért leszedte a kamara ablak 
szárnyait s kivitte azokat a ház belső végéhez, mi
közben az ablakszárny egyik fióh:ja ki törött. Azután 
pedig, hogy azt a látszatot keltse, hogya tettes az 
ablakon keresztül jutott a lakásba, megfaragta a 
kamaraablak egyik oldalán az ablaktokot, miközben 
az a kezétől véres lett. Ezután vissza ment a kama
rába, az ott volt subadarabbal betakarta az ablakot 
és :a s'Ilbadambotegy toll asz s áJkkal :l'eltáma.sz,totta. 
Öngyujtót gyujtott és kikutatta id. Boros zsebeit.' 
Id. Boros mellényének zsebében 12 pengő aprópénzt 
talált. Ezt magához vette s azután id. Borosékra a 
kamrát rázárta. A mellényt pedig, melyből a pénzt 
kivette, a szobába id. Boros ágya végére tette. Ek
kor id. Boros ágyát feldúlta, mely alkalommal az 
ágyfej részén ,egy újságpapírba csomagolva és fa
hánccsal átkötve 4 db. 10 pengőst talált. Ezt a pénzt 
is magához vette s azután az ajtókat nyitva hagyva, 
a lakásból eltávozott. Eltávozása után az újkécskei 
rakodókert felé vette az útját és ott a kezét, mert 
ujjai nagyon ragadtak, a vályogos gödörben meg
mosta. Innen az úgynevezett Sodoma részre ment, 
hol Vér János házától egy pár mqterre, egy fa tö
vébe elrejtette az elrabolt pénzt. V ér házától tovább 
ment Lékai Tamás házáig, honnan visszafordult az
zal, hogy mégis csa'k magához veszi az elrejtett 
pénzt. E közben egy kerékpáros jött vele szemben. A 
lámpával világító kerékpáros elől az út melletti bo
zótba húzódott. Elhaladása után pedig magához 
vette a pénzt és haza ment. Otthon feleségének nem 
szólt semmit. 

Másnap re,ggel, midőn felébredt, látta, hogy II 

székre helyezett kabát jának felső része kissé véres 
és egyik csizmájának orra is vérrel szennyezett. 
Ezért felkelt, vette a kabátját, csizmáját és azokat 
a libaitató vályuhoz vitte. Itt a vért szódás-szappa
nos hideg vízzel először a kahátjáról, azután pedig 
a csizmájáról alaposan lemosta, csizmáit sertészsír
ral alaposan bezsírozta. Ezután kiment a piacra, 
ahol a pénz8n luda:kat és kukoricát vásárolt. 

Molnár vallomásáról a községi elöljáró útján 
részletes és mindenre kiterjedő jegyzőkönyv,et ve
tettünk fel s ennek alapján Molnárt az újkécskei 
örs az összegyüjtött bűnjelekkel együtt átadta a 
kecskeméti kir. ügyészségnek. 

Molnárról szerl{esztett tényvázlat "Megjegyzés" 
rovatában részletesen felsoroltuk azokat a körül
ményeket, melyek azt bizonyítják, hogy Molnár 
előre megfontolt szándékkal, anyagi érdekből gyil
kolt s amelyek azt bizonyítj lik, hogy Boros Rozáliát 
is Mclnár gyilkolta meg. Az ilyen egyik bizonyító 
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körülmény az, hogy id. Boros nappal sem látott, így 
leánya az ütései elől könnyen elmenekülhetett 
volna. De a leány fejére mért ütések is azt bizonyít
ják, hogy azokat nem vak, hanem olyan egyén al
kalmazta, aki nagyon jól lát. 

Molnár a vizsgálóbíró előtt is fenntartotta val
lomását és azon semmit nem volt hajlandó változ
tatni. 

", 

A leírt nyomozás szakszerüség, 
leleményesség szempont jául minden 
mÍlÜául szol gál hat. 

tel'v;;zel'üség, 
tekintetl>J~l 

Különösen figyelemreméltó a n~rolllozásl>an 
rósztyevők eredeti elgondolás s7.el'int való csopor
tokba osztása. 

('S ' ndöl'tisztek kiilföldl tanulm.:inyútja. A b elügYJlliniszter 
úr Sziítsy Imre ezredest, a Büm. VI. b. oszt. vezetőjét és 
Zámbory Arpád őrnagyot s'lept0mber l-től tiz ennégy napos 
tanulmáuyútra vezrnyelte Németországba az ottani köz_biz
tODs~ígl szervezeti és szolll."álati Viszonyok tanulmányozásu 
végett. 

A lengyelországi tunullllányütl'U június l-től veltényeIt 
O/chvány-Milvius Attila ale'Zreodes, Hódosy Pál őrnagy és 
lIfohácsy Lajos százados uugusztus 31-én hazaéTkeztek. 

Sporteredmények. A SiOO'okon 1938 augusztus 28-s'leptem
ber 4. 'között megtartott országos lovasmérkőzésen, a Szent 
György díj-díjlovaglásban Biró József százados Kont lován 
második, Sörényi István főhadnagy LaboTc lován ötödik, míg 
II díjlovaglás középosztályában Sörényi István ~őhadnagy La
horc lován harmadik helyezést ért el. A s21éD eredményekhez 
örolllmel gratulálunk. 

A Miskolczy-Pinczés-Cziá.ky-féle csendőrségi büntetőjogi 
tansegédletet - igazsúgügYi szempontból - az igazságügy
mi niszter úr lS megbíráltatta. A bírálat olyan 'ked~ező volt, 
hogy a munkát a'Z iga2lSúgügym.iniszter úr 15.214/ J.938. számú 
n ·ndeletével az összes Ikir. ügyés:.lsége.k számára megrendelte. 
If asonlóképpen ellátta tansegé.dletünkkel :1 honvédelmi mi
niszter úr az összes honvédügYÉ'szségeket, a pénzügyminiszter 
ll:' p edig a m. ildr. határőrsét!! egyes tiszti parancsnokságait. 
Örömmel adunk s'lámot kiváló tanseg·édleWnkne'k el'J'ől a S21ép 
"i keréről és f elhívjuk egyúttal ar. örsök figyelmét, hogy ha 
nyomozás köz,ben vagy a feljelent-ések szerkesztésénél valanut 
it tansegédletben nyert útmutatás szerint csináltak és s'lüksé
gesn l'k mutatkozik, ihogy ezt a megjeg'Yzésben megemlítsék, a 
kil'. ügyészségekhez intézett feljelentéseikben megteheti.k, 
mert ct munka most már valailllennyi .kir. ügyészség rendelke-
7.p~'lére áll. 

Dicséret. A szélkesfelhérvári II. kerület parancsnoka dícsérő 
okirattal látta ' el Kovács Gergely törzsőrmestert, mert egy 
lopás ügyben 282 órán án tartott fáradhatatlan, kiválóan 
buzgó és lelEményes nyomozás során a bűnjelt biztosította és 
u tnttcseket az illetéIkes bíróságna'k átadta. miáltal bajtársai
Ilak kiváló p éldát mutatott. 

Közúti baleset. Augusztus 23-án Kistokaj !község határá
ban, a Mis.kole-Reve.s .között közlekedő MAVoAUT. autóbusz 
14 utassal az úttest árkába futott és Ifelborult. Az utasok kö
",ött ~olt Földes Ferenc turnaIelesZIi örsbeli törzsőrmester i$, 
aki súlyos sérülést szenvedett. A halesetet az autóbus7.ve2ető 
vlgyázatlaIlsága okozta. 

Tanulmányi segélyezések. A m. ,kir. csendőrség felügye
lője a m. kir. csendőrségi tanulmányi segélyalapítvány folyó 
évi kamataiból az alább -felsorolt altiszteket részesítette se-

gélyben: A m. kir. belügyminiszterium VI. Ib. osztályából 
Bákay Lajos és Soós János szv. tiS'lvhelyetteseket 40--40 P, IL 

lll. ikir. be.lügyminiszterium VI-c. oS'ltályából László Imre 
alhadn3Jgyot 40 P, a budapesti I. kerület állományából Apar
vári Márton alJhadnagyot 50 P, Török Dávid tiszvhelyettest 
120 P, Tóth János ti8zthelyettest 50 P, Horváth Ferenc II. 
tisZlthelyettest 60 P, Mező Pál szv. tiszthelyettest 50 P, a 
székesfehérvári ll. kerület állományából Szabó Ambrus al
hadnagyot 60 P, .Kárpáti István tiS'lvhelyettest 80 P, Váradi 
Zsigmond és Magasi Péter tiszthelyettese.ket 00-50 P, TaTcács 
János törzsőrmestert 40 P, a 8zombathelYi III. korület állo
m ányálJól Bódi János és Vig h Györgyalhadnagyakat 70·-70 
P, Kuntár János, Pozsonyi János alhadnagyokat és Németh 
István. IV. szv. tiszthelyettest 50-50 P, Komjáthy János törzs
őrmestert 40 P , a pécsi IV. kerület állomúnyából Vörös János 
ld hadnagyot 50 P, Somodi Zsigmond tisz!helyettest 40 P, a 
I'zegedi V. kerület állományából Tömösi Ferenc €8 Csiszár 
András ,tiszthelyettesetket 60- 60 P, Könnendi Pál, LaczTcó 
Fülöp Uszthelyetteseiket, Iván János szv. tiszthelyettest és 
Ridegh Minály törzsőrmestert 5{}-50 P, a debreceni VI. kerü
let állományában Vértes József szv. biszthelyettest 40 P, a 
miskoloi VII. kerület állományában Bacskai András alhad
nagyot és Péri József tiszthelyettest 40-40 P, II nyomozó OS7.

tály állományálban Telek Miklós tiszthelyettest 40 P. 

Többek érdeklődésére közöljük. mogy a csendőr
ségi zsebkönyvet a tényleges szolgálatban álló tiszti 
éR legénységi bajtársak csak az illetékes gazdasági 
hivatal útján rendelhetik meg s az árát is a gazda
sági hivatal vonja le. Közvetlen megrendelést tény
leges állományúak'tól nem togadhatunk el. N yug
állományú tiszti és legénységi Ibajtársaink a zseb
könyvet közvetlenül rendelhetik meg a szerkesztő
ségnél, az árát pedig a zsebkönyvihez mellékelt be
fizetési lapon fizetik be, a zsebkönyv kiküldése után. 
A ZSe'bkönyv ára 1939. évre is változatlanul 2 pengő 
50 fillér. Megrendeléseket csak október 20-ig foga
dunk el. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk lll!: Eggen
berger-féle könyvkereskedés Rényi Károly "Katonai tél'képek 
áttekintőlapja" és á.ráról a tájékoztatót. 

Búzási Sándor alhdgy 16 é-ven át lovagoita "Tizián" nevű 
szolgálati lovát. 
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Németh Kálmánt, aki 1896. évben sozülctett Sümegen, a vi
lágh~ború alatt a volt m. kir. 20. honvéd gyalogezredben szol
gált mint őrmester és 1918. év végén a csendőrséghez lépett be. 
keresi Nagy Lajos csabrendeki születésű, rákosszentmihályi 
(Gyarmat-u. 29. sz.) lakós. Aki tud vals.mit Némethről, közölje 
Dzt közvetlenül Nagy Lajossal fenti címen. 

Csendőrségi tollforgöt árusít. köt, javít, Várfai (Vlahina) 
Miluíly ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., isz. 
2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani) . D él József 
ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz., Fekr.te Imre 
Ily. törzsőrmester, Új-Hatvan. Toldi-utca 2. Arak és munka
díjak: szép, új díszfoll, válogatott tollból 10 P, szolgálat i 
tollforgó nagyság szeri nt 5-6 P, régi toll átkötése 1 P, p őt· 
Jóssal 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlús nél
kül 3 P, pótlással 3 r 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. - Papp Feri Ili: ny. törzsőrmester (Hajdúböszörmény, 
Szilágyi Erzsébet ki)nít. 35.) kappanfarokból különleges gond
dal készült tollforgúkHt 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg-tekin· 
tésre vételkötelezetfsóg nélkül küld tollforgót, az esetleges 
visszaküldés postai költségét azonban az érd eklődőknek kell 
viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Új örsparltllClsnokok. A budapesti 1. kerületben Bodó Inu'e 

tiszthe,lyettcs, Va rga Lajos r. törzsőrmester v., a szombathelyi 
Ill. kerületben Csikvár I mre tiszthelyettes, a miskolci VII. 
kerületben Moln/ír András törzsőrmester Y. 

Házasságot kötöttek. A budapesti r. kerületben Horváth 
Sándor törzsőrmester v. Antal Anncít'al HenCtidán, Ludányi 
Imre törzsőrmester v. Bánáti Máriával Pestszente'l"Zsébe,ten, 
Finta József törzsőrmester Szalay lrmával Budapestcn, Köte
les Ferenc tiszthelyettes Koós Margittal TU1'kevén, Szamos
falvi András törzsőrmester Pálinkás Rozáliával Vácon, Takaró 
J(ízsef csendőr Kovanda Alicével Mátraszöllősön, a szombat
h elY/i III. kerületben .Ágoston János őrl!Ilester Mazalin An.na
Katali/mal Horvátnádalján, a pécsi IV. kerületben Németh 
J duos VTII. törzső,rmester Ta/cács Borbálával Dunavecsén, 
Havasi János őrmester Kiss Máriával Dunavecsén. 

Családi HIrek. Szuletett II btlJdapesti r. kerületlben Jllllotás 
András tiszthelyettes feleség'ének Endre-László fia, Tóth I mre 
ll. törzsőrmester feleségének Imre-Tibor fia, a székesfehér
vári n. kerületben Csik György tiszthelyettes i eleségéne'k 
Klára-Mária leánya, Fülöp József őrmester feleségének Anna
Katalin leánya, Ferenczy István II. tiszthelyettes f eleségének 
Katalin-Ilona leány,a, Sándor Ernő törzsőrmester feleség,ének 
Marianna-Terézia leánya, Dömötör Imre törzsőrmester fele
ségének Imre-László fia, Szabó Szilveszter tiszthelyettes fele
ségéne,k Katalin leánya, Kiss Pál törzsőrmester v. feleségének 
Anna-Ilona leánya, a szombathelyi III. kerületben Bajsz J ó
zsef r. törzsőrmester d'eleségénc.k Mária leánya, Magyar Sán
dor tiszthelyettes feleségén€1k Sándor-Tivadar-Miklós fia, Rad
nai István tö,rozsőrmester ,felcségéneik .Árpád fia, a péesi IV. 
keTületben Gál J?erenc II. őrmester feleségének 'l'ibor-Ferenc 
fia, Birkás I stván törzsőrmester feleségének Gyu la fia, Diny
nyés J ózsef őrmester feleségének J ózsef-Antal fia, Berleó J á
nos tiszthelyettes feleségének Zsuzsanna-Klára leánya, Tenkés 
I stván törzsőrmester feleségének Éva kánya, Alagy lrttl'e 
törzsőrmester f eleségének bnre Jiia, a szegedi V. ,kerületben 
Pelsőczi László főhadnagy feleségének Eni/có-Klára-Stefánia
Anna leánya, Csik F erenc tiszthe,lyettes feleségén~k László
József fia. 

Halálozás. Csu/w István őrmester felesége Budapesten, 
Andó István csendőr Soltszentimrén, Tenkés I stván törzs
őrm ester Éva leánya Kiskunhalason, E,·t ékes B álint ny. tiszt
hplye,ttes Dunavecsén, L eveles Károly ny. törzsőrmester f el e
sége Vissen, Gálfi Illés ny. tiszthelyettes Sajószentpéteren ,,1-
hunytak. . ................ 

-

Olvassa el, mielőtt ír nekünk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közleményeI.
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo· 
sílásának, val'amint a törlés és kiegészítés jogát fenntartju!; 
magunknak. Aki azt akarja, hogy 1rözleményét változ tatás 
nr5lkül l.özöljük. írja Tá a kézirat oldalára piros irónnrtl 
"Szószel'inti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papírna/c 
('suk egyik oldalára, félhasábosan. írógéppel. kettes sortávnl
.~rígra, kézírással pedig j ól. olvashatóan és 71pm túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozun/c. A kézi"a
I u!;lJ(1I1 SCI7I1l11 féle rü vidílést nem szabad használIti. Kézira/ ,,/ 
('sak akkor küldünk vissza , ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott boTitékot mellékel. I(éziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogy a f elvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájár ul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesitjük, de tulajdonjogunkat f enntart juk, azo
Irat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korreklúratevonatot csak /civétel es esetben adunk. Szerzőink 
kÜlönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelní, mety azt velünk kőtött szerződés ének árszabása 
szerint köteles elkésziteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szeTkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkoT sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és Tendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen tevélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőiic kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. JellgéüI legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, alci jeligét nem jelöl 
meg. nevénelr kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csend6rlexikon"-rovatban válaszolunk. Elöfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami ,"endőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és kÖ.zigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugál'lományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállománYlÍ legénységi egyénei évi 10 P 
előfizetési díjat fizetnek. L egkisebb előfizetési idő: félév. 

OSITÁLYSORSJEGY 
FÓELÁRUsíTÓ 

POLGAR IRMA 
Budapest, II., Batthyány-utca 67- 69. sz. 

... ...... A- ", 

A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

p ALL.A..DISE:.T. 
BUDAPEST. V .. GÉZA-UTCA 2. 
A csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük. 
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Nyugállomány ú legénységi olva sóink az előfizetési díjat 
2 pengős részletekben Is fizethetik. Az előfizetéseket '"érjük 
pontosan megújitani, mert felszólitást nem. küldünk. A nekünk 
szánt pénzküldeményeket kérjük a Csendőrség i Lapok 25.342. 
sz. postatakarékpénztári csekkszámláiára befizetni. Cím ünk: 
"A Csendőrség i Lapok Szerkesztőségének, Budapest, l. kerület, 
Böszörményi-út 21. szám." 

-----------,\\'~----------

10.000. Honvédtörvényszéki tárgyalásnál az eljárásban 
résztvevők "egyszerű öltözetben" de szolgálati jelvénnyel je
lennek meg. Ezt világosan megmondja az "öltözeti ·szabály-
zat". Szolgálati jelvény' a derékszíj. . 

11.111. Az 19'33. évi VIT. t.-c. értelmében újabb i'elülvizs
gála tot lehet kérni. ha a legutolsó óta 3 év már let,elt. Ez az 
Ön édesapja esetében, -amint leveléből látjuk, - így van. 
A kérelmet a Honvédelmi mÍItiszter úrhoz cimezve. a lakó
hely' szerint illetékes hadigondozási bizottsághoz (községi 
j egyzőhöz) kell benyujtani. L~velét írja máskor alá. 

Buzás prbcső. Azt kérdezi, hogy a magyar helyesfrá;;;t. 
hogyan, milyen könyv tanulmányozása útján l ehet a legköny
nyebben elsajátítani f Minden tanulásnál legfontosabh mr. 
akarat és kitartás. így Van a helyesírással is. Olvasson sokat 
és figyelm€sen. Igy nemcsak a szavak helyes írását, hanem 
a helyes mondatszerkesztést is tanulja, aminek majd a fogal
mazványok szerkes'lltésénél nagy hasznát veszi. A szolgálati 
utasításunk, a szolgálati szabályzat r. Rész azok a könyvek, 
amelyek a c,sendőr életével legszorosabb kapcsolathan levő 
tudni- és tennivalókat tárgyalják ilüfogástalanul szerkesztve, 
t ehát kettős eredményt ér el, ha azokat olvasgat ja. Egyéhként 
s~gédletül a Magyar 'I'udományos Akadémia kiadásáhan meg
jelent "A magyar helyesírás szabál,Yai" című könyvecskét 
ajánlhatjuk (ára 1 pengő). Idős bajtárs segítségét is kérje. 

Cs-I. 100. 1. Az örsparancsnokképző iskolát Végzett törzs
őrmesterek, mint csapatszolgálatot teljesítők viselik az ezüf!
tözött kalapzsinórt. 2. Még rendezetlen kérdés. mere a tiszti
parancsnokságok, stb. részére szóló Csüsz. nincs még kiadva. 
Ez majd rendezni fogja. Az eljárás most általáhan az, amit 
ön ír. A hetegelőjegyzési lapha mindenesetre he kell vezetni. 
a betegséget. 3. Erre nézve is az 1. alatti vonatkozik. Szó 
van róla, hogyaszakszolgálatot teljesítők is kapnak vala
milyen me·gkülönböztető jelzést. A rangmegbatározás tekin
tetéhen "a m. kir. csendőr legénység előléptetésére vonatkozó 
rendelkezések" 9. pontja irányadó. 4. Ezt világo·san meg
R?iabja az előbbi pontban hivatkozott rendelkezések 15. pontja. 
Tehát a jelsípzsinórt díszben viselni kötelesek. 

P . G. Krasznokvajda . KÓl'házban léte alatt a Cs-20. Hatá
rozványok 31. pontja irányadó. Ha onnan ikikerülve· eg,ész
ségügyi szabadságra megy, akkor a 29. pont a) alpont ját kell 
szemelőtt tartani. Athelyezés esetén az áthelyezés napjától 
az új közgazdálkodást illeti meg a 20%. 

K. S. Gamás. Mindegy, J10gy milyen szabadságon van s 
hol tölti azt. Ezért a kérdezett esetre is vonatkozik a C-s-20. 
Határozványok 29. pontjának a) alpont ja. 

Kórház. A Cs-20. Határozványok 17. pontja szerint a'll örs~ 
ről 6 hé-tnél hosszahb időre' elve zé nyelt tagsága szünetel. Ez a'll 
Ön esete is s ezért az anyaör,s közgazdálkodása nem tarthat 
igényt a közbejött kórházi ápolása tartalma alatt illetékből 
levonásra kerülő napi 50 fillérre . Ez kitűnik a 31. pont 2. be
kozdéséből is. Vrzénylési helyén nem közétkezésben vesz részt 
(ebben téved), hanem közgazdálkodásban, felemelt napibetét 
fizetése mellett. A kérdéses napi 50 fillér 'ez t a köz~azdálko
dást illeti meg. 

K astély . 1. A Cs-20. Határozványok 29. pontjában "eltá
vozás"-ról nincs szó. Ezért alig lehetne kimondani a vissza
térítés kötelezettség ét. Az Ön esetére nézve irányadó ul szol-

~ .... 

gálhat a helyesbített 123. pont. 2. Csak a lciállitdsi díj alól 
mentesek a kérdezett okmányok. Jogszabály nincs illetékmen
tességükre. Ha tehát a kiállító hatóság követeli az okmány
bélyeget, jogosan jár el. Itt-ott bélyeg nélkül is kiállít ják. 
R. A községi orvosnak nincs joga a korcsmai kiszolgáló nőket 
rendszeres orvosi vizsgán való megjelenésre kötelezni. Ez a 
I'endőrhatóságra tartozik. IJehetséges azonban, hogy a kör.
ségi orvos a rendőrhatóság intézkedésére jár el. Ez az egéflZ 
kérdés egyébként rendezés alatt áll. Ma még inkább jogszo
kás, mint jogszabály alapján intézik. Ha az örsnek kételyt' 
támad valamilyen tekintetben. forduljon az ill etékes rendő"
hatósághoz (főszolgabíróhoz). 

E . F. ny. aJh gy. Berettyóújfalu. 'l'örvény szabályoz."a az 
egyházak adókivetési jogát. Vegyes házasság eserén a fele. 
ség egyháza js behajtja az adót olyan formában, ahogyan Ö" 
írja. Ezt a férj nem maga, hanem feles ége után fizeti. illetvo 
a feleség fizeti. 

Mezei I stván, Tiszalök. Zelkó H enrik százados 1937-lJ en 
meghalt. 

Angyalos. Olvassa el a 1932. évi 2. Cs. L. 63. oldalán "Dl'. 
Heer" és ugyancsak az 19'32. évi 3. Cs. L. 93. oldalán "Szebh 
jövőt" jeligés üzeneteket. 

Sz. Gy. Megtalálja az 1928. évi 9. Cs. L. 243. oldaláü közölt 
5i. Lekszikon válaszban. 

Sz. L. Bakonycsernye. Kölcsönös áthelyezés t tartalmazó 
kéréseket n em közlünk. Adja elő kérését örskihallgatásoll. A 
bélyeget lapunk javára bevételeztük. 

H ajduszoboszió. Károly csapatkeresztre azok bírnak ig<Íuy
nyel, akik legalább 12 heti arcvonalszolgálatot telj esítettek s 
ezalatt harcban részt vettek. Ez n em tűnik ki l eírásából, így 
nem adhatunk teljes válas'lIt. ,Minthogy volt parancsnoka tar
tóz.kodási helyét ismeri, szükség esetén forduljon 'hozzá. Az 
igényjogosultság igazolását m egtalálja az 1938. évi 9. Us. K. . 
ben közzétett 65.748'/eln. VI. c. 1938. sz. B. M. körrendeletben. 
Legfeljebb még ez év Végéig terjeszthető elő a kérVény. 

P itvar osi. Amit kérdez, azt megmondja a'll 1938. évi 6. és 
14. Cs. K.-ben közzétett vonatkozó rendelet. A hadiözvegyek 
és hadiárvák igény jogosultsággal bírnak, azonban csupau az 
a körülmény, hogy valaki a háború után a nemzeti hadsereg
ben szolgált, nem ad jogalapot a kérelemre. A r endelet kü
lönös érdemekról beszél, amit nem mindenkinek állott mód· 
jában szer·ezni. A szolgálat vagy az állampolgári kötelessé
gek becsületes teljesítése nem tekinthető még ilyen különö" 
érdemnek. 

Érem 1911. Az igényjogosultság igazolására a kérdezet1 
okmány €legendő. "Pitvarosi" jelige alatt iközölt Cs. K.-ökben 
a rendeletet megtalálja. 

Diósd. Ha az örs új állomáshelyre, vagyis más községhe 
költözködik át, az eddigi állomáshelyen önbérelt lakásban lakó 
nős altisztek is kötelesek átköltözködni az új álIomáshelyre. 
Ilyeseiben átköltözködésük után a 156.6001VI. b. 1925. sz. 
E. M. körrendeletben megszabott teljes átköltö·zködési áta
lányt felszámíthatják. E tekintetben azonban az elöljáró 
parancsnokság intézkedését kell kikérdezni. 

H. L. törm. Szikszó. A hatásköri 'bíIóság 19 /1911., 37. és 
45/ 1926. számú határo\7,atai. futelmé,ben cs{;plőgépeknél ·az első 
sflgélynyujtáshoz szükséges szerek \készenlétben tartásiÍ.nak el
mulas'lltása, mint kihágás a Kbtk. 111. §-a szerint minősül és 
nem a főszolgaJbíró, hanema \kir. járástírósftg hatáskörébe 
tartor,N{. 

Vásárügye'let. Haa rendőrhatósági mTItatványengedélyben 
kifejezette.n elő van írva, hogy a vásári 0éllövö1de puskáihoz 
milyen gyutacsot kelf használni és a\7, engedAIyeR egy;éb tölte
tet használ, a 64.573/1901. E. M. számú rendeletbe ütköző kiha-

"I ... tr" . .. ""_ 
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gást !követ el és a KMk. 76. §-a szerint büntetendő. Megjegyez- cséplőgépeik tulajdonosai mentőszekrények beszerzésére nem 
zük azonban, hogy ha az en~edélyes által használt töltet - kötelezhetők. 
amelyet valószínűleg azért has'znál, mea--t a gyutacsnál 01- .• " 
csóbb _ a testi épség szempontjából nem veszélyesebb, mint . K. F. torm . . Mátészll:lk~. Hor:rath Istvan volt 12_ gy. ezred-
alI elő.írt gyutacs, nem valószínű, hogy a mutatványos t meg- beh százados lllncs nyIlvantartasban. 
hüntessék. Az általa használt töltetből mindenesetre mintát Biró Endr'e Sárospatak. Réti Nemessányi Zoltán ny. á. 
kell vennri. P.1iI be kell szoIgáltatnÍ. hogy a hatóság szakértővel ezredes címe: Budapest, IV., Semmelweis-u. 4., vitéz Répássy 
megVlizsgáltassa. Olyan rendeletről vagy éppen -törvényről nem (azelőtt: Répászky) Béla alezr. címe: Balatonfüred. 
tudunk,amely előírná, hogy vásár.i céllöV'észetJhe'z milyen gyu- Z .... .. 
taoBot kell használni; ezt az engedélyben. szokta előírni a rend- • I . thtts. Ver~~egyház. Elofizetése folyo ev. vég"mg ren-
ől'hatóság. dezve .van. <A la~ kuldéso nem lll!a.T!l!dt el, YalÓSZlllű a kérdé

ses szam a postan y;esz,hetett el. pótoltllk. 
Sarkad. Az 1885: XXIII. t.-c. (vízjogi tÖ'l'v-ény) 143. §. 3. .. ... . . " 

lJontja szerint tiltva van a védtöltés lábvonalállOz 10 méternél .. Kem.en~. ~lofizetese 1938 december 31-én Jal' le. ClIllJvalto-
közelebb földet ásni, 5 méternél közelebb szántaIJJi vagyazasat eLllltez1uk. 
járás-kelést s'lűikebb -térre sr.orítani. Itt a töltésneik nE>m az ár· 
terület felé, hanem a kifelé eső lábvonalát kell érteni, az ár
mentesítő társulat tilalma tehát jogos. Az ármentesítő társulat 
határozata ellen a földmívetésügyi miniszter úrhoz lehet fel
le'bbezni, de ezt az Ön esetében Jcilátástalannak tartjuk. Ott 
yolt a hiba, hogy mielőtt a lföldet meg<Vette, nem tájékozódott 
a d'öldet terhelő korlátozások felől; ·ezt a sávot nem kellett 
volna a vételárnál számí.tásba venni. A'l ármcntesítő társulat 
fl művelési tilalom alá eső földet sem megvenni, scm kisajátí
tani nem köteles. 

Hullám. A felmenő á'gbelj rokonon elkövetett könnyű testi 
sértés vétségét a Btk. 302. §-a k,ét évig terjedhető fogházzal 
bünteti, a cselekmény tohát II tö,rvényszék hatáskörébe tarto
zik. A járásbíróság hatáskörébe csak olyan cselekmény tartoz
hati,k, Muelynelk a törV'ény szerint való büntetése egy évi 
8zabadságvesztést nem halad meg. 

Pozsony. 1. A malmok, millt ipari üzemeik, telepengedély 
alá esneJr; a hatóság a telepengoedélyben szokta meghatározrui 
a bi'ltonsági intézkedésekel, amelyeket a;r. iparüzem tulajdono
sána$: meg kell t-ennie vagy szem előtt kell tartania, í'gy az 
első segélynyujtásra vonatkozó intézkedéseJret is. Ebből a 
szempontból tehát a telepengedély irányadó. Ide tartoznaik az 
összes őr1őmalmok hajtómotoruk minőségére való teikintet nél
kül, de nem tartozna-k ide a vizi- és szélmalmok. 2. Gőzerő 
vagy villamos erő által hajtott cséplőgépeknél - a 2150/1910. 
B. M. S'lámú rendelet szerint - horganybádogból vagy ke
ményfáiból készült dobozban a következő anyagokat ikell az 
első segélynyujtásra készletben tartani: J. 500 gramm Bruns
féle zsírtalanított vatta 50 grammos csomagokban; 2. 5 m ste
rilgaze üvegben 1 méteres csomagokban; 3. 5 daralb mullpólya 
8 CIll széles, 5 m hosszú; 4. 1 darab d'lanellpólya 10 cm s~éles, 
5 m hosszú és egy darab flanellpólya 8 cm széles, 5 m hosszú; 
5. 2 darab Esmaroh-.réle háromszögletes kelldő; 6. 1 Liter 1:1000 
oldat szuhlimát veresre :t::estve. Felírás: "Méreg, seb kimosá
sára!"; 7. 500 négyzetcentiméter cinktapasz; 8. 1 darab 8 om 
széles, 3 méter hosszú gumiszövetpólya; 9. 1 tucat közönséges 
enyvezett vattatábla; 10. 300 gr tiszta vazelin; 11. 1 daraib na
'gyobb kötszerolló; 12. 20 darab biztosítótű; 13. néhány tábla 
vatta~éreg 14. 10 darab -fasín 20---60 cm hosszúságiban; 15. 1 da
rab mosószappan; 16. 1 darab körörrukefe; 17. 2 törülközőkendő; 
18. 1 ivópoihár; 19. 1 evőkanál; 20. likaucsuk genycsés'le; 21. 
1 mosdótál; 22. 1 darab Volkman-féle sín és egy karsín fehér 
bádogból vagy drótkosárból; 23. 100 gr törköly- vagy szilvapá
!inka; 24. 100 gr tiszta borecet. Más mozgató erővel vagy jáir
gánnyal hajtott cséplőgépnél: 1. WO gr Bruns-félc 'lsír-talaní
tott vatta 25 grammos csomag'okban; 2. 2 méter sterilgaze 
üveghen, 1 méteres csomagokban; 3. 3 darab 8 cm SZ'éles, 5 m 
hosszú mullpólya; 4. 2 darab háromszögletű kendő; 5. II darab 
szublimátpasztilla fahengerben, felírás: "Méreg sebvízhoo, 1 
liter vízben oldandó!"; 6. 1 darab gU/mi szövöttpólya; 7. 1 da
rab mosdószappan; 8. 1 darab ikörÖmke·ffl. Kézi erővel bajtott 
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"TAKARÉKOSSAG" 
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110 fizletben nynjt vllsllrl ' si lehető.éget. 

1 helyen jeleni tizetési kötelezettséget, a 
havonta megfl jnló tovllbbvásárllls jogával I 

FELVILA GO SITAST, v AsAR
L AsI UTALVANYOKAT KÉSZ-
SÉGGEL N YUJTA KÖZPON T I IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8 . 

KÉZIRATOK. FÉNYKÉPEK. 

Sipos Lajos képv. őrségnél vez. 
nem is vers. Máskor írjon jeligét. ' 

A vers rossz, illetve: 

P . B. Szentes. Egyik számunkat részben a gondolatkörnek 
szenteltük, most már nem használhat juk. 

Har,gitavAralja. Kérjük, legyen türelemmel. 

Földi csendőr. A kép jó, de tárgyánál fogva nem la
punkba való. 

Kiskunság. Ugy-e: gyakorlat · teszi a mestert, örömmel 
állapít juk meg a haladást. Nem lehet tagadni, hogy mindig 
jobb és jobb képekkel jelennek meg olvasóink s aki azokat 
figyelemmel nézegeti, szemét tanítja: hogyan és mit kell 
meglátni s azt, hogyan fényképezni. További si kereket I 

Balaton. 1. A "Hóvirág" jeligés kézirata meg van, sorra 
fog kerülni, hogy azonban mikor, azt nem tudjuk. Ilyen 
tárgyú munka igen sok van nálunk, sajnos, a hely viszont 
kevés. 2. A cselekmény nem alkalmas arra, hogy az 1921 :I!II. 
t.-c. 8. §-a szerint minősíttessék. Csak becsületsértés miatt 
kell feljelentést tenni, ha a sértett magánindítványt tesz. A 
bíróságnak módjában áll majd a cselekményt a tárgyalás 
adatai alapján súlyosabban minősíteni, de nem valószínű, 
hogy súlyosabban minősít se ezt a szamár beszédet. 3. Ahhoz, 
hogy valaki villanyszereléssel elkövetett mulasztásokat szak
szerűen elbírálni tudjon, nem elég egy rövid útmutatás, ame
lyet az illető alkalomszerűen átfut; ehhez szakértőnek kell 
lenni. Arra valók a szakértők, hogy ilyen ügyekben véle
ményt adjanak, nemcsak a csendőrnek, hanem a bíróságnak 
is. Aztán nem sokat érnénk azzal, ha akár minden csendőrt 
kiképeznénk is villanyszerelővé: az ügyész eket és a bírákat 
is ki kellene képezni, mert a csendőr csak a feljelen tést teszi, 
de a törvényes eljárást ők folytatják ,le. Ezt pedig bizonyára 
Ön is belátja, hogy nem lehet. Nincs abban semmi, hogya 
csendőr szakértőre szorul olyan kérdésekben, amihez nem 
érthet, sőt: szakértő nélkül nem is szabad nekifogni ilyen 
nyomozásnak. 
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Vak Miska meg a többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- Regény. -

(Fülytatás.) 

(4) 

Amint így huzaküdtak kentek, egyszer csak a lámpa 
nagy lobbanást vetett, kialudt. Ott maradtak a vak sötétbel!. 

- Pedig nincs itthün több petrüleum! _ . rikácsült Miska 
bácsi. 

De már akkür kegyetlen italüsak vültak mind a hárman. 
Különösen Vak IMiska. Ott hajbókültak a sötétben. Egyszer 
csaJk Vak Miska szakadüzva, csukladüzva, remegve csüdát 
kezdett mesélni. CSüdát, melynek szárnyai ütt suhügtak a kis 
viskó 'tetején, ,a való és valótlanság alakjai kint ugráltak az 
ablakük atatt, mámüruk és a sötébből nőtt részeg képzeletük 
összefügózva szaladt a ~incsek után a vén Miska ,ált'al ve
zetve a vashalmi gátak között. A macSlkaszemek, mint csilla
gük égtek ,a ;;züba sötét jén, hLhetetlenül fénylő meteürok 
cikáztak ide-ü da. Es Vak Miskából bugyügütt a részeg cSüda: 

- Szemmihálykül', éspedig -ifélkür eljött hüzzám Árgirius 
királyfi. Tizennyülo lóval jött, a lovak arany kantárral vol
tak felkantározva, aranyhintóba fogva. . . Árgirius királyfi 
megállt .az ágyam előtt, de egy szót se szólt, csak megérin
tett éngem a .kezével. Én felkeltem, üszt szó nélkül beültem 
az 'aranyos hintóba. Amént beültem, hát észrevettem, hogy 
a lábam alatt teméntelen aranypénz van .. . Árgirius királyfi 
aztán mellém hajült, Qszt a fülembe mondta, hogy ű most 
menekül Bergengóciálml, mert kerg'etik ütet a franciák, hát
oszt azir hozta el ezt a sük aranyforintot, el akarja vala
hová rejteni. De úgy akarj,aelrejteni, hogy ne .tu djon róla 
soha senki se ... Éppeg azórt jött el énhozzám, merthogy én 
vak vagyok, nem látom hova megyünk, segítsek néki e lásni 
a rengeteg pénzt.. . Mondok, jól van, ,én segítek nagYün 
szívesen, csak menjünk . .. Mentüruk oszt mingyár ". Én úgy 
ahogy tájiküzni tudtam magamat, hát egészen biztos, hogy 
a Vashalomba mentünk a gátakhoz, oszt egy nagy jegenye 
alá ástuk el a temérdek kincset, közel a rosszerdei révhez .. . 
Ezt ünnét tudom, hogy valaki át ,akart jönni Rosszerdő felől, 
oszt hosszasan kajátott az öreg Pálfinak, a révésznek . '. Ral
lottllJm azt is, hogyeloldotta a Ihajót, oszt csobogott a víz . . . 
Hát ottankörül fekszik a kincs. .. Mi!kor elástuk, engem 
hazahozott Árgirius királyfi ,azonmód az aranyos hintón és 
Mtett 'a házba . . . De mie l őtt eltűnt vóna, ki,tárta mind a két 
kezét, megáldott engem .. . Megáldalak jóember tégedet, 
mondta Árgirius !királyfi, hogy .Jegyél nagy szerencsével min
den lépésedben . . , Hulljon bűven a kalapodba a könyörület 
krajcárja, hogy tudjál magadnak Kamuton ~i,s házat, szőlőt, 
kis földecskét venni. . . Mikor aztán ezt az áldást elmondta, 
eccer csaik felemelkedett az aranyhintó mind 'a tizennyolc 
lovával, oszt 'az égen vágtattak toválbb Árgirius királyfival. 
Én néztem utánuk, sokára eltűntek a nézésem elől ... 

_ Hát akkor látott Miska bátyám' - kérdezte rekedt 
áhitattal Laji bátyám. 
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Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budape.l, v., li6Iv6.·16r 1. Tel efon: 18-48-31,18-48-82. ,. Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

s.állit 12 havi gh. levonás mellett: egyen
ruhát, polgári ruhát ,feb érnemüt és mind6n 
felszerelést. • Vld6ki megblzotlakl .1 
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- Akkor igen !. .. Akkor látt.am! - válaszolt iszonyú 
fáradtan Vak Miska ,ésa következő ,szempillantásban része
gen fordult le a székről. Alig hallhatóan mondta: 

- T·egyetek az ,ágy,ba, fiaim! 

• 
Már magasan állt a Fiastyúk az égen, körülbelül úgy a 

fejük fel&tt lehetett Gábor bátyáméknak, mikor kikeemereg
tek Vak Miskátói és jóideig a sűrű ég alatt álltak hogy 
tájékozódjanak. Meredt, hangtalan és holdtalan ;oIt az 
éjszaka, a Nagy Kutya, a Centaurus vakító fényességgei 
fröcSlkölték be a Tejút gyémánt legelőit s i,tt-ott magános 
árva csillagok hilintáztak lobogva az égen. A rosszerdei gá
tak felől, - úgy rémlett akkor kenteknek - mintha elnyuj
tütt kiáltások értek volna a fü.Jükig, meg-megálltak és úgy 
tetszett, hogy fények villózn,ak a nyáruaerdök tetején. 

Nagynehezen kiér tek kentek a buckák özönéből az útra. 
Megbill-&ntek gyakorta és ilyenkor keményszárú csizmájuk 
térdig szaladt 'belé cuppogva a keskeny út melletti pocso
lyákba. Vári Laji bátyám egyízben egy fatönkben Jel is bu
kott és belétenyereJt az oldalt fekvő öreg ha'barékiba, mely
ben nappal a disznók szoktak fürödni tenyerével széjjel vágta 
a kotúszagú habarcsot, miáltal Kocs~r Gábor bátyámat is 
szerencsésen !képen spriccelt& kátrányfekete sárral. 

De most ezeket a kis baleseteket nem vették észre, mert 
a temérdek pájinka elzsibbasztotta tagjaikat, másrészt pedig 
ott zsilbongott a fejükb&n Vak Miska csuda meséje Árgirius 
királyfiról, 'a kincsekről, melyek ott feküdtek elásva a rév
ház tájékán valamelyiik: jeg&nyMa tövében. 

Haladtak egymás mellett az útközepén a meglapuIt ház
sorok között, össze-össz&ütödtek, ,súrülták egymást. Baktattak. 
~1indkettőjük karonfogva sétált Árgirius királyfival és 
egyenként és külön-'külön kis maradéik 'eszükkel szidták Vak 
M,iskát, mert nem tudo,tt hallgatni. Lett volna arra alkalom, 
hogy csak az ,egyiknek mondja el a mesét. Mert szentigaz az, 
hogy mind a ketten kicsúsznak majd a révhez és megtartják 
a helyszíni szemlét. Egyenként és nagy titokban. 

Ha pedig mégis együtt kellene kimenni, akkor fele fele, 
hogya nyavalya álljon bele ! 

így gondol-kodtak egymás mellett az országútün azzal az 
eszükkel, amit ,a pálinka még meghagyott. Egyszerre Vári 
Laji bátyámnak kegyetlen danolhatnékja támadt. Hátba ka
száIta Gábor bátyámat hosszú sáros kezével. 

- Te Gábor, káplár úr, danojjunk egy szép polgári nótát! 
Hogy mit mondoH erre Gábor 'bátyám, azt lehetetlen lett 

volna megérteni. Egyáltalá!ban, ha így ita,los állapotba ke-
. rültek 'kentek, nem termett ember ezen a földön, aki meg
értette volna a maguk 'beszédjét Gábor bátyám, kettöjükön 
kívül. De ,kentek megértették egymást. Csodálatos volt ez na
gyon. Hallgatta, hallgatta az emb&r magukat Gábor bátyám 
és úgy vélte, hogy érti is, amit mündanak, hogy nagyon ha
sonlít ez a beszéd a magyar nyelvhez, de végeredményben 
egy bakmát sem ért belőle, csak sejtései vannak az embernek 
a maguk szavát illetőleg Gábor bátyám. Ki tudja, tán a régi 
magyar szó áradt ki ilyerukor kentekből, ,a pogány magyarok 
beszéde melyet még a Don melletti pusztákon használtak. 
Vagy ~alami más, régi elfelejtett rokonnyelvet sűrített keJl
teJ\1b@ össze a végtelen idő! 

Nem ,lehet megfejteni, csak annyi bizonyos, hogy ezt a 
nyelvet nem értette senki magokon kívül, Gábor bátyám. 

- Uhhoogy ghndold ,azt tt mrha~ . .. Nkünk kU pldvl 
eljl'll'i! Rszg Vgy! Nx djcs! 

Ezt válaszolta Gábor bátyám Laji nótára való biztatására. 
A nótából nem lett semmi és így azt lehet következtetni. 
hügy ez a pár mondat némi ellentállást fejtett ki az indÍt
vánnyal szemben. 

Később ilyesmit mondott Laji bátyám: 
- Mtgndlsz, nm jzdtt zz vnn vkik Mska1 
Sokára lökte ki kend Gábor 'bátyám a választ szanszkri

tűl . vagy volapükül: 
- Hzdott! ... Rhszg vhttl 
- Énissztmndml . . . Gyszsgz zz gszbl! (Egy szó sem igaz 

az egész ből.) 
Persze mind a ketten más-mást gündoltak. 

ILÓLEONÉLKOLI RÉSZLeTFIzETÉSRE 
SEZLOllfOK TAKA~ÓVAL • • • • • • • P '66-161 
EBÉDLOSZÓNYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

Fotel6gyak, paplanok, vasbútorok, rut~z6- 0 ___ " S L. K'-' _I I 
Dyepk, r.bémem(lvásznak, rublllJzövelek. ,,- I6DJec- .. .. ~ 11o ... 1 " 

Budapest. VIII., Baross-ulca 74. sz. 
A m. kir. clel,dm ég tagjainak árengedmény 1 
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Akkor hajnalban, mikor elváltak kentek egymástól, 
szembefordultak egymással. Már mintha valami láthata.tlan 
ké~ srófolta volna fel a fényt, észrevehetően !kopott a sötét 
az ég,l'ől. Rosszerdő felől lopakodQtt előre a világosság, nyilt 
egyre ,széjjelebb, mint óriási égi ernyő, melyet óvatos'an húz
nak felfelé, úgy terpeszkedett rá lassan-Jassan a fényözön a 
harmattal hintett fa1ura. Augusztusi éjszaka! Emlékeznek, 
Gábor bátyám1 Az ég mérhetetlen magasságok'ban lebegett. 
A kerti virágokból zuhogott az illat, a folyóig nyúló kertek 
alján kövéren álltak a fák és érett lüngl6ták bukd'enceztek ki 
a kerítéseken kívül a fűbe. 

Szemben álltak egymással Gábor ,bátyámék. Már a sok 
pájinkaokozta bágyadtság kipárolgott a fejükből és amint 
lassan nőtt a fény, úgy halványodott az eszükben Árgirius 
királyfi, a kincsek és kezdtek ráeszmélni otromba magukra. 
Látták, egymásról, Ihogy nagyon kevert tekintetűek és be
sározottak. Megszólalt Gábor bátyám, valamivel érthetőbiben : 

- Heztis megcsnáltk! . .. Rongy ,embr vgy tt IDaji! Mhir 
hittl habbul a pjnkáJbU ... Te vgy mindnnk zz oka! . . . Mst 
sipirc hzfele, tízre alidd kk magdt! . .. Megyünk dielőtt a 
cghánysorra, beksérjük Checét! 

És már ment is Gábor bátyám. Laji bátyám utána szólt: 
- Vrjál esk! 
Kend nagy büszkén, de besározottan megvárta. 
- A1.t akarom mondani, hogy akáNllit mondjana'k az én 

jányomról, oszt te akárllogy is tódítod, mégis cSllik a te fiad 
veszi -el Rzáliát! . . . Tgnap is kpott ;a fiadtul Ivelet .. . ! Mán 
írt nkli vagy hrmincat ! 

Sarkonfordult, otthagyta kendet. Némi kotúszagot húzott 
maga után és hallhatta Gábor bátyám, amint a hírtől meg
rőkönyödve sokáig nézett kend után, hogy CUppogott a lába 
a csizmában. Még mikor a Máris-utcáJba ,betért, onnan is 
hallatszottak a csizmahangok, a cuppanások. 

Elindult Gábor bátyám ,is. Gondolta, hogy Lajinak tisz
tára elment az esze, félrebeszélt. Vagy pedig a fiána'k ment 
el az esze, ha valóban firkál a lányána:k! . . . 

Amint belépett Gáoor bátyám saját házának a kapuján, 
melynek két takaros soome az utcára nézett, a h armadik 
szeme pedig mélyen bent feketéllett az eresz alatt, fig-yelto 
a vén eperfát az udvaron, a léccel elkeritett veteményes ker
tet, a baromfiudvar>t, az udvaron való jövés-menést. A ház 
eleje, m.,;g az eresz alatt a ház töve végig volt húzNa budai 
földdel, mondom, amint belépett a kapun, észrevette, hogy a 
klOnyhaajt6 és a kamraajtó köz.ti I'észen, az eresz alatt, szal· 
mán és pokr>ócon valaki henyél. 

Fel nem foghrutta, hogy ki és ment kend közelebb. A bá· 
dogsziir'ke reggel nem mutatta meg még jól az alakokat, a 
részleteket, csak az egészet adta szürke gomolyagban. Valaki 
feküdt az eresz alatt, ez volt a tényállapo't, de hogy ki, mi
fajta, asszony vagy férfi, <aZt csaki közvetlen-közelről lehetett 
volna megállapítani. Lassan lépegetett Gábor bátyám a he
nyélő ember felé. De nemsokára kitudódott minden, nem kel
iett az. alvó alak szemébe, képébe nézni. 

Egy gyélkényszéknek a vállára katonablúz volt akasztva . 
A gallérján két csontcasillag. Sárgazsinóros kék nadrág, szé· 
pen összehajtva, a .szék ülőjére voH :l'ekitetve. A fal r61, 't}gy 
kampós szegről sárga és j,gen ékes derékszíjon bajonett ló
gott. A szék előtt haptákba komrnandíroova egy pár bak
kancs ál1t. 

_ Haz ár,gyélu.sát néki! . . . A fiam! .. . - dünnYiögtte 
Gábor báty,ám. - Hazajött István ! 

Állt az e.resz alatt Gábor báJtyám és ráeszmélt cu.dar ál
lapotjára. Sárral b~kenve, gyűrötten, bekáf'oltan mégis szé
gyen nagy katonafia elé kerülni, ak\i oodi'g a káplári rangig 
jött fel a császári és királyi kommención. 
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Ovatosan megfordult, hogy bemenjen a konyhába, gyor
/San lehány ja magáról a gúnyát, csizmát, szájába vizet vo
gyen és lemossa képéről azt a habal1csot, amit Laji bátY'fu"11 
esés ]{,öz,ben ráspriccelt. Azzal is mi lesz, gondolt Lajira Gá· 
bor bátyám, olyan, mint egy disznó. 

Már letette a konyhakilincsre a kezét, mikor rászólt 
kendre nagy katonafia. 

- Sohse javul meg édesapámt 
(Foly tat juk.) -

Segít et t em-e? 
pályázatunkra - nem kaptunk ugyan sok feleletet, de annál 
szebbeket. Egyik-másikból valóban az a csendőr mutatkozik 
meg, aki a falu vezetői között áll és' nemcsak szigorú vigyá
zója a törvényes rend megtartásának, hanem Ember, aki azt 
az előnyt. amellyel sorstársai között él, arra használja, hogy 

segítsen. Anélkül, hogy ezt 
bárki is bárhol tőle számon
kérné, vagy, hogy arról be
számolnia kötelessége lenne. 
Nem sok a pályázat, mert szá
zan és százan vannak a baj
társaink között, akik - nem 
óhajtanak beszámolni még itt 
sem arról, amit nemzetvédelmi 
feladatuk körében végeztek. 
Szerettük volna pedig az 
ebbeli munkáink helyes értel
mezését megmutatni, nem 
lllásnak. önmagunknak. Hadd 
örült volna a lelkünk, mikor 
azokat olvassuk. Amint örült 
igazán a következők pályáza
tainak olvasásakor: Balogh 

Antal tőrm. v. (Szentgyörgyvölgy), Csató József tőrm. (Méh
kerék) , Dinua János thtts. (Kajár), Dobos György thtts. (Por
csalma), Lászlófi Mihály alhdgy. (Debrecen), Nagy József 
VII. thtts. (Szombathely), Perkátai örspamncsnok, Rendes 
Géza cső. (Mosonszentjános) , Tóth Sándor I. thtts. (Toponár), 
Varga Alajos cső. (Ricse), Várnagy Imre II. tőrm. v. (Hód
mezővásárhely). LegthaSlZnosabban Csató J ózsef törzsőrmester 
élt a csendőr iránti bizalommal. az ő tanácsa, segítése egy 
nagy cSllilád életének nyugalmát hozta vissza. A jutalmat ő 
kapta. Pályázatra küldött munkáját itt közöljuk: 

1928. évtől 1936. évig a derecskei örsön teljesítettem szol
g'álatot. Közel 8 évi szolgálati időm alatt - ami természetes 
és a csendőrnél elengedhetetlen - nagy kiterjedésű helyi és 
~zemélyi ismeretre tettem szert. Ismeretségemnél fogva, a 
kÖZSég lakosai kisebb-nagyobb ügyekben minduntalan tanács
kéréssel fordultak hozzám. Szívesen meghallgattam őket, mert 
azokat később a nyomozás érdekében is sok esetben haszno
síthattam, azonkívül pedig, mint csendőr és ember, felebará
taimon igyekeztem segíteni. Tudom magamról és sok csendőr
bajtársaimról - kik bajba esünk -, hogy mily jól esik az 
arra hivatott jóakaratú elöljárók néhány szó útbaigazító 
atyai tanácsa, mert azután megnyugodva él bennünk az a 
bit, hogy elöljáróink bajainkban nem hagynak el, hanem 
ellenkezőleg, segítségünkre sietnek, különösen ott, ha a bajt 
u sors nehéz és forg-andó kereke zúdította ránk. 

tgy van ezzel a csendőr höz tanácsért forduló jóhiszemű, 
tudatlan, sorsverte ember is, mert a csendőrben - minrI 
egyikben - a polgárok vagyonuk megmentése mellett, mást 
is látnak. 

tgy voltam tehát én is. 
1931. év nyarán, N agy Jánosné derecskei lakos, szolgálat 

közben a községházán felkeresett és közölte vélem, hogy 
volna egy kis panasza, de azt egyedül csak nékem szeretn é 
elmondani. KéreImének helytadva, átmentem vele a kikérrll1-

ft e II e d ü, Harmonika, Tárogató, 
Gramelon, Rádió 
és az összes hang szerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
CsendörUknek részletre ls 
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zési helyről a másik szobába, ahol a nő először bocsánatot 
kért, majd előadta, hogy panaszt tenni nem akar, de mivel
hogy engem régebb idő óta személyesen jól ismer, eljött 
panaszát, . illetve bajait elsorolni, hátha lehetne azon is segí
teni valamilyen módon. Biztattam pana.szának előadására, 
megjegyezve, hogy ha lehetséges és mód van rá, segítek rajta. 
Megy jegyezte, hogy családi bajai vannak, ezután folytatta: 

Csaladi ügyemmel már tanácskéréssel fordultam a Kis 
Ujság kiadóhlvatalához is, kérve azt, hugy ilzenetei között 
adjon tanácsot, miképpen tudnám családi eletem nyugalmát 
újból visszaállítani. Azonban az ujság által nyujtott tanács 
elegendőnek nem bizonyult, mert férje hajthatatlan és ma
kacs maradt. Elmondotta, hogy férjével ~6 évig törvényes 
házasságban élt. Házasságukból 4 fiú és 2 leánygyermek szüle
tett, melyek valamennyien élnek. Férjének is, néki is össze
sen 26 kataszteri hold jó szántóföldjük van, tanyával, a köz
ségben szép lakóházuk van, teljes gazdasági felszel'eléssel é!! 
megfelelő mennyiségű jószágállománnyal. Férjével a legjobb 
megértésben, boldog családi életet élt mult év nyaráig. Férje 
egy évvel ezelőtt a ruhás szekrény ajtaját kinyitotta és an
nak ajtajára már régen felszegelt - leánykori idejéből való 
- levelezőlapokbói néhány darabot levett, azokat olvasgat ta, 
majd őt kérdőrevonta, hogy micsoda szerelmes lapok ezek t 
Hiábavaló volt mindenféle jogos mentegetődzése, különöseu, 
hogy azok még leánykol'ából valók, nem ért semmit, férje 
a levelezőlapokat magához vette és a rokonaihoz elvitte. Utt 
azokat megmutatta, felolvasta. Eúdőtől fogva családi életük 
teljesen íelborult. Férje legfiatalabb fiával és egyik leányával 
kiköltözött a tanyára és azóta állandóan ott tartózkodnak. 
Neki és többi családtagjainak oda kimenni, még látogatóba 
sem szabad. Férje azt mondja, hogy csak a magával vitt két 
gyermek az ő gyermekei, míg a többieknek más valaki az 
apjuk. Bizonyítják ezt a levelezőlapok! Ö viszont a többi 
gyermekeivel ittmaradt és a községbeli lakásán lakik. Ide 
férje nem jön soha. Elment ő már egyszer férje rokonaihoz, 
azok segítségét kérte a házasság visszaállításához, de neve
zettek azt felelték, hogy "férjed már ismertette jómadár vi
selkedésedet, úgy a jelenlegit, mint a leánykorit, a bajt te 
kerested, most ha megtaláltad, viseld. Tégy, amit akarsz!" 
Kétségbe van esve. Nem segít senki, 

Egyik fia 25 éves, nősülés előtt áll, de jegyese, midőn 
meghallotta, amit férje róla mesél, a házasságtól elallott. 
Emiatt fia bánatában, öngyilkosságot is kísérelt meg. Máso
dik fiának mestersége van, Budapesten önállósította magát. 
Uzleti berendezéseire az egyik hitelintézetből vett fel köl
csönt, melynek visszafizetésére férje kötelezte magát. Ezt 
most megtagadja. Fia most a hiteInek még a kamatát sem 
bírja fizetni és több, mint két évi nemfizetés után a bank be
rendezéseire árverelést tűzött ki. Miután atyjától segítséget 
nem kapott, üzletét kénytelen volt beszüntetni. Harmadik fia, 
ki jelenleg katonai szolgálati :idejét tölti, annak letelte utá!1 
jó állás kinálkozik, de ha családi körülményeik ismeretesek 
lesznek, elesik attól. Másik leánya, kit kénytelen volt ház
tartási alkalmazottnak adni, - szülői nemtörődömség hiá
nyában - erkölcsi romlásnak indult. Férje úgy a ta
nyán, mint a községben, amerre csak jár-kél, mindenütt csa
ládját gyalázza. Állandóan részegeskedik, részeg állapotában 
lakásukat felkeresve, őket lelövéssel fenyegeti. Vagyonának 
legnagyobb részét eladósította. Szántóföldjük részben munká
latlan állapotban pang, amit, keveset mégis terem, annak 
hasznát nem veszik, mert férje a letakarítás, után nyomban 
korcsma-adósság ának fizetésére fordítja: Családja kereset
nélkül van. Gyermekei kénytelenek napszámból a háztartást 
fenntartani. Igen nehéz a helyzetük, mert együttélésük alkal
mával a rendes és jó életmódot megszokott gyermekeknek 
sanyarú kenyér a napszámból való · élés. Úgy ő, mint felnőt
tebb gyermekei szégyenérzetükben a község lakossága előtt 

való megjelenést kerülik. 
Férjének van egy engedély nélküli pisztolya, amellyel őket 

kiirtással fenyegeti. Előzőleg már panaszt tett a főispántól 
lefelé a községi bíróig. Mindenütt azt a tanácsot kapta, hogy 

igyekezzék családi életüket visszaállítani. MiudeniHt azzal 
fogadták, hogy ügye családi vonatkozású, beleavatkozni nem 
lehet, különösen akkor, ha férje ellen feljelentést tenni nem 

Ka'onai 'érhépeh, szo'f!á'oti hönyveh 

G R I L L-lili IrSfíY·ki:éit, .. n á I 
Budapest, V. ker., Oorottya..utca 8. az. 

akar. Azonban ő mindenütt kijelentette, - mint most is _ 
ho~y ügyével nem szeretne a bírósághoz menni, mert fél 
attol, hogy férje úgy reá, mint családjára mégjobban meg
haragudva, igéretéhez képest megbosszulja magát. 

Kénytelen itt a község csúf jaként élni. Gondolkozott 
számtalanszor öngyilkOSSág elkövetésével is, de családja ér
dekében attól mindannyis~or önként elállott, mert nem akarta 

. azt, hogy gyermekei elhagyatottságukban őt az öngyilkosság 
rettenetes útján kövessék. Szerinte azonban jobb lenne nem 
élni, mint ilyen állapotban nélkülözni és sanyarogni s' a köz
ség egyik legnagyob elesett jeként kiver·t kutya módjára élni. 

A hosszadalmas panasz meghallgatása után Nagynét meg
nyugtattam, hogy segítségére leszek. Hogy nekem panaszt 
tett, arról ne beszéljen senkinek, - még gyermekeinek sem 
- férjével kerüljön mindenféle kellemetlenséget és össze
ütközést. 

A községházáról hazatérve, az esetről öpk.-nak jelentést 
tettem. Tőle azt a feleletet kaptam, hogy az ügy nem tarto
zik á mi hatáskörünkbe, azonban a pisztoly-ügyet intézz em 
el és ha annak során lehet valamit a nő sorsán segíteni, 
segítsek. 

'Pár napra rá, az egyik vasárnap délután - mivel mun
kám nem volt, kimentem a községbe. Elhatározásomhoz ké
pest, elmentem Nagy rokonainak azon értelmesebb tagjaihoz, 
kik N agynét minden felvilágosítás nélkül elutasították. 

A család felnőtteivel való beszélgetés közben rátértem a 
dolog lényegére. A házigazda megjegyezte, hogy "hát a törzs 
úr is tudja, hogy N agy, nem él a feleségével 1" "De biztosan 
nem tudja azt, hogy miért zavarta el Nagy a feleségét1" 
"Hát azt nem tudom, - feleltem - ezt még nem volt, aki 
tudta volna." "Hát én tudom!" "Tetszik tudni, törzs úr, az 
én testvérem, Nagy János, jómódú, gazdag, becsületes ember, 
de a felesége, az egy haszontalan, rossz erkölcsű asszony, 
még most is szerelmi viszony·t folytat, hiába eljárt az idő 
tőle. Most jött rá csak a testvérem arra, hogy felesége még 
most iS' levelezést folytat valami jött-ment emberre!." Kér
deztem, hogy honnan tudja ezeket. Azt felelte, hogy "hát 
János mondta el. Meg aztán láttam azt a levelet, amelyet az 
asszony kapott." 

Az általam előzőleg megszerzett lapokból egyet felmu
tattam az illetőnek és megkérdeztem tőle, hogy ilyen volt az1 
"Az ördög tudja, hogy milyen volt, János olvasta, én meg 
hallgattam." Megmondtam neki, hogy az a levelezőlap már 
igen régi, azt Nagy felesége akkor kapta, amikor lány volt. 
Nagy tehát tudta, hogy mással is levelezett a leány, miért 
vette aklkor eU Erre jött aztán egy cLfra kérdés: "Hát nem 
most küldték az asszonynak a leveleU János öcsém biztosan 
részeg volt, amikor olvasta! Nade törzs úr, kérem, János 
öcsém azt mondja, hogy a hat gyermekből csak kettő az övé, 
a többi nem hasonlít reá, tehát azokat magához többet nem 
veszi!" Erre megszólalt a felesége: "Hisz kend is olyan, mint 
az öccse, a gyermekei egyik a nagyapjához, másik a János 
nagyanyjához hasonlít, hát mit akar1" Szót váltottunk még 
nehányat s közben megegyeztünk. Megkértem a családot, 
hogy még aznap beszéljen N aggyal és magyaráza meg neki, 
hogy mi a hiba. Mert az a levél nem mostani, hanem régi. 
Az asszony vállalta, hogy megmagyarázza Nagynak, hogya 
gyermekek nem lehetnek egyformák, olyanok, mint ő, azok 
a hozzá közelálló rokonokhoz igen hasonlítanak, tehát olyat 
ne higyjen el, hogy azoknak nem ő az apjuk. 

Elmentem ezután és Nagy Jánost az egyik korcsmában 
felkerestem. Miután megállapítottam, hogy nem részeg, tár
sával együtt hazahívtam lakására. A lakásban Nagy meg
kérdezte, hogy "hol jár itt a törzs úr, hisz nékem nincsen 
eladóleányom t" "Az nem baj, - feleJtem - érdeklődni jöt
tem; a család hol van, hogy vannak t" "Elzavartaml" kap
tam a választ. - "Miérn" kérdeztem. Nagy fölényesen a 
kezembe adott néhány levelező- (képes) lapot, mondván, hogy 
ezekért a cselekedeteiért. "Ha fiatal volna, nem bánnám, -
mondta - de öreg létére!t Ezt nem tűröm!" Megnéztem a 
lapokat és látszólag elolvastam. Azután megkérdeztem Nagyot, 
hogy mikor kapta ezt a felesége. "Amikor elzavartam" -
felelte. 

I 
Igen elönyölI IIzetélll leltételekkel, elölegnélkUII 
hitel a M. KIR. CSENDÖRSÉG m. t. tagjai részére 

Bútorok, lIezIonok, matracok éli sodronyok, IIzönyeg
áruk, lutó- éli ebédlöszönyegek, dfllztárgyak és az 
Öllllzell vállzonáruk, abroszok, ágynemü damasztok. 

Vidékre árajánlatot mintákkal küldünk I I 
• Lakásberendezö vállalat, VI. Indrássy út 66 • 
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Közelebb hívtam Nagyot és társát magamhoz és olvastam 
a lapot: "Kedves Irma! Legyen boldog neve napján, sok sze
rencsét kíván részére Imre, kit a maga szülei nem hag'y, 
hogy odajárjak. Derecske, 1892 július 25." 

Ezután Csécsinek megmagyaráztam, hogy ezt a lapot az 
ezelőtt 25 évvel elhalt Kaszás Imre írta feleségének 1892. év
ben, leánykorában, hogy lehet azt azért most hibáztatni 1 
Nagy alapot kezemből elvette és olvasta. Szégyenkezve be
ismerte, hogy ő azt hitte, hogy ez a lap mostani. Ezután meg
magyaráztam neki, hogy gyermekei mindannyian becsülete
sek, józan életűek, mindenki csak dícséri őket. 

Ily kis nézeteltérés miatt nem szabad ilyen szép családot 
széjjelzülleszteni. Próbálja meg családi életét visszaállítani. 
Azt felelte: hogy meglátja. 

Eltávoztam. Egy községi rendőrrel említett jóbarát ját ma
gamhoz hívattam. Azt megkértem, hogy legyen azon, hogy 
Nagy feleségével együttéléset állítsa vlissza. Ezután elmentem 
a legidősebb fiú jegyesének szüleihez és azoktól érdeklődtem 
a házassági terv után. A leány atyja megjegyezte, hogy szó 
sem lehet róla, hogy leányát olyan családba adja férjhez, 
kik cigány módjára különváltan élnek. Kijelentette biztatá
somra a leány atyja, hogy abban az esetben, ha Nagyéknál 
.a régi házasélet visszaáll, lehet le,sz a dologról beszélni. 

Midőn hazafelé mentem, megtudtam, hogy Nagyot liátyja 
házához hivatta. 

Még ugyane napon helyi szolgálatba mentem. 
Egyik rendőrrel Nagynét magamhoz hivattam a község

házára. Azt a kikérdező szoba helyiségébe küldtem be, mi
után Nagyot és annak bátyját is felhivattam. Nagyné a 
másik szobából mindent hallott. 

A két Nagynak elkezdtem beszélni -- hogy mikről, azzal 
már olvasóimat nem untatom -, mire Nagy kijelentette, hogy 
ba ez már így van, hogya felesége nem hibás, akkor szívesen 
-visszaveszi feleségét és gyermekeit, de szégyelli annak azt 
megmondani. Ekkor Nagynét beszólitottam. Egymásra néz
tek, megbékültek, kezetfogtak és együtt elmentek haza. 

Figyelemmel kísértem ezutáni életüket és örömmel lát
tam, hogy először is fiuk háza.ssági terve a megvalósulás felé 
közelgett, másik fiuk üzletét még meg tudták menteni, a 
leányukat magukhoz vették és katonaságnál szolgált fiuk 
"alázatosan" megköszönte, hogy megsegítettem őket, a szü
lőket, meg a gyerekek e t és a becsüleWket ... 

Közöljük alább még Dinga János th. pályázatát is, őt is 
megjutalmaztuk. 

1933 június 10-ével lettem a volt felpéCi örsre parancs
noknak megbízva. 

Az örsre bevonulásol1l után alárendelt jeim jelentették, 
hogy az örskörletben leggyakoribb bűncselekmények a fa
lopás által elkövetett erdei kihágások. Egyben jelentették, 
hogy Kajár községben él egy me,grögzött fatolvaj, Nagy Már
ton, törvényhatósági napszámos útkaparó, kinek neve II 

jegyzőkönyve cskékben is mint notórius fa tolvaj volt elő
jegyezve. 

C.sakhamar meggyőződhettem Nagy fatolvajlásáról a jar
őrök által ellene tett többszöri feljelentésböl. Hogy ezen meg
TÖgzött fatolvajt magam is mielőbb megismerjem, .szolgála
tom során Kajár községben felkerestem Nagy napszámos út
kaparót. Jómagam is lopott fát vettem őrízetbe tőle . 

Naggyal való beszélgetésem során megtndtam, hogy Nagy 
1917-ben vonult be katonának a volt cs. és kir. 19. közös gya-
10gezredhez. A háborúban is részt vett. Kitüntetései is van
nak. Az összeomlás után Nagy nem szerelt le, hanem a rend
őrtartaléknál ' tovább szolgált 1921-ig. Leszerelése után, 
1922-ben megnősült. 1933-ban pedig már 6 élő gyermek atyja 
volt. Felesége és 6 gyermekén felül még nála élt koros apósa 
és anyósa is, így összesen 10-en ültek asztalhoz enni, ha 
ugyan lett volna mit, mert Nagynak vagyona nem volt és 
az egész család megélhetését és ruházatát csak kétkezo mun

kájával 'kell megkeresnie. Kereseti lehetőségek viszont gyé-
ren voltak. 
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1926-ban, mint háborút viselt egyént, felvették Győr vár
megyénél napidíjas (napszáUlQs) útkaparónak, de havonta a 
betegsegélyező és egyéb levonásokkal együtt csak 48-50 pen
gőt keresett. Kérdeztem Nagyot, hog'y miért nem véglegesí
tették, illetve neve:lfték ki még ezideig útkaparónak, ha már 
1926 óta van mint nap,számos alkalmazva Győr vármegyénél. 
Erre N agy lehajtott fejjel, nagyot sóhajtva mondotta, hogy 
sok a rosszakarója. 

Lelkiismeretem ettől kezdve mindig azt sug'alta, hogy ezt 
az egyént valamiképpen meg kellene ' segíteni, jobb életsors
hoz juttatni, hátha így letérne a bűnös útról. Felkerestelll 
tehát közvetlen felettesét, a törvényhatósági útbiztost, ki 
egyszemélyben bajtárs i,s volt, mert mint hon\'éd tisztilelyet
tes nyerte el az útbiztosi állást. Érdeklődtem Nagy napszá
mos útkaparó alattosa magaviselete és munkássága Hánt, 
<llajd ismertettem Kozma útbiztossal Nagy családi és anyagi 
helyzetét. Arra kértem, ha esetleg módjában állana, segítse 
elő Nagy hivatásos útkaparóvá való kinevezését. Az utbiz
tos odanyilatkozott, hogy Nagy nem végzi el a neki kiutalt 
munkát rendesen, sőt már több ízben találta alva :N"ag:l-ot 
munkahelyén ellenőrző körút jai alkalmával. Amikor ezért 
felelősségre vonta és elcsapással fenyegette, azzal érvelt, ki 
fogja irtani családját és magát is, ha még' ettől a kis cse
kélyke kenyér,től is elesik. 

N agy napszámos útkaparót frontharcos léte, gyermekei
nek nagy száma és a nála élő majdnem te'hetetlen öreg apósa 
és anyósára való tekintettel azonban mindenképpen meg 
akartam! segíteni. Szolgálatom során minden adandó alkalom
mal munkahelyén, az útszakasz,on szinte ellenőrzésszerűen 
felkerestem. N agy kérdéseimre adott válaszaiban kesergő 
hangon panaszolta, hogy alig-alig bírja a neki kiutalt mun
kát (pl. út árkolás folyóméterenkénti) elVégezni, mert igen 
táplálatlan és fáradt már akkor is, amikor munkába áll. 
Könnyes .szemmel és el-elcsukló hangon az útpadkájáról elő
véve tarisznyáját, mutatta, hogy csak nézzem meg, hogy mi 
az ebédje. A tarisznyából előve-tte e-gyetlen karéj és papriká
val és sóval megszórt megszáradt kenyérdarabját. Ennek lát
tára szívem is összeszorult és átadtam neki ebédre táska
élelmemet. Nagy ezt örömkönnyek között többszörösen is 
megköszönte, majd mondogatni kezdte, hogy hiszen már úgy 
is tudja a tiszthelyettes úr, hogy engem mindenki. falopónak 
ismer, de higyje el, kénytelen vagyok erre, mert a 10 tagú 
családnak sehogyscm telik a kb. 50 pengő t kitevő havi fizetés
ből, hogy fát is tudjak venni. Nappal mindig munkában áll 
és vagy munkába menetele előtt a kora hajnali órákban, 
vagy pedig munkából hazatérése után, az esü órákban kény
telen elmenni a községtől 2 km-re levő erdőbe egy-egy kö
télre való száraz gallyat .szedni, hogy felesége a tíztagú csa
ládnak legalább egy kis meleg krumplilevest tudjon főzni. Át
adtam neki egy 10 pengőst azzal, hogy vegyen magának rajta 
egy kocsira való ágfát, de többet ne menjen el lopni az 
erdőre, majd rajta leszek sorsa jobbrafordulás án. A 10 pen
gőt pedig csak akkor adja meg, ha már jobb sora lesz és több 
lesz a pénze. 

Nagy ügyében újból felkerestem Kozma útbiztost s vele 
Nagy nyomorúságos helyzeté,t ismertetve, kértem, hogy felf1t
tes hatóságánál a már ismert adatok jelentése mellett kérje 
annak véglegesítését, illetve kinevezését. Kozma útbiztos 
mint katona bajtárs, kérésemet megértve, megígérte, hogy . 
legközelebb Győrbe, felettes hatóságához való beutazá~akor 
jelenté.st fog tenni Nagy anyagi helyzetéről. 

Pár napra rá Kozma útbiztos felkeresett laká8omon es 
örömmel ujságolta, hogy Nagy napszámos-útkaparó helyzeté
nek ismertetése felettes hatóságánál megértésre talált és 
főnöke elrendelte Nagy végleges felvételére vonatkozó bead
vány felterjesztését. Alig tellett bele egy hónap, Nagyot 
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Győr vármegye törvényhatósága végleges útkaparová ki
nevezte. Családi pótlékokkal együtt összesen 144 pengőt kap 
havonta. 

Nag'y kinevezett útkaparó az első 144 pengőt kitevő fize
tését addig haza sem vitte, amíg engem az irodámban fel 
nem keresett. Örömtől könnyes szemmel és remegő kézzel 
vette elő kopott kabátja belső zsebéből az összehajtva volt 14 
darab 10 pengőt. Megadta a favásárlásra tőlem kapott 10 
pengőt, majd hálálkodással köszönte meg pártfogásomat, 
mondva, hogy ezen jóságáért tiszthelyettes úr még a gyere
keimnek is meghagyom, hogy minden este foglalják imálJa a 
tiszthelyettes úr jóságát és kérjék viszonzásul a jó Isten 
úldását. 

Elköszönve, ekkor Nagy szívből JOvo szava kkal meg
jegYC'..Ite még, hogy hál' Isten, most IDál' Hd n kell, hogy el
menjek fát lopni. 

Ma Nagy a vármegyénk egyik legjobb és legbecsülete
sebb útkaparó munkása. Családjával együtt rendezett anyagi 
viszonyok között él, gyermekeit szép tisztán, rendesen járatja 
az iskolába és vasárnaponként az egész családdal együtt 
mindig jelen van a templomban a szentmisén. .-

Ki kuta t ta fel a legtöb b lőfegyveI't? 

-cím alatt a folyó évi 9. s~á
munkban közölt pályázatunJ;: 
nye.rtese Német Sándor II. 
törzsőrmester (Andocs), aki 18 
golyós puskát, 38 vadászpuskát 
és 35 pi,s~tolyt kutatott fel és 
vett őrizetbe. Ébresztő órát 
küldtünk neki jutalmul. Máso
dik Csizmadia Antal őrmester 

(Orosztony) 9-, 34-, 21-, har
madik peclJig Keszthelyi Má
tyás cseooőr (Kecskemét) 5-, 
27-, 12 dr b. őrizetbe vett lő
fegyv·errel. Mindiketten bekere
tezett csendőrtárgyú festmény t 
kaptak. A pályáza,ton a követ
kezők vettek még részt: Bebesi 
László tisz-thelyettes (J ános-

háza) 8-, 17-, 9-, Csató I stván törzsőrmester v. (Dömsöd), 
Erős J ózsef thtts. (Moson), Fekete J ózsef I L törzsőrmester 
(Tápiógyörgye) 1-, 7-, 31-, Harmath őrmester (Pécsvá['ad) 
2-, 21-, 10-, Iglódi József tiszthelyettes (Tápiósáp) 3-, 5-, 
18-, Kovács Kálmán csendőr (Encs) 5-, 13- , 17- drb. puska 
és pisztoly felkutatása és őrizetbevételével. 

A jutalmakat postán elküldtük. 

• 
Hal'ctel'et járt 

bajtársaink résúre hirdetett 
pályázatunk nyertese: Vörös 
Gyula tőrm, (Szigetvár) mai 
számu nkJban közöljük munká
ját. De részletekbelIl közöljük 
több bajtárs pályázatát is, va
lamennyien megélxlemelnék a 
jutalmat .. . 

P ályá zatunkat meghosszab
bítjuk november l-éig, Ana 
~érjük olrvasóinkat, hogy ne 
engedjék feledés,be menni em
lékeiket, i~mertes~ék azokat la
punkban, szépet, talIlulságo
sat, él'dekeset, megindítót, ví
dámítót és sok mást talál azok
ban mindenki. 

Pályázatunkon résztvettek 
eddig: Barkaszi Mi /elós tőrm . (Rakamaz), Bárány I stván 
thtts. (Debrecen), Benedek Lajos IIhtts. (Kemeese), Csalá nyi 
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PESTSZENTIMRE, (Postafiók) 

Károly tJhtts. ,(Debrecen), Dabas Ferenc thtts. (Almáskama
rás), vitéz Erdélyi István allidgy. (Mezőtur), Király Elek 
thtts. (Barcs), Kiss Miklós thtts. (Debreeen), Kovács Gyula 
ny. IIhtts. (Pestszenterzsébet), Kovács János I . tőrm. (Buda 
pest), Magya1'i Mihály tőrm. (Fertőrákos), Pálmai Péter thtts. 
(Tornyiszentmiklós), Polgár István tőrm. (Biharugra), Szalai 
Sándor thtts. (Tamási), Szilágyi István thtts. (Pécs), VaTgn 
János tőrm. (Tárnok), Vörös Gyula tőrm. (Szigetvár). -

Pályáza tok. 

I. 

A meg'szökött 

gyanusított minden eszközt és módot felhasznál arra, hogy 
a csendőr és az igazságszolgáltatás elől elrejtőzzék és ne ke
rüljön kézre, vagy ha letartóztatási helyről szökött meg, ne 
kerüljön oda vissza. Minél nagyobb bÜIl terheli a megszökött 
lelkiismeretét, annál elszántabban védekez.ik a kézrekerülés 
ellen s nem egyszer nem riad vissza újabb, súlyos bűn elkö
vetésétől sem e törekvésében. A csendőrnek vagy a nyomozás 
során jut tudomására a megszökés vagy körözés, bemondások 
útján szerez arról tudomást és volt nem egy eset, amikor az 
alapos igazoltatás segítette a csendőr t. Pályázatot hirdetünk 
olyan esetek leírására, amelyekből ki tiínik a kézrekerítés ér
dekében tett minden intézkedés, a terv~zerűség é@ a végre
hajtás részletei is. Gyakorlatból tudjuk, hogy sok ilyen eset
ben kellett eljárni járőröknek, nem lesz tehát nehéz meg
felelni a feltételeknek. 

Csak legénYSégi állornányú egyénektöl fogadunk el pályá
zatot, amelynek határideje: november l. A legügyesebh eljá
rást tartalmazó leírásokat jutalmazzuk. 

II. 
n:.özveszé ly 

esetében a csendőrnek az átlagnál teljesebb szivvel és lélek
kel kell helytállania és elsőnek ott lenni. Csak egy gondolat 
lehet ilyenkor ura: a veszélyt mielőbb elhárítani megszüntetni 
vagy ha azt egészen nem lehet, a károkat a legkisebbre szorí
tani. Ilyen időben a veszélybejutottak legelső reménye a 
csendőr, őt Várják és látják mindenütt s minél több a ve
szély, annál inkább. Emberek életéről és vagyonárÓl van szó, 
ilyenkor nyilVánvaló, hogy csak tetterős, bátor emberek adhat
ják meg a rászorulóknak azt a segítséget, melyet csendőr től 
mindenki jogosan elvárhat. 

Tudunk ilyen esetekről, de olvasóinknak minél többet 
szeretnénk megmutatni, ezért most ilyen esetek leírására hir
detünk pályázatot. Csak legénységi állományúak pdlyázhat
nak (nyugállományban levők is). HatáTidő: november 1. 
A legjobb dolgozatokat jutalmazzuk. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 

MOHACSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - FelelIls : Gyllry Aladár igazgató, 
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